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Editor's Note 
� 

More than twenty years of dedicated research and study have gone into 

the making of this book. In writing it. the author's chief concern initially 

was 10 assemble a mass of complex evidence designed to convince bibli� 

cal experts and qualified Egyptologists that some of the accepted beliefs 

about the ancient links between the tribe of Israel and the Egypt of the 

Pharaohs were ill-founded. 

We felt. however. that his theories were not only bound to prove con

troversial. but deserved, and would be appreciated by. a far wider audi

ence. The book is therefore published in two sections. The first. largely 

uninterrupted by references to sources and footnotes, is a straightforward 

account of the author's attempt to establish that an intuition. which came 

to him one wimer's night as he sat reading the Old Testament by the fire, 

was more than fanciful imagining: the second contains most of the source 

material and notes as well as some of the scholarship that, while absorb

ing to experts. seemed likely to prove somewhat abstruse for the general 

reader. 
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Introduction 
� 

Conventional accounlS of the life of Joseph. the Hebrew patriarch who 

look the tribe of Israel down to Egypt. are in many respects unsatisfac

lOry. We are told of strange prophecies and dramatic events. but they are 
not on the whole linked together in any logical framework of cause and 

effect; we read of biz.'lITC behaviour. bUI are left largely in the dark about 

why the characters concerned behaved as they did: we are assured by 

scholars lhat these stirring events look place at one point in history when 

there is abundant evidence, both in the Bible and elsewhere. that they 

look place al an entirely different lime. 

To summarize Joseph's personal story brieny at this stage, his own 

links with the Egypt of the Pharaohs are said 10 have begun when he was 

sold into slavery by his jealous half-brothers at the age of seventeen. 

Despite this inauspicious start, he rose in time to the exalted rank of vizier, 

the vinual ruler of Egypt under the king. and eventually sent for all his 

family-the tribe of Israel-Io join him. These events are generally held to 

have laken place early in the reign of the Hyksos kings. Asiatic shepherds 

with some Semitic. Amurrite and other elements among them. who invaded 

Egypt around 1659 B.C. and ruled for more than a century. Joseph later died 

in Egypt, after foretelling the Exodus and extracting a promise that his 

bone.!. would one day be reburied in his homeland. The tribe of Israel are 
said to have remained in Egypt for 430 years until they fell under Egyptian 

oppression, whereupon Moses led the Exodus to the Promised Land, taking 

the hones of Joseph with him for reburial. Most modem scholars place the 

tIme of the Exodus at around 1200 B.C" towards the end of the long reign 

(II Rarn\C., II, the third king of the Nineteenth Dynasty, or perhaps aI lhe 

IlC�lIlIlIn� of thai of his son. Merenplah. 
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In my view. this conventional account contains serious errors and 

omissions. I believe that Joseph was by inheritance a prince of Egypt as 

well as the last Hebrew patriarch and was sold into slavery more than two 

centuries later than is gencrally accepted. The Pharaoh who appointed 

him as his vizier was Tuthmosis IV (c.14l3-1405 B.C.). the eighth ruler 

of the Eightcenth Dynasty, who was very young-in his mid-twenties

when he died. He was succeeded by his son, Amenhotep JU. 
The line of descent in Egypt was through the eldest daughter and the 

eldest son married her to keep the title of Pharaoh in the family. 

AmenhOlep 1Il obtained the title to the throne by marrying his infant sis

ter, Sitamun.1 Before the second year of his reign. however, he broke with 

Egyptian tradition. There are indications that, in addition to the IWO sons 

we know of from the Bible, Joseph had a daughter. I believe thai, against 

the advice of his priests, Amenhotep IfI married this daughter and made 

her, rather than SitaOlun. his Great Royal Wife (queen). The precise rela

tionship of the four Pharaohs who followed-Amenhotep IV (Akhenaten), 

Semenkhkare, Tutankhamun and Aye-has also been the subject of 

debate. Akhenaten is known to have been the son of Amenhotep III. 

Semenkhkare's skeleton suggests that he was about nineteen or twenty 

when he died. having served for three years as co-rcgent with Akhcnaten, 

who was thirty-four at the lime, and opinions differ as to whether he was 

Akhenaten's brother or son. Doubts also exist about whether 

Tutankhamun, who died nine years after Akhenaten at the age of about 

nineteen, was yet a third brother or the son of Akhcnatcn. It seems to me 

more likely that Akhenaten and Semenkhkare were brothers, in which case 

Joseph was their maternal grandfather, and Tutankhamun was the son of 

Akhenaten, in which case Joseph was his great-grandfather. No matter 

what the exact relationship. however. all three were descendants of Joseph. 

Finally, Tutankhamun was succeeded in his tum by Aye who, although 

complete proof is lacking, I believe to have been Joseph's second son. 

I do not accept that the Israelites' sojourn in Egypt lasted 430 years: it 

1 Scholars are virtually unanimous that Sitamun was Amenholcp JJ rs daughlcr, not hi� �is

ler. Although it is known that Amenhotep III had three sistcrs, one of whom was nUllIed 

Sita1llull, she is said to have died in inf;lney, but the present writer dOo.'� nol llceept 11m 
view (s...'C Chapler 6). FunherllIore, II w;,� again"l EgYPliun cuqom for Ph;u'uoh,,'I) mnrry 

Iheir own d:oughlcr 
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could not have been for more than a century. and I place the time of the 

Oppression and Exodus much earlier than is generally accepted-the 

Oppression during the reign of Horemheb (c.1335-1308 B.C.), the last 

ruler of the Eighteenth Dynasty and the Exodus during the short reign of 

Ramses I (c.1308-1307 B.C.). firsl ruler of the Nineteenth. Finally, I do 

not believe that, at the time of the Exodus, Moses brought the bones of 

Joseph out of Egypt to bury them again in Palestine. In my opinion the 

remains of the Hebrew patriarch have never left Egypt and they are to be 

found today on the first floor of Cairo Museum in the shape of a mummy, 

largely forgotten and ignored, named Yuya. 

I hasten 10 say that, in pUlling forward this interpretation of events, it 

is not my intention to undern1ine anybody's religious belief. Nor is it 

meant to be an attack upon the basic truths of either the Bible or the 

Koran. If anything, the opposite is the case: I hope to show that. when 

placed in a logical setting. certain Old Testament and koranic stories, 

which might be-and frequently are--dismissed as myths or allegories. 

prove to be, in facI, accounts of actual historical events. But first a brief 

explanation of how this book came to be written. 

Its own genesis may be said to date from 1947, the year that marked 

the outbreak of the first hostilities between Egypt and the new state of 

Israel. I was thirteen at the time, a devout Muslim who said his prayers 

and read the Koran every morning. I would have been quite happy to fight 

and, if necessary. die for my God: it was a Holy War, and death in a Holy 

War meant an instant place in Paradise. I even went to a camp to volun

teer. bUI I was turned away because I was too young. 

By the lime another round of hostilities threatened, in the early 196Os, 

my views had changed markedly. In the intervening years I had done my 

military service, studied law and found myself a job as a journalist. I had 

written four plays. one of which had been produced (the other three had 

been banned by the censor, who did not approve of public discussion of 

politics. religion or sex, restrictions that did not leave a great deal of 

�cope ror creative writing). I had also become absorbed in the apparently 

irrational enmity that existed between Egypt and Israel. Why could they 

not agree 10 live peacefully together? Why would they not settle their dif

ferences by talking instead of fighting? After al\, the Jews were merely 

fcturlllllg 10 their ancestors' homeland ,md could not be regarded as alien 
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invaders like the French and British. It was their Holy Land as well as our 

Holy Land. The hostility between the two peoples struck me as being like 

a bitler. long-running family feud whose roots must lie buried in the deep 

past of our forgotten common history. 

Trying to trace those roolS was to occupy a great deal of my life for 

more than the next two decades. In the meantime, having done my mili

tary service and being liable for call-up. I felt I did not want to have any 

part of a struggle that would, quite reasonably, be looked upon by both 

sides as a Holy War. I flew to London and, except for visits, I have not 

been back to my own country since. 

In London. where I made a living by teaching Arabic, I joined the 

Egypt Exploration Society and enrolled in a three-year evening course on 

the history of my native land. I spent anolher three years studying hiero

glyphks. 1 also learned Hebrew, although that was not 100 difficult as, 

like Arabic, it is a Semitic language. All of this knowledge enabled me to 

delve deeply into ancient sources: yet it was to be a long-familiar text thai 

inspired this book. One winter's night about four years ago I awoke in the 

early hours and found I could not sleep. so I made myself some tea and 

sat by the fire, reading again-as I often did, and still often do-the story 

of Joseph in the Old Testament. On this occasion I was struck suddenly 

by a passage in the Book of Genesis that I had passed over many times 

before without attaching any particular significance to it_ 

l t  occurs when, at a time of famine, Joseph's half-brothers make the 

second of two visilS t'O Egypt to buy corn. On the rirsl occasion. Joseph 

had concealed his true identity from the kinsmen who sold him into slav

ery: this time he reveals himself to them. but says reassuringly: "So then 

it was not you who sent me hither. but God: and he hath made me a father 

to Pharaoh .. ." A father to Pharaoh! I found it difficult to believe that I 

had read those words so often in the past without attaching any real 

importance to them. 

They could only be <I title. Yet in what sense could Joseph be con

sidered a father 10 Pharaoh? Pharaoh himself was looked upon, irrespec· 

live of his own age. as a father to all his people. Nor did it seem possible 

that Joseph was claiming a metaphorical title derived from his exalted 

position �IS vizier: for example. when Tutankhamun was not yet nineteen 

he had a vizier in his eighties who. despite the va\' difference III their 
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ages, is referred 10 as "the son of the king in Kush." My instinctive reac

tion was Ihal the words meant precisely what they said. and my thOUghts 

IUrncd at once 10 Yuya. From the time of the Hyksos rulers. righl lhrough 

the New Kingdom that followed, Yuya is the only person we know of in 

the history of Egypi to bear the litle "a father to Pharaoh." Although Yuya 

was not ostensibly of Royal blood. his mummy was found in the early 

years of this century in the Valley of the Kings. in a tomb between those 

of two Pharaohs. Could the pal'riarch Joseph and this apparent stranger in 

the Valley of the Kings be one and the same person? 

I found the thought-perhaps intuition would be a more apt word

almost frightening. For two or three centuries, scholars had struggled 10 try 

to establish a historical connection between Old Testament personalities 

and Egyptian history. to pin down someone as having lived at a certain 

time. the cornerstone of a framework into which other biblical personali

lies and events could be fitted. It was a task lhat had not been made any 

easier by Egypt's loss of an enormOliS pan of the memories of its past in a 

single catastrophe when the Alexandrian library. supposed to have con

tained some half a million manuscript", was destroyed by fire during a 

Roman assault on the city in the first century s.c .. plus laler depredations 

by Islamic conquerors. anned with the Koran, who regarded all ancient 

writings as blasphemous. The result of these centuries of scholarly effort 

had been some small clues to a handful of places associated with the 

Sojourn and Oppression. a possible time for the Exodus. one passing ref

erence to IsraeL But where was Joseph? Where was Moses, said to have 

lived in the Royal palace? Why had none of those eminent minds made the 

connection between Joseph (Yussufin the Koran) and Yuya, whose names 

were so similar? I myself had been studying the Bible and the history of 

Ancient Egypt for twenty years without doing so. Why should I be given 

this insight when it had escaped so many distinguished scholars? Was I 

perhaps mistaken about the title that appeared on one of the IIshabriJ in 

Yuya's tomb and more than a score of times in his Book of/he Dead? 

J was so excited that I could not sleep. Dawn came and went, and I 

wa .. waiting outside the doors of the Egypt Exploration Society library 

! fhe\(' "flail figure:.. resembling lhe mummy orlhe deceased. bUl with the head and neck 

t·\IIt.o,cd, \.Iocre plact.-d in the tomb 10 IICI as l>ub�lilutes for the dead person during his time 

hi II,,· mWcrwllrld 
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when it opened that same morning. Firstly, I checked the text of a Hebrew 

edition of the Old Testament: it was quite specific. wlI-YlIsimlli la-ab la

Plll/r'a, which translated literally means: "And placed (set) he me for a 

father to Pharaoh." Then I turned to two books-The Tomb of /olli),a and 

TOII;)'ou by Theodore M. Davis, the rich American who financed the 

exploration that led to the discovery of Yuya's tomb, and Funerary 

Papyms of /oll;),a by Henri Naville, the distinguished Swiss Egyptologist, 

Davis records that the title il nlT II lib tal\'i-the holy father of the Lord of 

the Two Lands (Lord of the Two Lands was Pharaoh's formal title)-

occurs once on one of Yuya's Ils"abl; (Royal funeral slatuelle No. 51028 

in the Cairo Museum catalogue) and, as Naville confinns, more than 

twenty times on his funerary papyrus. 

Proving that Joseph and Yuya were the same person would clearly be 

a formidable task that meant challenging conventional scholarship, the 

accepted notion that the tribe of Israel spent 430 years in Egypt, and the 

Bible's insistence that Moses brought the bones of Joseph with him for 

reburial when he led the Exodus out of EgypL Yet 1 felt that my intuition 

in the small hours of a cold winter's night would prove to be true-and 

might perhaps explain the almost mystical quaJity of the enmity that scars 
relations between Egypt and Israel. 



BOOK ONE 
� 

A FATHER TO PHARAOH 



1 
The Tomb of Yuya 

� 

The lomb of Yuya and his wife, Tuya. was found in 1905. three years 

after Theodore M. Davis had obtained a concession to excavate in Biban 

el-Moluk. the Valley of the Kings. at Western Thebes. Davis. who took 

to spending the winters of his old age at Luxor in Upper Egypt. provided 

the money: the aelUal work was carried out by archaeologislS. officials of 

the Service of Anliquilies such as Howard Carter. James Quibell. Arthur 

Wcigall and Edward Aynon. all of whom were British and had been 

trained by Flinders Petrie. the first Englishman 10 dig in Egypt, whose 

work there over the next forty-two years was to make him a giant of mod

ern archaeology. 

In the Valley of the Kings there is a narrow side valley. about half a 

mile long. leading up to the mountuin. At its mouth the tombs of a prince 

of Ramses III (c.1151-1132 s.C.) and Ramses XI (c. 1114-1087 s.c.) had 

been found earlier, dug into the side of a foothill about sixty feet high. In 

1902. Howard Carter, who was then Inspector-General of the Antjquities 

of Upper Egypt and in charge of the new excavations, began to explore 

this valley. starting from the tomb of Ramses XI and working towards the 

mountain. The exploration proved rewarding in the following year, 1903, 

when Carter discovered the tomb of Tuthmosis IV. the father of 

Amenhotep III (c. 1405-1367 B.C,), During the same twelve months it led 

10 the unearthing of the tomb of another figure from the Eighteenth 

Dynusry. Queen Halshepsut. who reigned from about 1490 to 1468 H.C. 
After !.hal. however. the trail went cold. 

Eight days before the Christl1la� of 1904. Quibcll replnced Carter In 
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continue the examination of the side valley. The flanks of the hills were 

scraped over by the workmen unlil the loose uppcr surface of chips, nat

ural and artificial, had been removed and the rock was bared. A month 

later, Davis arrived on the scene to learn thai all this work had yielded 

nothing. He therefore decided. following Quibell's advice. to abandon the 

site and transfer the men back to the mouth of the side valley, even if this. 

too. appeared to be an area that was unlikely to yield any further discov

eries. Davis records in his book The Tomb of louiya alld TouiYOll, pub

lished in 1907: ';The site was most unpromising, lying as it did between 

the Ramses lombs (a prince of Ramses IlJ and Ramses XI) which had 

required so many men for so many years: therefore it did not seem pos

sible that a tomb could have existed in so narrow a space without being 

discovered. As an original proposition I would not have explored it. and 

certainly no Egyptologist, exploring with another person's money. would 

have thought of risking the lime and expense. But I knew every yard of 

the lateral valley, except the space described, and I decided that good 

exploralion justified its investigation. and that it would be a satisfaction 

to know the entire valley. even if it yielded nothing." 

Back at the mouth of the vaUey. the workmen started cutting away at 

the huge bank of chippings. about thirty feel high, that lay on the side of 

the hill between the two Ramses tombs. After ten days they struck the first 

indication of a third tomb in the shape of a well-cut stone step that prom

ised to prove the first of a flight descending to a tomb passage. By 

February I I they had exposed the top of a sealed door protruding from the 

filling of limestone and sand that blocked the stairwell. At this time 

Quibell had to leave the site and Arthur WeigaU look his place. Within 

twenty-four hours, the door. which was cut in solid rock. had been entirely 

cleared. However, a section measuring twelve inches by four inches near 

the top of the doorway had been filled in with Nile mud plaster, an indi

Calion that the tomb had bt."'en broken into at an earlier date by a robber. 

WeigalJ's team decided to follow his example. They broke through 

the seal at the top of the doorway to obtain a glimpse of what lay inside. 

All they could see in the darkness was a steeply sloping corridor about 

five feet wide. What lay beyond it? The aperture left by the broken seal 

wu, 100 narrow to accommodate an adult, so they enlisted the services of 

II 'lIIall Egyptian boy :lJld lowered him down through the tiny opening. 
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The boy brought out some small objects that he had found lying on the 

noor a few feet from the doorway-a gold�covered yoke from a chariot, 

a wooden staff of office and a scarab (sacred beetle) that, at first glance, 

appeared to be of solid gold but. on closer examination. proved 10 be a 

stone covered with a Iype of gold foil. 

Wei gall and Davis were joined at the entrance to the tomb the next 

morning by Gaston Maspcro, the Director-General of Cairo Museum. 

After workers had taken down the door, the three men, each carrying a 

candle. entered. They made their way down the sleep corridor 10 find a 

second door. At the top it had an opening similar to that al the first. and il 

was covered from top to bottom with the stamps of the necropolis seal. By 

the fOOl of the door lay two pottery bowls in which the ancient workmen 

had mixed the final COOl of plaster to close the tomb securely. Maspero and 

Davis used their bare hands to remove some of the stones from the top of 

the wall and peered through the hole. In the darkness they could see shin� 

ing gold covering some kind of furniture that they were unable to identify. 

impatient, they managed to scramble through the top of the second door 

without waiting for workmen to take it down. then descended into the 

darkness of the sepulchrnl chamber. The first thing. muurally, that they 

wanted to know was the name of the owner of the tomb. 

"We held our candles. but they gave so little light and so dazzled our 

eyes that we could see nDlhing but the glitter of gold:' Davis recalled a few 

pages further on in his book. "In a moment or two, however. I made oul a 

very large Funeral sled, which was used to contain all the coffins of the dead 

person and his mummy. and to convey them to his lomb. It was about six 

feet high and eight long, made of wood covered with bitumen, which was 

as bright as the day it was put on. Around the upper pan of the coffin was 

a sLrip of gold foil. about six inches wide. covered with hieroglyphs. On 

(my) calling Monsieur Maspero's attention to it. he immediately handed me 

his candle, Which. together with my own, I held before my eyes. close to 

the inscriptions so Ihat he could read them. In an instant. he said: 'Iouiya: 

Naturally excited by the announcement. and blinded by the glare ofthc can� 

dies. I involuntarily advanced them near the coffin; whereupon Monsieur 

Maspero cried out: 'Be careful,' and pulled my hands back. In a moment 

we realised thal. had my candles touched the bitumen. which I came dan

gerously near to doing. the coffin would h41ve hccn in:l hlrl/c," 
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Davis's generous decision to continue exploring the unpromising site 

between the two Ramses tombs at the mouth of the valley produced a rich 

treasure trove of Egyptian antiquities. When electric light was introduced 

into the tomb il could be seen that it contained also the sarcophagus of 

Yuya's wife, Tuya. The relics recovered included: 

• Yuya's wooden sarcophagus, covered with black pitch and bear· 

ing lines of inscription, on a sledge 

• Yuya's mummy inside three coffins (like that of Tutankhamun) 

• Tuya' s wooden sarcophagus, on a sledge, with text mentioning 

her son, Anen, second prophet of the god Amun·Rel 

• Two coffins, including Tuya's mummy 

• Two gilt masks, one for each of the tomb occupants (this was the 

mask placed immediDlely over the head of the mummy) 

• Two canopic boxes, each divided il1lo four compartments, in 

which the four canopic vases containing the viscera of the dead 

were placed 

• Many "shaht; in wooden boxes 

• Yuya's staff and whip handle 

• The handle of Tuya's sistrum, a jingling instrument or mille used 

especially in the rites of Isis, wife of Osiris. Ihe god of the dead. 

and also in the worship of Aten. god of the new religion, at 

Amama (see Chapter 13) 

• Alabaster vases 

• Dummy wooden vases 

• A wooden statue with text from The Book ollile Dead. ajustifica· 

tion of the dead person's life that, among other things. included 

spells to help him on his journey through the underworld 

• Three beautiful wooden chairs of different sizes, belonging to 

Sitamun 

• A jewel box of Amenhotep III 

• Two beds 

• A chest belonging to Amenhotep III and his queen, Tiye 

1 A"um Re .... al> the supreme god of the Eighteemh Dynasty, the god of Thebes. accepted 

"II ('\(llh(: (,·ountry. lie had four prophet�. wh,ch .... as a priestly 11I1t:. The first prophet was 

111".\'1111" tht' IIlph Pne�t 
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• An alabaster vase belonging to the king and queen 

• A kohl tube-kohl was a fonn of make-up-with the name of 

Amenhotep LU inscribed on it 

• Pottery 

• Clay sealing, thought to have the name of Ramses 111,1 allached 

to linen 

• Yuya's necklace of large golden beads and lapis lazuli 

• Toilet ankles of various types 

• A plentiful supply of mummified meats, again meant to support 

the dead person on his or her journey through the underworld 

• A papyrus wig basket and a wig, probably of human hair 

• Pairs of sandals in two different sizes, varying in length from 18 

to 30 cm 

• A papyrus, 22 yards long, containing chapters of The Book of the 

Dead 

• A chariot, in perfect condition. which was at that time only the 

second chariot known to have survived from ancient Egypt 

Until the discovery of the tomb of Tutankhamun seventeen years 

Imer, the lomb of Yuya was the only one to be found almost intact in 

Egypt. The two mummies were lying in their coffins. Originally, Yuya's 

mummy had been enclosed in three coffins and Tuya's in two. but who

ever had broken into the tomb carlier had evidently taken out the inner 

coffins and removed their lids. Looking for gold ornaments and jewels, 

he had scratched the mummy-cloth-stiff and hard from the unguents 

that had originally been poured over it and had then dried-with his nails, 

leaving a great quantity of small bits of cloth in both coffins. 

When Yuya's body was lifted. the necklace of large beads. made of 

gold and lapis lazuli and strung on a strong thread. which had apparently 

been broken during the scratching of the mummy cloth, was found 

behind the mummy's neck. The tomb robber had also overlooked a 

gold plate. about the size of the palm of a man's hand. that had been 

inserted by the embalmer to conceal the incision he made in extracting 

Yuya's heart for special mummification. Both mummies were so well 

I T("�lgrof1llirnl BibUogr(l/lh'll (1/ All";'''' I:.)\'fl/itlll Iflt'rfll(lIp/III 1't'lfl, Hf'llt'!, mul 

l'mllllll(l, Oenh:t Pvncr and RII\IItIHtI Mil" 
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preserved that it seemed to Arthur Wei gall as if they might open their 

eyes and speak. 

The official opening of the tomb took place on February 13, 1905, 

attended by the King of England's brother. the Duke of Connaughl. and 

his Duchess, who happened to be visiting Egypt at the time. Removing, 

cataloguing and packing the objects from the tomb. which was super

vised by Quibell, took three weeks. Despite all the care taken. some of 

the packers managed to steal objects from the tomb, but all are believed 

to have been recovered through buying them back from dealers.! On 

March 3. 120 workmen slaned to carry the packing cases down to the 

river. where they were left overnight before being loaded onto a guarded 

lrain. bound for Cairo and Yuya's present resting place in the Egyptian 

capital's museum. 

Although the tomb of Yuya and Tuya was the most complete one to 

be found before thm of Tutankhamun. nobody thought that Yuya per

sonally was of any great imponance. Davis wrote his account of the dis

covery. with an introduction by Maspero, in 1 907: Naville published his 

study of Yuya's Book of Ihe Dead a year later. Nothing much has been 

done since, other than some studies of different pieces of the funerary fur

niture and ils texIS. Yel in the case of Yuya there are enough curious 

facets to make it surprising that his origins were not the subject of more 

detailed investigation. either at the time or in the intervening eighty years. 

As we have already secn. he is the only person we know of from the 

lime of the I-Iyksos kings onward to bear the Litle il IIlr " fIb /al\';-the 

holy father of the Lord of the Two Lands (Pharaoh), the same title 

claimed by Joseph-and, although not apparently of Royal blood. he was 

buried in the Valley of the Kings rather than in the Valley of the Nobles. 

close to the village of Sheikh Abdel Korna. Furthennore, unlike the 

tombs of other nobles. Yuya's was neither decorated nor inscribed: his 

name, found on his sarcophagus. the three cortins and other pieces or 

funerary rumiture, is not Egyptian and had not been discovered in Egypt 

berore that time; unlike the ears or most Royal mummies of the New 

Kingdom, Yuya's were not pierced. and the position or his hands, the 

palm .. r:lcing his neck under the chin. is difrerent from the usual Osiris 

I\lnn In which the dead man's hands are crossed over his chest. YUY;;1. as 
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far as is known. is the only Egyptian mummy to have been found with his 

hands in this position. 

Yuya bore an impressive list of titles in addition to "the holy father 

of the Lord of the Two Lands"; 

• Father of Ihe God, or Holy Father (This was a comlllon priestly 

title that might be said 10 correspond to the ·'Father'· of the Roman 

Catholic Church and the High Church of England or the '·Padre" 

of the armed forces.) 

• Master of the Horse 

• Deputy of His Majesty in the Charioley 

• Bearer of the ring of the King of Lower Egypt 

• Seal-bearer of the King of Lower Egypt 

• Hereditary Noble and Count 

• Overseer of the Callie of Min, Lord of Akhmim 

• Overseer of the Cattle of Amun 

• Favourite of the Good God (Pharaoh) 

• Confidant of the King 

• Confidant of the Good God 

• Mouth of the King of Upper Egypt 

• Ears of the King of Lower Egypt 

• Prophet of the God Min. 

• Sole Friend (Unique Friend) 

• First of the Friends 

• Prince 

• Great Prince 

• Great of Love 

• Plentiful of Favours in the House of the King 

• Plentiful of Favours under his Lord 

• Enduring of Love under his Lord 

• Beloved of the King of Upper Egypt 

• Beloved of the King of Lower Egypt 

• Beloved of the Lord of the Two Lands 

• Beloved of God 

• Possessor of Favour under the Lord of the Two Lands 

• Praised of the Good God 



• Praised of his God 

• Praised of his Lord 

• Praised of his Lord Amun 

• Praised of the King 

• Praised of the Lord of the Two Lands 
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• Praised One who came forth from the Body Praised 

• One made rich by the King of Lower Egypt 

• One made great by the King of Lower Egypt 

• One made great by the Lord who does things 

• First among the King's Companions 

• The Wise One 

• He whom the King made Great and Wise. whom the King has 

made his Double 

Unlike his wife. Tuya, who had conventional Egyptian looks, Yuya 

was remarkably foreign in appearance, as Arthur Wei gall recorded in his 

book The Life and Times of Akhemuen, published in 1910: " He was a per

son of commanding presence. whose powerful character showed itself in 

his face. One muSt picture him now as a tall man. with a fine shock of 

white hair: a great hooked nose like Ihat of a Syrian; full, strong lips: and 

a prominent, detennined jaw. He has the face of an ecclesiastic. and there 

is something about his mouth which reminds one of the late Pope. Leo 

XIII. One feels on looking at his well-preserved features. that there may 

be found the originator of the greal religious movement which his daugh

ter and grandson carried into execution:' 

This was a reference to Tiye. the daughter of Yuya and Tuya, whom 

Amenhotep III made his Great Royal Wife. and their son, Amenholcp IV 

(Akhenaten). who was to close the temples, destroy the gods of Egypt and 

establish in their place a monotheistic God. like the God of Israel (see 

Chapler 8). 
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V oices from the Past 

The two basic sources for the story of Joseph are the Old Testament and 

the Koran, and it is a tradition common to Jews, Muslims and Christians 

alike that the contents of both books have as their source the inspired 

word of God, handed down to prophets. The question of how the Old 

Testament has reached us has been the subject of continuing debate for 

two thousand years, with the areas of discussion including the number of 

original sources it had, when it was first written down and by whom, the 

degree to which it has been tampered with over the centuries and to what 

extent it is to be regarded as describing aClUa! historical events. 

Without going imo the maner in detail at Ihis stage (see Book Two, 

Chapter One), a turning point in the history of biblical criticism came 

when Jean Astruc (1684-1766), the physician to Louis XV, published a 

treatise on the Book of Genesis in 1753, suggesting that Moses compiled 

the Pentateuch-the first five books of the Old Testament-from two doc

umentary sources that had been transmitted over several centuries, either 

orally or in written fonn, and reassembled the ancient memories so as to 

Furnish a continuous narrative. Astruc also pointed out that Genesis con

tained two versions of the Creation story while the account of the Deluge 

showed evidence of two different narratives having been compounded into 

one. What was to inspire a new approach to the whole subject of the Old 

Testament, however. was his observation that, both in Genesis and the 

early chaplers of Exodus, God was referred to by two different names, 

Elohim and Jehovah (Yhwh). 

Astruc's ideas, developed by Old Test ament scholar." chicOy frolll 
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Germany. in the first half of the nineteenth cemury. led to the definitive 

attribution of the contems of the Pentateuch to four differem sources. 

These scholars were followed by K. H. Grar. who suggested in 1865 that 

the sections using the name Elohim, then assumed to be the earliest of 

the sources, was. in facl. the latcr document, compiled at the time of Ezra 

when Jewish scholars returned after the enforced exile of more than a 

century that had followed the Babylonian conquest of Canaan. It was 

because of this attempt by Graf to assign dates to the different docu

ments that a new branch of study emerged. historical criticism. The final 

development of the German school's work was left to a man of wide 

spiritual vision, Julius Wellhausen ( 1 844-1918), whose brilliant and 

penetrating mind led him to a prominent position in the field of Old 

Testament criticism. similar to that of Darwin in the biological sciences. 

Like Darwin, Wellhausen adopted the Hegelian idea of evolution and 

developed Grafs theories to what he thought was their natural conclu

sion. He regarded the Pentateuch as essentially of composite origin. con

sisting of: 

1. A Jehovistic source (J). dating from the ninth century B.C. 

2. An Elohistic document (E), dating from the eighth century B.C. 

3. The book of Deuteronomy (0). to be regarded as a separate 

source. dating from the seventh century B.C. 

4. A priestly source (P), dating from about the fifth century B.C. 

5. The work of an editor who revised and edited the entire 

collection around the second century B.C. 

More recently. Professor Donald B. Redford of Toromo University. 

in his book A SltIdy a/the Biblical Story of JoseplJ, has concluded that all 

the historical indications relating to Joseph and the Descem, including 

every reference 10 Egypt and Egyptian names. locations and titles, are 

pure inventions of the biblical editor. who wanted to justify the Exodus 

by bringing Joseph and the Israelites into Egypt. His conclusions mean 

that Joseph as we know him never existed. Some modem scholars have 

al\o chnllcnged Wellhausen's method of source analysis-without sug

i!l'\lIng rUI nllcrntll ive-in il!> application 10 books thai follow the 

PctllntcUI.:h In the Pentatclich il\clf. howevcr. it is Wellhausen's ideas 
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that still capture the main body of contemporary biblical critics and his 

arguments still foml the basis of biblical studies today. 

One indication in the Bible itself of two parallel documentary sources 

behind the story of Joseph is that his father, Jacob. is referred to fifteen 

times by this name and fifteen times as Israel. the new name given to him 

by the Lord. S imilarly. the name of the dominant "good brother," who 

protected Joseph from death and had him sold into slavery in Egypt 

instead, not only varies between Reuben and Judah, but Reuben occurs 

each time that the name Jacob is used and Judah each time that the name 

Israel is used. Further evidence that the Old Testament. even in its final, 

complete version. existed in more than one fonn, was provided by dis

covery of the Dead Sea Scrolls-fragments. and sometimes complete 

scrolls. from the books of the Old Testament. dating back to the second 

century B.c.-in Qumran in 1947. Scholars were surprised to discover 

thUl, although most of the Dead Sea Scrolls agreed with the Hebrew text 

tradition. some of the material they contained reinforced the Greek text

the Septuagint. which is older than the Hebrew Massoretic text-as well. 

while others differed from both. indicating that at the time, the second and 

first centuries B.C., there were more than two versions of the Old 

Testament text in circulation among the Jews of Palestine. 

This brief outline of the development of biblical criticism makes i t  

clear. I think, that the Old Testament-and. in particu lar. the five books 

of the Pentateuch, which is OUf main concem--oughl to be approached 

with a mixture of caution and common sense. Although I am neither a 

Jew nor a Christian myself. as a Muslim I accept that the Old Testament 

is the inspired word of God. and that any story it contains would not be 

there unless it were both important and significant. At the same time one 

must make allowances for the fact that these stories were originally 

handed down over several centuries by word of mouth, with the 

inevitable distortions. and possible accretions, that this would involve; 

that priests and editors have made their contribution to the text we know 

today; that translators have inserted interpolations, based on their own 

concept of moraJity; the inherent difficulties of translation itself (one 

Hebrew word may need a dozen English words to render its precise 

meaning). and the fact thal lhe language used in biblic.ll limc", wa ... v:l�tly 

diffcrent from the languoge we u"c t()(IIIY. 
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The Story of Joseph and his family that follows is a condensed ver

sion of the account that appears in the Pentateuch. In the process of 

condensing it I have concentrated on the essentials that are necessary for 

historical inquiry. This is not a question of simply choosing leXIS that suit 

my argument, but of trying to get to the heart of the matter. To give two 

convenient examples, i t  is part of the narrative that a man fell in love with 

the younger daughter but had first to marry the elder one, that being the 

custom. but I do not feel there is any point in wasting lime on the unlikely 

proposition-which Genesis provides for us-that he did not realize until 

the morning after the wedding that he was married 10 the wrong bride. 

Similarly, in the case of the twin who sold his birthright for a mess of pot

tage, the essence of the story is the sale of the birthright. and what it might 

have been, rather than whether a bowl of soup formed the basis of the 

transaction. except insofar as a bowl of soup suggests that the seller did 

not value his birthright very highly. 

I have also devoted little time, space or importance to biblical dales and 

ages. subjects on which the Old Testament is notoriously wayward. It would 

have us believe that the world was created at a time when we know from 

other evidence that the earth wa.c; already inhabited. We read of people liv

ing for more than a century in an era when forty or fifty was considered a 

good lifespan. It may be, of course. that they attached a different meaning 

than we do to the word "year." but even this does not serve 10 explain errors 

in biblical chronology in such cases as that of Terah. Joseph's great-great

gmndfather, who is said (a have been seventy when his son. Abram. was 

born. Tenth, we are then told, proceeded to live to the ripe age of two hun

dred and five. Yet a few verses further on we learn that Abram was still only 

seventy-five when his father died. And so to the story of Joseph. To under

stand it fully. however. we have to go back three genemtions to the time of 

his great-grandfather. Abram, the founder of the Hebrew tribes into which 

Moses. Jesus, and Muhammad would be born many centuries later. 
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A Special Family 
� 

The first mention of Joseph's family in the Bible occurs in the Book of 

Genesis. immediately after the account of the Creation, the Fall and the 

Deluge. Genesis records the migration of Abram, his wife. Sarai, his 

father. Tenth. and his nephew, LOI, from Ur in Mesopotamia, not far from 

what was then the head of lhe Persian Gulf, to Canaan. Canaan at thai 

lime occupied much lhe same area as modem Israel and Lebanon, and 

was some 750 miles frol11 Ur by the great trade route that followed the 

valley of the Euphrates north-west through Babylon to Mari. then swept 

west through Syria to the eastern shores of the Mediterranean. 

Abrum and Sarai made the journey in (wo stages. They sCllled for a 

while at Haran, in the middle of the valley of the Euphrales, but, after 

Tcrah 's death, the Lord said to Abmm: "Leave your country, your people 

and your father's household and go to the land I shall show you." So they 

continued their journey to Canaan. a country where the sudden appear

ance of strangers was a common occurrence. It stood at the crossroads of 

what we now call the Near East. Traders used its coaslal plain for their 

commercial journeys south to, and north from, Egypt. It also afforded 

passage to annies during the recurrent imperialist rivalries between Egypt 

on the one hand and Assyria and Babylon on the other. In addition, at 

times of semi-drought the country suffered mini-invasions by tribesmen 

from the neighbouring desen. 

For anyone trying to make a living from the soil. Canaan posed an 

intimidating challenge. The climate was hostile. In summer the country was 

scorched by the sun and the hOI. s.1nd·laden sirocco wind fmlll Ihe desert. 

111 
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The late autumn rains. which made it possible to plough the baked soil. 

were followed by wet, and often bitterly cold. winters. Then. as the sun 

grew in strength. the gentler rains of March and April provided a little fresh 

pasture for sheep, goats and callie before the onset of another dry season. 

Grain could be grown only on the coastal plain and in the valleys. and 

the staple agricultural products of the country. all that the inhospitable 

stony hills would support, were the oLive and the vine. Famine was a reg· 

ular occurrence. and it was at a time of famine that Abram and Sarai set 

out on their travels again, making their way down to Egypt, ajoumey that 

was to forge the first links between the Egyptian Royal house and, as it 

was later to become. the tribe of Israel. the Chosen People according to 

both the Bible and the Koran. 

Compared to Canaan, Egypt was a rich and sophisticated country. 

While the greater part of it was desert, the land on either side of the Nile, 

watered by an intricate system of irrigation canals and dikes, and the land 

of the river's delta, !loaded each year by the inundation that followed 

heavy rains and melting snows in the Ethiopian Highlands, were excep

tionally fertile. Major crops included wheat (for bread), barley (for beer), 

vegetables. fruit (including grapes for wine), and flax (for linseed oil and 

linen thread). The soil was so rich that two crops could often be harvested 

in the same growing season. The Egyptians also kepi pigs, goats, sheep, 

geese and ducks. and could supplement their diet with fish from the Nile. 

wild fowl from the marshes and game from the desert. 

Although Abmm and Saral set out on the journey south of Egypt at a 

time of famine. it may have been some other motive-trade. perhaps

that caused them to make the trip. Certainly they did not stay in the east· 

em della of the Nile. which one might have expected if they were simply 

seeking food. but made their way to wherever the Pharaoh of the time was 

holding court. This may have been i n  the palaces at Heliopolis or 

Memphis, both not far from present·day Cairo. or in the third palace at 

Thebes on the Upper Nile. 

Sarai was a beautiful woman and Abram was understandably afraid 

that he might be murdered if Pharaoh coveted her. Before they entered 

Egypt he took the precaution of suggesting: "Tell lhem that you are my 

"'l ... tcr. so that I shall be treated well for your sake and my life will be 

... pared because of you." In the event. it proved a wise provision. Once the 
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courtiers of Pharaoh saw how beautiful Sarai was, she was taken to the 

Royal palace where she became Pharaoh's bride. Abram found himself 

rewarded generously for the hand of his "sister." He was given sheep and 

canle, male and female donkeys, camels, menservant's and maidservants, 

but marriage to another man's wife lurned out less happily for Pharaoh. 

The Lord "inflicted serious diseases" on him and his household, and. once 

he realized the cause of his problems. Pharaoh summoned Abram and 

asked: "What have you done to me? Why didn't you tell me she is your 

wife? Why did you say. 'She is my sister.' so thai I took her as my wife?1 

Now then, here is your wife. Take her and be gone." 

Abram and Sarai returned 10 Canaan. and from this point some fun

damental changes begin to take place in a small tribe that, umil then, had 

had no historical importance. The Lord appeared to Abram in a vision and 

prophesied: "Know for certain lhal your descendants will be aliens living 

in 3 land thai is nOi theirs, and they will be enslaved and iIl·treated four 

hundred years . . .  The fourth generation will return here . . .  " God also 

made a covenalll with Abram, saying: "To your descendants I give this 

land. from the river of Egypt to the great river, the Euphrates . . .  " 

Later, in another visitation, the Lord told Abram: ;' . . .  No longer will 

you be called Abram; your name will be Abraham, for I have made you 

a father of a host of nations . . .  Icings will come from yoU."2 He also said: 

" Every male among you shall be circumcised. You shall circumcise the 

flesh of your foreskin, and it will be the sign of the covenant between me 

and you." This command, which Abraham carried out, forged another 

link between the Hebrew tribe and Egypt, for, until that moment in his

lOry. only Egyptians among the eastern nations had adopted the custom 

of circumcision. At the same time, Sarai's name was changed as well. 

I The King James version of this exchange reads "so t might have taken her to me to 

wife."' The interpolation of the words "might have" implie.� that Pharaoh had nOI yet mar

ried Sarai when he discovered Ihat she was Abram's wife. This seems to be one example 

of biblical transtators applying their own morality values. The Hebrew original makes it 

clear that the marriage between Pharaoh and Sami had already take,n place. That is why 

Abram was given Sarai's dowry and why Pharaoh's house was plagued. 

� If one looks at this from the point of view of Egyptian hieroglyphics, the insertion of the 

ha into Abram's name gjves us ham (majesty) and hi� new name C;IO be lnlO�bted :1' 
"heart of Ihe nmjc\\y of the sun-god Re." 
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Yuya's �rcophagu�. lacking the elabor:uc decOr:ltion of othcn. of the same period. 

Photo: C(lim MII$l'lInr 

The �;lrcophagus of Yuya's wife. Tuya. Photo: Cairo MIIl"/!IIm 
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Details of the upper pans of 

Tuya"s outer (LEFT) and inner 
coffins. Plloros; C(liro Mlj.l"/�uJ/l 
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Yuya'� mllaTingl} ""cil prc-.cp,cd mummy, The llO\ilion of Ihe h;trI�", 1',1111\\ do" n lIthlcr II"" 

thin, 1\ nnique 111 i\n�lcUi Il�)'pl. th�' cotr� lUIlI\U,tll)'. 111'(' 1IIIIItrl��',1 I'll" " , C ,,1,0 Altllllmi 



I-ronlal lmd profile views of 

YUYII',j, mummy. Uis strong. 

IWlutlinc feltlure� :md hooked 

II>I\C 'u�se'led at once 10 Ihose 

"'hn C\:IInincd the mummy Ihal 

hc WII, of foreign. possibly 

\\"lIIllle. origin. His white hair 

.1111.1 IIgcd uppear:mec indicated 

th,11 he "a� al least sixlY 

)C:I" old \\ hen he died. 

J>h<)lm: Ctliro Must't/III 



Two \iew� orTuya·� mummy. 

Unlike her husband. her realurc, 

are more Iypically Egyptian. 

and her ears arc pierced. 

P"otos: CIJiro MIU1!/1111 
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God said to Abraham: "As for Sarai your wife . . .  her name will be Sarah. 

I shall bless her and give you a son by her . . .  kings of peoples will come 

from her." Sar in Hebrew means prince and sarah is the feminine form, 

which can even be interpreted to mean "the queen." The Amama letters1 

make it clear that Pharaoh himself was sometimes addressed as sar. It 

was the tenn, for instance. that Tarkhun Dara. the Hittite prince. used in 

addressing AmenhOiep 111.2 

The promise that " kings of peoples" would descend from Sarah is the 

first mention of any Hebrew kings. Until thai lime the Hebrews had lived 

in nomadic tribes. moving from place to place in search of food. The 

tribal society does not have a king, not even a prince. but only a chief, the 

head of the �ibe. 

Abraham was surprised to learn that Sarah would bear a son. partly 

because of their respective ages. partly because Sarah had been unable to 

conceive throughout their manied life. In fact. to compensate for her own 

barrenness Sarah had given him her Egyptian maid Hagar. by whom he 

had a son. Ishmael. followed by another six sons by a second wife. 

Keturah. With the promise of a son for Sarah. Abraham felt the time was 

appropriate to make a plea on behalf of his first·bom, Ishmael. and said: 

" If only Ishmael could live under your blessing." 

God replied: " Yes. but your wife Sarah will bear you a son. and you wiJI 

can him Isaac. I shall establish my covenant with him as an everlasting 

covenant for his descendants after him. And as for Ishmael. I have heard 

you. I shall surely bless him; I shall make him fruitful and greatly increase 

his numbers. He will be the father of twelve princes. and I shall raise a great 

nation from him. But my covenant I shall esrablish with Isaac. whom Sarah 

1 The Amama leners are dozel1S of tablets of baked clay that a pea'>ant womal1 stumbled 

upon in the ruins of the Egyptian eity of Tell el-Amama ill 1887. Hoping that they mighl 

pro\'C \'aluable. she packed them inlo a sack, doing considerable damage in the process, and 
delivered them 10 a dealer in antiquities. II was only gradually. however, thai scholars 

bcgall to grdsp the imponance of the fil1d, The tablets. wrillel1 ill lhe diplomatic language 

Akkadian, were basically the foreign archives of the Eighlccnth Dynasty rulers of Egypt, 

1 n,t' Tt'll Allu/nw Ttlblns, C. R .  Conder. The princes of the fhe major PhiliSline cities. 

GaIA. A.<,kalon, A:.hdod, G:nh and Ekron arc referred 10 in the Hebrew Bible as ser�n. a 

1>tllh'IlIIe word frllm the �mne I'OOt a� sur (11,1' Worftl of ,III' Old Tt'sllImelll. Cyrus H. 

Oonklll) ('11(\lU 1\ ltUllthrr Il1le from the �llmc ,,,ource, 
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will bear you by this time next year:' This passage makes it clear that Isaac 

was to be looked upon as Abraham's true heir. It was through him that the 

glory of the Hebrew tribe would be fulfilled and Israel would be bam. of his 

seed that kings would rule from the NiJe to the Euphrates. 

The critical question. upon which everything else turns, is: Who was 
Isa(/c's!arher? As Sarah was married to bath Abraham and Pharaoh. the 

child could have belonged to either of them. However, if he was the son of 

Abraham, it is impossible to make any kind of logical and historical sense 

of the Old Testament story of Joseph and his family: it is only if Isaac was 

the son of Pharaoh. a prince of Egypt. that everything else falls into place. 

It is interesting in this context that the Talmud, the Jewish commenlaries 

and interpretive writings that are looked upon as only second in authority to 

the Old Testament. suggest that, when bam, Isaac did not look like 

Abraham: " On the day thai Abraham weaned his son Isaac, he made a great 

banquet. and all the peoples of the world derided him, saying: 'Have you 

seen that old man and the woman who brought a foundling from the street, 

and now claim him as their son! And what is more they make a great ban

quet to establish their claim.'" The account then strikes a miraculous note, 

doubts about whether Isaac was actually Abraham's son having the result 

that "immediately the lineaments of Isaac's visage changed and became like 

Abraham's, whereupon they all cried out: 'Abraham begat Isaac."" 

After the birth of Isaac. we have a curious episode where Abraham 

builds an altar, places the bound Isaac upon it and is about to slaughter 

him with a knife as a sacrifice to the Lord when a voice cries out from 

heaven: ·'00 not raise your hand against the boy:' Apart from the fact that 

such human sacrifices were not the custom of the time, i t  is even more 

difficult to believe the story if Isaac was indeed Abraham's own son. and 

there is a much truer ring to the story in the Haggadah. the legendary part 

of the Talmud. thai news of Abraham's intentions caused Sarah's death. 

According to the Talmud. an old man approached Sarah near her tent 

and told her: ·'Knowesl thou that Abraham has offered up thy Isaac as a 

sacrifice before the Lord. Aye, despite his struggles and his cries. thy son 

has been made a victim to the knife:· The grief-stricken Sarah set out in 

search of Abraham and Isa.1.c. but failed to find them. The account ends: 

··Returning to her lents she was met by the same old man who had before 

' The Rubyt\l!1l:m T:llmud, lransluled by Rabbi Dr. t. Ep�lein. 
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addressed her, and thus he spoke: 'Verily I did infonn thee falsely, for 

Isaac, thy son, lives.' Sarah's heart was stronger for grief than joy . . .  she 

died and was gmhcrcd to her people.'" (See ruso Book Two, Chaptcr Onc.) 

The question of Isaac's parenlage and the threatened sacrifice seems 

also to have a significant echo in a discussion that took place many cen

turies later between Jesus and the Jews. This is how the episode is 

described in the Gospel of St. John (8:31 -44): 

''To the Jews who had believed him, Jesus said: 'If you hold to my 

teaching, you are really my disciples. Then you will know the truth and the 

lfUth will set you free.' They answered him: 'We are Abraham's descen

dams and have never been slaves of anyone. How can you say that we shall 

be set free'!' Jesus replied: 'I tell you the truth, everyone who sins is a slave 

to sin. Now a slave has no pcnnanent place in the family. but a son belongs 

to it for ever. So if the Son sets you free, you will be free indeed. I know 

you are Abraham's descendants. Yet you are ready to kill me, because you 

have no rOOnl for my word. I am telling you what I have seen in the Father's 

presence, and you do what you have heard from your father.'" 

'''Abraham is our father,' they answered. 

'''If you were Abraham's children,' said Jesus, 'then you would do 

the things that Abraham did. As it is, you are determined to kill me, a man 

who has Lold you the truth that he heard from God. Abraham did not do 

such things. You are doing the things your own father does. '" 

'''We are not illegitimate children.' they protested. 'The only Father 

we have is God Himself."· 

"Jesus said to them: 'If God were your Father, you would love me, 

for I came from God and now am here. I have not come on my own, but 

He sent me. Why is nOI my language clear to you? Because you arc 

unable to hear what I say. You belong to your father, the devil. and you 

want to carry out your father's desire. He was a murderer from the begin

ning. not holding to the truth. for there is no truth in him . . .  '" 

Here. instead of referring to Israel as their father, the Jews name 

Abraham because this was the disputed point. It is clear that the Jews 

hnvc accepted in their argument that they were not physically the dcscen

dunt\ of Abraham. Instead, they are Ihe spirilUal children of God. It seems 

Ihal Jc�us is wondering why, when Abraham did not kill Isaac, the Jews 

1 ,1"11"/ If"'ll jrf/III ,hi' /II/mm/, 1r:lll�luICd from Ihe original Dy I I  Pollino. 
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want to kjll Him when he tells them he is the son of God. This con

frontation between Jesus and the Jews appears 10 have been misinter

preted as anti-Semitic by some biblical scholars. In fact. what Jesus is 

telling them is thai. if they refuse to behave like Abraham, they will be 

the followers of the murderous Devil. 

When Isaac grew to manhood, he took a wife, Rebekah. Like Sarah 

before her. she was beautiful but barren.l However, Isaac prayed (0 the 

Lord on her behalf and she became pregnant with twins. both boys. The 

firsl lo be born was named Esau, the second Jacob (Y'qlVb means "the one 

who follows"). The most intriguing aspect of their early life is Esau's sale 

of his birthrighl. The special blessing of the elder son is a theme thai we 

find repeated in many biblical stories, but this is the only case where a 

birthright is mentioned. To what exactly did this right entitle its owner? 

The only logical explanation would be the inheritance of property or title. 

We know from the story in Genesis that Jacob did nOI receive any of 

Isaac's property after his father's death: the only apparent alternative, 

therefore. is that the birthright that passed from Esau, the elder twin. to 

Jacob, the younger, was the princely tit.le belonging to their father. 

Such a sale or transfer of a birthright is possible only in a society that 

does not consider primogeniture as the sole criterion for determining 

inheritance. and the Nuzi tablets demonstrate that other criteria were 

sometimes used in biblical times. Nuzi was the ancient city in northeast 

Iraq at the present site of Yoghlan Tepe. near the foothills of southern 

Kurdistan and about five miles southwest of Arrapkha (modem J(jrkuk). 

Excavations began at Nuzi in 1925 and continued for six years under the 

joint auspices of the American School of Oriental Research. Harvard 

University. and the University Museum of Pennsylvania. More than four 

thousand tablets, wriuen documents from public and private archives, 

were found and are now in the Oriental Institute of the University 

of Chicago and the Harvard Semitic Museum. One of these documents 

I Barren women who later have children are a recurrenl fcature in Abraham's story as well 

as elsewhere in the Old Testament. This may be simply an extravagant scripturoll way of 

saying that, at a time when early marriage was Ihe nonn, a girl had been taken as a bride 

long before she reached childbearing age. Tiye, for example, is thought 10 have been only 

about eight when Amenholep III made her his Great Royal Wife, and the Prophet 

Muhammad married a nine-year-old girl when he himself was fifty. 
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conccms a man who transferred his rights to his brother for three sheep. 

In passing, it is wonh noting that the Nuzi tablets also make it clear 

that Abram was probably not lying when he introduced Sarai as his sister 

on their arrival in Egypt. The wife-sister relationship was very rare outside 

of Egypt in ancient times, but the Nuzi documents show that in the Hurrian 

Society, of which both Nuzi and Haran were pan, a wife-sister judicial sta

tus existed whereby a woman, in addition to becoming a man's wife, was 

adopted by him as a sister. In such cases. two separate documents were 

drawn up. one for marriage and the other for sistershi p, and the woman 

concerned merited higher social status and greater privileges than an ordi

nary wife. I I now return to the story of Abraham's descendants. 

As I suggested earlier. the price Esau accepted for his birthright-" a 

mess of pouage"-is best interpreted as an indication that he did not 

value his birthright very highly. It cannot have been easy for either him 

or Jacob. leading a simple nomadic life with their flocks. to believe the 

promises made to Abraham and Sarah that one day their descendants 

would rule over a vast kingdom. Yet, of the two, it seems likely from the 

Old Testament that Jacob would have had more faith in the fulfilment of 

the promises at some unknown time in the future. We know from the 

Book of Genesis that the two brothers had vastly different characters. 

Esau was " a  skillful hunter, a man of the open country": in contrast, 

Jacob, like the son Joseph who would be born to him, seems 1'0 have been 

more of a dreamer, "a quiet man, staying among the tents." 

Once again, the Talmud offers confirmation: 'Then Isaac died, and 

Jacob and Esau wept together for their father's demise. They carried his 

body to the cave of Machpelah, which is in Hebron, and all the kings of 

Canaan followed with the mourners in the funeral train of Isaac . . .  Isaac 

bequeathed his callie and all his possessions to his two sons. Esau said 

then to Jacob: 'Behold, this which our father has left us must be divided 

into two portions, then I will select my share.' Jacob divided all his 

father's possessions into lWO portions in the presence of Esau and his 

sons, and then addressing his brother. said: ' . . .  Behold, the God of 

Heaven and Earth spoke unto our ancestors: Abraham and Isaac, saying. 

'Unto thy seed will I give this land as an everlasting possession. Now all 

I Ellcycioplletlia JudaiCll. 
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that our father lert is before thee: if thou desirest the promised possession, 

the land . . .  take it and this other wealth shall be mine: or if thou desirest 

these two portions, be it as it is pleasing in thy eyes, and the land . . .  shall 

be the share for me and mine.'" 

" Before Esau replied and made his choice, he sought Nebaioth. the 

son of Ishmael. who was in that country, and asked his advice as to the 

selection. Nebaioth answered, 'Behold. the Canaanites are now living in 

the land of peace and safety: at present it is theirs: let Jacob believe that 

he may inherit it some day: take thou the substance. the personal wealth 

of thy father.' Esau followed this advice, and taking the personal sub

stance he gave Jacob for his portion the land . . .  from the river of Egypt 

unto the great river. the river Euphrates . . .  "1 

The loss of his birthright, followed by a subsequent disagreement 

over their father's blessing. rankled with Esau, who eventually threatened 

to kill Jacob. When their mother heard of the threat she sent for Jacob and 

told him: "Your brother Esau is threatening to kill you. Now then, my 

son. do what I say. Flee at once to my brother Laban in Haran. Stay with 

him for a while until your brother's anger cools." 

Jacob took her advice and received a generous welcome from his uncle 

when he arrived at Haran. After he had been there for a month, Laban said 

to him: "Just because you are a kinsman. why should you work for me for 

nothing? Tell me what your wages should be," In the short time he had been 

al Hamn. Jacob had already fallen in love with his cousin, Rachel, Laban's 

beautiful younger daughter. and he agreed to work for his uncle for seven 

years in return for her hand in marriage. At the end of the seven years. how

ever, Laban gave Jacob his elder daughter, Leah. explaining: ;.-It is not our 

custom 10 give the younger daughter in marriage before the elder one. 

Finish out this daughter's seven-day bridal feast: then we shall give you the 

younger one as well, in return for another seven years' work." 

Jacob accepted the offer. Arter their marriage. Rachel, too, proved to 

be barren. but in the course of the years Jacob fathered eleven children

six sons and a daughter by Leah, two sons by Rachel's maid, Bilhah. and 

two more sons by Leah's maid, Zilpah. At last Rachel, his first love, gave 

hUll un eleventh son. They named him Joseph. 

i .\,.lnlilllu!rom /11(' ·lilllluuJ. IrunslUled by I I .  Polano. 
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Soon afterwards, Jacob decided to return to his homeland, Canaan. 

On the way he had a mysterious encounter with a stranger. who wrestled 

with him all night and, when the struggle was finally broken off at day

break. said: " Your name will no longer be Jacob. but Israel. because you 

have struggled with God and with men and have prevailed." There is a 

mysticaJ element about this passage, but its significant aspect is the 

changing of Jacob's name to Israel. The Hebrew term el is the short fonn 

of Elohim (God) and Ysra or sar indicates a prince or a ruler. Y.)"rael 
means Elohim rules (Pharaoh, too, was looked upon as a ruling god). 

Jacob's new name therefore connected him both with Royalty and with 

his grandmother Sarah-and, as the change took place just after the birth 

of Joseph, Jacob must have taken it as a sign that the newly-born baby 

was his rightful heir. 
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A Special Son 
� 

The account of me change in Jacob's name occurs in Chapler 32 of the 

Book of Genesis; the story of Joseph begins five chaplers laler, when 

he is seventeen years of age, and occupies virtually all the remainder of 

the Book. 

Jacob, we are told. loved Joseph morc than he loved any of his other 

sons and made a richly omamenled robe for him. His half-brolhers hated 

Joseph because of this favoritism. and they hated him even more when he 

related a dream he had had. "We were binding sheaves of com in the field 

when suddenly my sheaf rose and stood upright. while your sheaves gath

ered round mine and bowed low to iI," he explained. 

"Do you think one day you will lord it over us?" the angry brothers 

asked. Then Joseph had a second dream. which he related to his father as 

well as his brothers: "I had another dream, and this time the sun, the moon 

and eleven stars were bowing down to me." It served to fuel the brothers' 

jealousy, and Jacob rebuked Joseph, saying: "What is this dream of 

yours? Must your mother and I and your brothers come and bow down to 

the ground before your' Yet he did not forget what Joseph had said. 

Thc early stories of the palriarchs were kept alive in the memory of 

I h!brcw generations. Joseph's brothers must therefore have been aware of 

the hirthright their father had bought from their uncle, Esau, and, even if 

Ihey, too. did not really believe that a member of the family would rule 

one day ovcr the land between the Nile and Euphrates, must have further 

Ic\clltcd their father' .. favorable treatment of Joseph on the grounds that 

1\ MI)tilC\tcd the IlIrlhriglu W3'i being passed on to him. 

1/ 
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Joseph was at home with his father one day while the brothers were 

supposedly grazing their sheep near Shecham. Jacob said to him: "Go and 

see i f  all is well with your brothers and with the sheep, and bring word 

back to me:' Joseph set off. but on arriving at Shecham could find no 

trace of his brothers and their sheep. A stranger told him: " They have 

moved on from here. i heard them say: 'Let's go down to Dothan.'" 

Joseph went after them and. when they saw him approaching in the dis

tance. they said to each other: " Here comes that dreamer. Let's kill him 

and throw him into one of these pits and say that a wild animal devoured 

him. Then we'll see what comes of his dreams." 

Reuben, tJle eldest of the brothers, protested. "Let's not lake his life:' 

he said. "Don't shed any blood." When Joseph arrived on the scene, the 

brothers stripped him of his richly ornamented robe and threw him into 

an empty pit before silting down 10 eat their meal. The ultimate outcome 

oftJle situation does not seem to have been decided until later, when they 

looked up and saw a caravan of ishmaelites, their camels laden with 

spices, balm and myrrh. who were making their way down to Egypt on a 

trade mission. 

Judah, the fourth brother, said to the others: " What shall we gain if 

we kill our brother and conceal his death? Why not sell him to the 

Ishmaelites and not lay our hands on him; after alt, he is our brother. our 

own flesh and blood." The rest of the brothers, apart from Reuben, who 

was not present al Lhat precise moment, agreed. They pulled Joseph out 

of the pit and sold him to the merchants for twenty shekels of silver. 

"What can I do now?" Reuben asked when he reLu.med and found that 

Joseph was missing. The remaining brothers were equal to the situation. 

They slaughtered a goat and dipped Joseph's robe in the animal's blood 

before taking it home to Jacob, who recognized it. "It is my son's robe;' 

he said. "Some wild beast has devoured him. Joseph has surely been torn 

to pieces." Jacob wept for the best-loved son who, unknown to him, was 

on his way to Egypt, where the lshmaelite merchants sold him to 

POIjphar, one of Pharaoh's officials, the caplain of the guard. 

Chapter 38 of the Book of Genesis is devoted 10 an account of 

Judah's marriage and the events that led to the founding of the Messianic 

line of King David, but with the next chapter we are back with Joseph in 

Egypt where, at the stan, everything went well with him. Potiphar found 
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him to be a faithful servant and entrusted to his care everything he owned. 

However. Joseph was not only efficient. but handsome, and after a while 

Potiphar's wife look notice of him and said: " Come 10 bed with me." 

Joseph rejected her invitation. "Think of my master," he told her. "With 

me in charge, he does not concern himself with nnylhing in the house; 

everything he owns he has entrusted to my care. No one is greater in this 

house than I am. My master has withheld nothing from me except you. 

because you are his wife. How then could I do such a wicked thing and 

sin against God?" 

Potiphar's wife was not prepared to take no for an answer. She con

tinued to entreat Joseph to take her to bed and he continued to refuse. 

Eventually there came a day when he found himself alone in the house 

with her. She caught him by the cloak and pleaded again: ';Come and lie 

with me," but Joseph still refused and ran out of the house, leaving 

his cloak in her hand. Then followed what we Illay assume was not the 

first, and certainly was nOt the last. case of revengeful behavior by a 

woman scorned. 

Potiphar's wife told her other servants that Joseph had a!tacked her 

and had run out of the house when she screamed. She kept his cloak and 

repeated the same story to her husband when he arrived home: " Thai 

Hebrew slave you brought us came to me to make a mockery of me, but 

as soon as I screamed for help he left his cloak in my hand and ran OUI of 

the house." POliphar, who believed her. was underslandably outraged and 

promptly incarcerated Joseph in the jail where all the king's prisoners 

were kept. 

Joseph proved such a model prisoner Ihat he was soon running the 

internal affairs of the prison. much as he had run POliphar's home. It was 

thus lilat he met Pharaoh's chief cupbearer and chief baker when they 

gave offence to the king and found themselves locked up in the same 

prison. After they had been there for some time, each had a disturbing 

dream. They looked dejected when Joseph came upon Ihem the next 

morning. "Why do you look so downcast today?" he asked. 

"We both had dreams, but there is no one to interpret them." they 

cJO;plnlllcd. 

Joscph answered: "Docs not interpretation belong to God? Tell me 

your drC:IIIlS." 
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The chief cupbearer said: "In my dream I saw a vine in front of me, 

and on the vine were three branches. As soon as it budded, it blossomed. 

and its clusters ripened into grapes. I had Pharaoh's cup in my hand, and 

I took the grapes. squeezed them into Pharaoh's cup and put the cup in 

his hand." 

"This is what it means," Joseph told him. ''The three branches are 

three days. Within three days Pharaoh will raise your head and restore 

you to your position, and you will put Pharaoh's cup i n  his hand, just as 

you used to do when you were his cupbearer. But when all goes well with 

you, remember me and show me kindness; bring my case 10 Pharaoh's 

notice and get me out of this prison. For I was forCibly carried off from 

the land of the Hebrews, and even here I have done nothing to deserve 

being put in this dungeon." 

The chief baker then recounted his dream: "On my head were three 

baskets of white bread. In the top basket were all kinds of baked goods for 

Pharaoh. bUI the birds were eating them out of the basket on my head." 

Joseph's interpretation of this second dream was less encouraging. 

''This is what it means." he said. " The three baskets are three days. Within 

three days Pharaoh will behead you and hang your body on a tree. And 

the birds will eat away your flesh." 

The third day was Pharaoh's birthday and, as Joseph had predicted, 

he restored the cupbearer to his former position as part of the festivities, 

but, as Joseph had also foretold, the chief baker was executed. In a com

monplace act of ingratitude, however, the cupbearer forgol to mention 

Joseph to Pharaoh. He did not think of him umil two years later when 

Pharaoh himself had two mysterious dreams that none of the magicians 

or wise men of Egypt could interpret for him. Reminded by these cir

cumstances of his own earlier predicament. the cupbearer said to 

Pharaoh: "Pharaoh was once angry with his servants, and he imprisoned 

me and the chief baker. Each of us had a dream the same night, and each 

needed its own interpretation. Now a young servant was there with us, a 

servant of the captain of the guard. We told him our dreams. and he inter

preted them for us, giving each man the interpretation of his dream. And 

things turned OUI exaclJy as he had interpreted them to us . .  ." 

Pharaoh sent al once for Joseph who, as soon as he had shaved and 
changed his clothes. presented himself before the king. Pharaoh 
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explained: " 1  have had a dream. and no one can interpret it. I have heard 

it said that you can understand and interpret dreams:' 

" I  cannot do it. but God will give Pharaoh the answer he desires," 

Joseph replied. 

"In my dream I was standing on the bank of the Nile when out of the 

river there came seven cows. fat and sleek, and they grazed among the 

reeds," Pharaoh went on. "After them appeared seven other cows

scrawny and very gaunt and lean. These lean. gaunt cows ate up the seven 

fat ones. But even after they ate them no one could teil lhat they had done 

so; they looked as gaunt as before. In my dreams I also saw seven ears of 

com, full and good, growing on a single stalk. After them. seven other 

ears sprouted-withered and thin and blighted by the east wind. The thin 

ears swallowed up the seven good ears. I told this to the magicians, but 

none could explain it to me." 

"The dreams of Pharaoh are one and the same," Joseph told the king. 

" God has told Pharaoh what he is about to do. The seven good cows are 
seven years, and the seven good ears of com are seven years. The seven 

lean, gaunt cows arc seven years, and so are the worthless ears of com 

blighted by the east wind. Seven years of plenty are coming throughout 

the land of Egypt, but seven ycars of famine will follow them. Then all 

the abundance in Egypt will be forgonen, and the famine will ravage the 

land. Now, lei Phaf'doh look for a shrewd and wise man and put him in 

charge of the cOufllry. Let Pharaoh appoint commissioners to take a fifth 

of the harvest of Egypt during the seven years of abundance. They should 

store up the grain under the authority of Pharaoh, to be kept in the cities 

for food." 

To Pharaoh and all his officials the plan seemed a sensible one, and 

he said to Joseph: "Since a god has made all this known to you. there is 

no one so shrewd and wise as you. You shall be in charge of my house

hold. and all my people are to submit to your orders. Only in respect of 

the throne shaH I be greater than you." 

Pharaoh took the signet ring from his own hand and placed it on 

Jo�cph's finger. He also dressed him in robes of fine linen, put a gold 

chain around his neck and arranged for Joseph to ride in a charlol as his 

1<ol..'Cond-in-command. Men shouted before him: "Bow the knee." In addi-

11011, the king gave him an Egyptian name, Zaphnuth-pa-a-nc:lh. as well 
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as an Egyptian wife. Asenath. daughter of Potipherah. the priesl of On 

(Heliopolis), the center in Lower Egypt of the worship of the sun-god Re. 

Joseph was thirty when he entered Pharaoh's service and, during the 

seven good years. he travelled throughout Egypt. sioring grain against the 

lean years to come. He also became the father of two sons. Manasseh and 

Ephraim. Then came the years of predicted famine. which affected many 

countries, including Canaan, where Jacob said to his sons: "I have heard 

that there is com in EgypL Go down there and buy some so that we don't 

starve." The brothers set off, leaving behind only Benjamin, a second child 

who had been born to Rachel after Joseph. Joseph recognized his brothers 

as soon as he saw them. but he concealed his identity and spoke harshly to 

them through an interpreter. "Where do you come from?" he asked. 

"From the land of Canaan to buy food," they replied. 

" You are spies," said Joseph. " You have come to spy OUI lhe weak

nesses of our defences," 

The brothers denied the charge and explained: "Your servants were 

twelve brothers, the sons of one man who lives in the land of Canaan. The 

youngest is now with our father in Canaan, and one is no more." 

Allhough he knew their words to be true, except that in his own case 

he was still very much alive, Joseph locked the brothers up for three days. 

At the end of that time he said to them: "If you are honest men, let one of 

your brothers stay here in prison while the rest of you take com back to 

your starving households. But you must bring your youngest brOlher to 

me so that your words may be verified and that you may not die. Unless 

your youngest brother comes here. as Pharaoh lives you will not leave 

this place." 

Simeon was the brother chosen to stay behind. Joseph had the sacks 

of the others filled with grain, but he refused 10 let them pay for it and, 

without lheir knowledge, placed the silver in their sacks as well. He also 

gave them provisions for their journey, and they set out for Canaan with 

their laden donkeys. When they arrived home and [heir father. Jacob, 

heard the slory of their adventures, he was at first reluctant to let them 

return to Egypt with Benjamin, who had clearly replaced Joseph as his 

favorite son. "My son will nOI go down there with you," he said. "Joseph 

is dead and he is the only one left. If hann comes to him you will bring 

my grey hairs down to the grave in sorrow," 
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The famine continued to rage, however, and, when all the grain was 

gone, Jacob changed his mind, " If it must be done, then do this." he said. 

''Take some of the produce for which our commy is famous-a little balm 

and a lillie honey. some spices and myrrh. some pistachio nuts and 

almonds-and take them with you as a gift. Take double the amount of 

silver with you, for you must return the silver that was put back in the 

mouths of your sacks. Perhaps it was a mistake. Take your other brother 

also and go back to the man a! once. And may God Almighty grant you 

mercy before the man so thaI he will let your other brother (Simeon) and 

Benjamin come back with you," 

When the brothers arrived in Egypt for the second time and Joseph 

saw Benjamin with them, he said to his steward: " Take these men to my 

house and slaughter an animal. They are to eal with me aI noon." At the 

house they were given waler to wash their feet and fodder for their don

keys. and afterwards they prepared their gifts in readiness for Joseph's 

appearance, Once the gifts had been presented, Joseph asked: "How is 

your aged father you told me about? Is he still living?" 

They answered: "Your servant our father is still alive and well," 

Tuming to Benjamin, Joseph inquired: "Is this your youngest brother. 

the one you told me about?" and added: " God be gracious to you. my 

son." Deeply moved at the sight of his own mother's son whom he had 

not seen for so many years, Joseph hurried oul tO his own private room 10 
weep. Later. after he had washed his face, he came OUI and, conlrolling 

himself. said: " Serve the food." In terms of the seating arrangemems. the 

meal could not be described as exactly convivial. Joseph ate alone and the 

Egyptians present ate apart from the brothers "because Egyptians could 

nOI eal with Hebrews, for that is dctestable 10 Egyptians." 

By the time the brothers were ready to depart. Joseph had hatched a 

plot designed to ensure that Benjamin would have to stay behind in 

Egypt. He told his Sleward: «Fill the men's sacks with as much food as 

they can carry. and put each man's silver in the mouth of his sack. Then 

put my goblel. the silver one. at lhe lOp of the youngest one's sack:' The 

brothers had barely started out for Canaan again when Joseph sem his 

... tcward in pursuit. anned with the accusation lhal one of them had stolen 

hi'" silvcr cup. They denied the theft. bul. when the goblet was found in 

l)cnJ:unin's silck. they reloaded their donkeys and returned to the cilY to 
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be confronted by Joseph. "What can we sayT asked Judah despairingly. 

" How can we prove our innocence? We are now our lord's slaves-we 

ourselves as well as the one who was found with the goblet:' 

Joseph replied thai he would nOI be so harsh: " Only the one found 

with the goblet will become my slave. The rest of you can go back to your 

father in peace." 

Judah pleaded with him to change his mind, explaining: " My father 

said to us: 'You know that my wife bore me twO sons. One of them left 

me and I said: "He has surely been tom to pieces:' If you take this one. 

too, from me and harm comes to him. you will bring my grey hairs down 

to the grave in sorrow.' Please let your servant remain here as my lord's 

slave in place of the boy, and let lhe boy return with his brothers." 

Joseph was so touched by this voluntary act of self-sacrifice that he 

decided to reveal himself at last to his brothers. " Come close to me:' he 

said. and when they had approached him weill on: "I am your brother 

Joseph, the one you sold into Egypt. And now, do not be distressed and 

do not be angry with yourselves for selling me here, because it was God 

who sent me ahead of you to save lives . . .  

"So it was not you who sent me here, but God. He has made me a 

father 10 Pharaoh, lord over all his household and ruler of all Egypl. Now 

hurry back to my father and tell him: 'This is what yOUf son Joseph says: 

" God has made me lord of all Egypt. Come down to me; don't delay. You 

shall live in the region of Goshen1 and be near me-you. your sons and 

grandsons. your nocks and herds. and all you have. I shall provide for you 

there. because five years of famine are still to come." ' "  

When Phamoh heard that Joseph's brothers were in Egypt, he said to 

him: ''Tell YOUf brothers: 'Load your animals and go back to Canaan. and 

bring your father and yOUf families back 10 me. I shall give you the besl 

land in Egypl.· You are also directed to tell them: 'Take some wagons from 

Egypt for your children and your wives. and get your father and corne. "
, 

Jacob (or Israel. to usc the new name he had been given so many 

years before) was stunned to hear that his long-lost son. Joseph. was still 

alive, and did not really believe it until he had heard all the details and 

seen the carts thai Pharaoh had sent. He gathered together his entire fam-

I tn the eastern delta. 
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ily. nearly seventy souls in all. and they set Out for Egypt. Joseph drove 

out in his chariot to meet thcm, and. after an emotional reunion. Jacob 

said to him; " Now I am ready to die. since I have seen for myself that you 

are still alive." 

Joseph settled all his family in the Goshen district of Ramses and 

introduced his father and five of his brothers to Pharaoh. who told Joseph: 

"If you know of any capable men among them. make them chief herds

men over my cattle." They had lived there for seventeen years when 

Jacob, who felt lhal lhe time of his death was approaching, sent for Joseph 

and said to him: "Do not bury me in Egypt, but when I die carry me out 

of Egypt and bury me where my forefalhers are buried." 

" 1  shall do as you say," Joseph promised. 

" Swear to me," his father said. Joseph swore to him. 

Some lime later. Joseph leamed that his father was ill and went to 

visil him. accompanied by his own two sons. Manasseh and Ephraim. 

There then followed another curious incident. The two sons went close to 

their grandfather to receive his blessing. Ephraim, the younger. standing 

on the right in reach of his left hand. and Manasseh. the elder. standing 

on the left in reach of his right hand. However, Jacob crossed his hands 

and put his right hand on Ephraim's head. Joseph was displeased by this 

departure from normal custom. so he took hold of his fmher's right hand 

to move it from Ephraim's head to Manasseh's. saying: ''This one is the 

cider. Put your right hand on his head." Jacob refused, however. saying; 

" )  know. my son. ) know. He. too. will become a great people. and he. 

100. will become great. Nevenheless. his younger brother will be greater 

than he, and his descendants will be a whole nation in themselves." The 

Old Testament offers no explanation for this strange exchange. the mean

ing of Jacob's words or whether his promise was ever fulfilled. 

When Jaeob eventually died. Joseph gave orders for him to be 

embalmed and. after seventy days of mourning. asked permission to take 

his fathcr's body back to Canaan for burial. Pharaoh granted his request. 

It was an impressive caravan that set out for Canaan with all the adults 

from Joseph's and his brothers' families, all the dignitaries of Egypt. 

chariots and horsemen. On their subsequent return to Egypl, however. 

hhCph's brothers feared that. with their father dead. Joseph would take 

rcvenge on thcm for selling him into slavery. As a precaution. they sent 
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him a message saying: " Your father left these instructions before he died. 

This is what you are to say to Joseph: 'I ask you to forgive your brothers' 

crime: I know they did you harm.'" Joseph gave them his reassurance. 

"Don't be afraid," he told them. "Am I in place of God? You intended to 

hann me, but God meant to bring good out of it, to accomplish what is 

now being done. the saving of many lives. So don't be afraid. I shall pro

vide for you and your children:' 

Immediately after that, we come to an account of Joseph's own death. 

There is no indication of how much time had elapsed since the de.uh of 

his father. but we are told that he "saw the third generation of Ephraim's 

children. Also the children of Makir. son of Manasseh, were placed at 

birth on Joseph's knees:' Before he died, Joseph foretold the Exodus: 

"But God will not fail to come to your aid and take you up out of this land 

to the land he promised on oath to Abraham, Isaac and Jacob:' Joseph 

also made the sons of Israel themselves swear an oath: " When God comes 

to your aid, you must take my bones with you from here." 

The Book of Genesis ends with his death: "So Joseph died at the age 

of a hundred and ten. And after they embalmed him he was laid in a cof

fin in Egypt." 

To summarize the views accepted by scholars about the way the 

Joseph story has come down 10 us, there was an original narration. which 

was put down in writing about the ninth century B.C. and is thought to be 

the Judah-Israel version (1). About a century later there came a second 

slory, believed to be the Reuben-Jacob version (E). The story of Joseph 

in the Book of Genesis comes mainly from these two sources (see also 

Book Two. Chapter Two). However, after returning from their 

Babylonian exile. the priests who arranged the sources made some addi

tions of their own (P) that included Joseph's age (thiny) at the time he 

entered the service of Pharaoh, the number of the tribe of Israel who wenl 

down 10 join him in Egypt, the length of their sojourn and Joseph's 

request to be buried in Canaan. Then came the editor who. some time 

before the second century B.C .• took on the task of makjng one story from 

these three sources and. furthermore. was responsible for the section deal

ing with Joseph's death and his requcsl lo be reburied in Canaan. 
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II was another descendant of Abraham-from his son ismael (Ishmael), 

born of Sarah's Egyptian maid. Hagar-who, eighteen cenluries after the 

Exodus. became the messenger of Islam. Muhammad, who was born in 

Mecca in the year A.D. 570, started his mission when he was about forty 

years of age, preaching to Arab idolators the true faith, Islam, the 

monotheistic Hal/if1 religion of his remote ancestor. Muhammad had 

completed delivering the Koran. Islam's holy book. shortly before his 

death in the year 632. The Koran. believed by Muslims to be the inspired 

word of God, was first wrillen on dale leaves and Slone as well as being 

memorized by some of Muhammad's followers. Later it was collected by 

Abu Bakr, the first caliph (civil and religious ruler) after Muhammad's 

death. Finally it was compiled into one book by Uthman, the third caliph, 

about ten years later. 

The Koran accepts the biblical story of the Creation and agrees with 

both the Old and New Testaments in the main about the stories of the 

patriarchs and the prophets. However, while identifying the one God 

revealed to Moses as Allah, the Koran regards Jesus as the Messiah, cre· 

ated of the Holy Spirit although nol the son of God. Funhennore. 

nlthough the Koran springs from the same fOUnlain as the Bible, it does 

disagree with the latter in some other respects. In general, the stones 

in the Koran lack many of the details found in the Bible, especially 

thoM: dealing with figures, dates, proper nouns and locations. On the 

I IIml/! I� the hl:inlic word for �ome()ne who belielles in one God, but is not a Jew. a 

l'hll�tUIlI \If 11 Y,\'""'"Plk'f of id(lt� 

" 
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other hand, in some cases we find extra information about biblical 

characters that is not to be found in the Bible itself. In all. the story 

of Joseph in the Koran might be said to strike a more spiritual, and less 

historical. note. 

lo the Koran, the whole of Sura (Chapter) Xll is devoted lO the story 

of Yussuf (Joseph). The Koran story does not mention the name of any of 

the other brothers, whose number is indicated only by the fact that 

Joseph's second dream, as in the Bible. has eleven stars prostrating them

selves before him: 

Behold, Joseph said 

To his father: " 0  my falher! 

I did see eleven stars 
And rhe sun alld rhe mooll; 

J sal\' them prostrate themselves 
To me!" 

The name of Joseph's father is given only as Jacob and his sons are 

described only as being of " the house of Jacob." Jacob is never called 

Israel, nor are his children called Balli I!irael (children of Israel), which is 

always used in the Koran to describe the followers of Moses. On hearing 

of Joseph's dreams, his father warns him: 

"Relate /lot ,hy V;S;OIl 
To thy brothers, lest they 

COI/coct a plot agaillSt thee. " 

It is already too late, however. The brothers' resentment has been 

aroused by the favoritism shown by their father: 

They said: "Truly Joseph 
And his brotherl are loved 

More by Ollr fatiler than we. " 

1 This must dearly be :.  reference 10 Benj:.min, the second son born to Jncob's first love. 

Rachel. 
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The brothers plan to kill Joseph, but once again there is a good 

brother who argues against it 

Said aile oj them: "Slay IIOt 

Joseph, bllt ifye must 

Do somethillg, throw him dOIl'II 

To the bottom oj the well. " 

Joseph, according to the Koran story. appears to have been still only 

a child aI the lime, because the brothers persuade Jacob to allow Joseph 

out "to play" with them, promising to take good care of him. However, 

they throw him into a well, sell him to the caravan (whose origins are not 

identified), stain Joseph's shin with false blood and return 10 their falher 

with a similar story to thaI in the Bible: 

They said: "0 ollr jalher! 

We we'" racing 1,';lh olle anolher, 

Alld left Joseph wilh Ollr thil/gs: 

Ami the wolf devoured him. " 

The Egyptian who bought Joseph is identified only by the title AI 

Aziz, which means "the prince" or vizier. the title that would be given to 

Joseph himself laler. The indications are that he reached maturity in his 

master·s house and received some learning in the process. The story of 

the attempted seduction Ihal lhen follows is given in some detail: 

Bill she, ill whose "olue 

Ne was, �·ollghI IO sedllce him 

From his (Irue) self; silejastelled 

The doors, alld said: 

"Now come. Ihol/ (dear olle)!" 

Ne said: "Allah forbidf 

Trllly (tl,y husband) is 

My lord! He made 

My sojUI//"/I lIgreeable! 

Truly (0 110 good 

Comi' Iholt, 11'1", do wrollg.' '' 
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Joseph tried to make his escape, pursued by hi s master's wife, who 

tore his shirt from the back, and, on opening the door. Joseph found his 

master standing outside it. The wife promptly said; 

"What is the (fitting) pflnishmell1 
For one who formed 

An evil design against 
Thy wife. bill prison 

Or a grievous chastisemem?" 

He (Joseph) said: "/t was she 
That soughl to seduce me

From my (true) self " Alld Olle 

Of her household saw (this) 
And bore wimess, (thlls): 

;tlfft be Ihat his shirl 
Is relit from the from, then 

Is her tale true, 

And he is a liar!" 

"But ifi! be that his shirt 

Is tom from the back, 
Theil is she the liar, 

Alld he is lelling the truth!" 

On seeing that Joseph's shirt was torn from lhe back, his master told 

him to ignore what had happened and suggested that his wife should ask 

forgiveness for her sin because it was all her fault. The wife was not yet 

finished with Joseph, however. When she heard that women in the city 

were gossiping about her attempt to seduce him: 

She sent for them 
Alld prepared a banquet 

For them: she gave 

Each of them a knife; 
And she said (to Joseph). 
"Come out before [hem. " 
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And (if! their lmwzeme"t) 
CIII their hands: they said 

"Allah preserve liS! No mortal 
Il' this! This is nOlle other 

Thllll a lIoble (llIge/!" 

She (Ihe wi/e) said: 

"There before )'011 
Is Ihe mall abO/it whom 

Ye did blame lIIe! " 

At the same time, she made il clear mal her efforts 10 seduce Joseph 

were nOI yel over. and. although there was no evidence to justify his 

aClion. her husband eventually put Joseph into prison as a precautionary 

measure. There. as in the Old Testament story, he encounters the chief 

cupbearer and chief baker and interprets their dreams with the same con

sequences. happy for one. dire for the other. Again, as in the Bible. the 

cupbearer forgets to PUI in a plea with Pharaoh on Joseph's behalf. 

The name "Pharaoh" does not actually appear in Sura XII: nor is the 

name of the Egyptian ruler given. The only tide mentioned for me ruler is 
"king," which occurs three limes, The king has the same dreams about the 
fat and lean cows and the green-eared and withered com. but they come 10 
hilll "some years" rather than two years after the incidents involving the cup

bearer and b..'lker. and, in the Koran, the king does 110t sUlllmon Joseph to his 

presence. but sends his attendants to see him, It is only after he has given his 

interpre tation of the dreams that Joseph is brought to the palace. and then 

only after he has refused release from prison umi! he has been cleared of the 

I�'tl.sc charge of attempted seduction. Questioned by the king. the wife of Al 

Aziz admits that it was she who had sought to seduce Joseph. but adds: 

"He is iI/deed oflhose 
Who are (el'er) true (and virtuous). " 

AcconJing 10 Ihe Koran account, it was nOI the king who offered 

J'I\l'ph II ROYII! nppOiTlllllClll. hut Joseph who askcd for onc: 



(Joseph) said: "Set me 
Oper the store·/lOw;es 

Of the fand: J will 

Indeed guard them, 
As olle that knolVs 
Their importance. I' 

The Koran account makes no mention of Joseph being given an 

Egyptian name or an Egyptian wife, but, as in the Old Testament, his 

brothers arrive to buy food. and once he has provided it he says: 

"8ri/lg 111/10 me a brotlier 
Ye IUlI'e. of tlie same father 

As YOllrselves (but (/ different mother): 

Now if ye bring him 1I0t 
To me. ye shall have 

No measure (of com) from me, 

Nor shall ye (even) come 
Nellr me. t· 

Although Joseph had recognized his brothers. they were not aware of 

his identity at this time. They returned home to Jacob with the news that 

they would not be given any more opportunities to buy corn in Egypt 

unless they brought their younger brother with them. Initially, Jacob was 

reluctant 10 give pennission, remembering what had happened in the past. 

He asked: 

" Shall J trust )'014 
With him with allY res"lt 

Other than when I trusted YOll 

With his brother aJoretime?"' 

Eventually, however, he agreed to let his youngest son accompany 

them back to Egypt on condition that they swore " a  solemn oath to me, in 

Allah's name, that ye will be sure to bring him back 10 me unless yc nrc 

yourselves hemmed in (and made powerless):' Jacob also had som!.: 
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advice for them about how to enter the Egyptian city when they reached 

it again: '<Enter not all by one gate: enter ye by different gates." 

When the brothers arrived in Egypt for the second lime, Joseph 

invited the youngest of them to stay with him and revealed to him, but not 

the others, that they were true brothers, born of the same mother and 

father. The Koran then gives a similar account of the ruse with the 

"stolen" drinking cup to keep the younger brother i n  Egypt. In the Koran 

story, however, it is the elder brother, whose name we are not told, who 

remains in Egypt as well while the rest of the party return to break their 

bad news to Jacob. 

Jacob, who has never really believed that Joseph died on the distant 

day when his brothers took him out to play, sends them back to Egypt yet 

a third time, on this occasion to seek Joseph. On this third visit they 

finally recognize Joseph, who admits his identity and tells them to fetch 

their father and all their relations and come down 10 Egypt to live: 

Then when they entered 

The presence of Joseph, 

He provided a home 

For his parellls with himself. 

And said: " Elller ye 

Egypt (all) ill safety 

If il pleases Allah. " 

And he raised his parents! 

High all the throne, 

And they fell down ill prostration 

(All) before him. He said: 

"0 my falher! This is 

Thefu/filmellf of my vision 

Of old! Allah hath made it 

Come true. He was indeed 

Goed to me when He 

Took me 0/11 of prison 

1'11l� vcn.c ( 100) 111 the Koran indiC,IICS !hal Joseph's mother was still alive UI the time 

the' Inhe of I�rael Yocnl OOWIl !O li\ie In Egypt. Some biblical scholnrs nlso believe !hi� to 

III' tht \'01'0(' (;\ Sfllfh fI/ lhl' IJiMll'III SWr'o' of )11((/,1" Donald n Redford)_ 
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And brought you (all here) 
alit of the desert. 

(Even) after Satan had SOWII 
Ellmity between me and my brothers. " 

Joseph's story in the Koran is not intended. as in the Bible. to serve 

as a link between the patriarchal and the Exodus narrations. The accounts 

or the binh or Moses. the Oppression and the Exodus are scattered 

through dirrerent Suras and do not have a direct connection with the 

Joseph story. There are differences between the two narrations, some of 

which I have already indicated. Others exist. The Koran. for instance. 

suggests that Joseph's brothers made their journeys to and from Egypt by 

camel rather than by donkey, and the Koran story virtually stops at the 

point where Joseph speaks of the fulfilment of his vision of old. No men

tion is made of the settlement of Jacob's descendants in Egypt. the agrar

ian refonns carried oul by Joseph that are described at some length in the 

laller pages of the Book of Genesis, or the death of either Jacob or Joseph. 

Yet for the greater part these two versions of the Joseph story. from dif

ferent sources but both held to be the inspired word of God, are identical. 

The Koran account includes two main sections-Joseph's dream and how 

it was eventually fulfilled. which seems to agree with the biblical (E) 

source: and the relationship between Joseph and his master's wife. 

reponed in greater detail than in the Bible. which is generally regarded as 

belonging to the biblical (J) source. No section can be found that would 

agree with either the priestly source (P) or the later additions that are 

thought to be the work of the biblical editor. This reinforces the convic

tion that the original Joseph story was included in the first two sources, 

(1) and (E). before the biblical editor gave it its final shape. adding his 

own interpretation. 
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From the point of view of Egyptian history, the biblical Joseph is a misty fig

ure. No record of the name Joseph or thai of any other members of 

his family has been found, and there is, to date, only one recorded discovery 

of the name Israel. In contrast, we know a good deal, from his lomb and 

other sources, about Yuya-whcn he was alive, his family. the poslS he held. 

I believe thal TUlhmosis IV (c. 1413-1405 B.C.) was the Pharaoh who 

appoinled Yuya to the post of vizier. TUlhmosis IV seems to have been 

an Egyptian counterpart of Jacob and Joseph, a dreamer (see Chapter 9). 

We are told that one day, as a young prince, he went hunting in his char

iOi near the pyramids. At noon, when the sun was al its highest, he rested 

in the shadow of the Sphinx and fell asleep. The gigantic Sphinx was at 

that lime more than half buried. with only its head visible above the sand. 

In his sleep, the prince had a vision in which he was addressed by 

Hannakhis. the sun·god with whom the Sphinx was identified, who 

said: "Behold me. gaze on me, 0 my son Tuthmosis. for I. thy father 

'-larmakhis·Khopri·Tumu. grant lhee sovereignty over the Two Lands. in 

the South and the North. and thou shalt wear both the white and the red 
crowns of the throne of Sibu, the sovereign possessing the earth in its 

length and breadth. The flashing eye of the lord of all shall cause to rain 

on thee the possessions. of Egypt. Vast tribute from all foreign countries, 

lind n long tife for many years as one chosen by the Sun, for my counte· 

lIunce is thine. my heart is thine. no other than thyself is mine. Now I am 

l'(wcrcd by Ihe sand of the mountain on which I rest. and have given thee 

1111 .. prl/e Ihal thou mayesl do for me what my heart desires, for I know 

." 
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thou an my son, my defender; draw nigh, I am with thee, I am thy well

beloved father.ltl The prince took this encounter as a covenant between 

him and the god: he will inherit the kingdom if he clears the sand from 

the Sphinx. Immediately upon his accession to the throne. Tuthmosis IV 

hastened 10 fulfil his pan of the covenant and, 10 preserve Ihe memory of 

his action. recorded its details on a stele that is still to be found against 

the breast of the Sphinx between its forelegs. 

Yuya, who had married an Egyptian woman named Tuya, possibly of 

Royal blood (see also Book Two, Chapter Three), continued to serve as 
vizier when TUlhmosis IV died and was succeeded by his son, Amenhotep 

HI (c. 1405-1367 B.C.). Amenhotep 1JI, who was only twelve years of age at 

the time, broke with Egyptian tradition by marrying first his sister, Sitamun, 

and then Yuya's daughl'er. Tiye-herself thought to have been only about 

eight-and making her rather than Sitamun his Great Royal Wife (queen). 

CHRONOLOGY OF THE EIGHTEENTH DYNASrr 
Highest Dated 

Ahmosis 22 
Amenhotep I 21 

Tuthmosis I 4 or 9  

Tuthmosis II 18 

Hatshepsut 20 or 22 

Tuthmosis III 54 
Amenhotep 11 23 

Tuthmosis IV 8 or 9  

Amenhotep I I I  38 or 39 
Amenhotep IV 1 7  

(Akhenaten) 
Semenkhkare 3 

Tutankhamun 9 

Aye 4 

Horemheb 27 or 28 

I The Struggle of the N(l/ioll$. Gaston Maspero. 

2 Egypt of the Plumwlu. Alan Gardiner. 

Conjectural Dates B.C. 

1575-1 550 

, 550-1528 

1 528-1510 

151 0-1490 

1490-1468 

1490-1436 

1436-1413 

141 3-1405 

1405-1367 

1367-1350 

1350-1 347 

1347-1339 

1339-1335 

1335-1 308 
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The first we heard of Yuya in modem Limes was with the discovery 

during the second half of the last century of five commemorative scarabs 

issued by AmenhOiep III. They reported: I)  The king's marriage to Tiye, 

2) His wild-callie hunt. 3) The record of ten years' lion-hunting, 4) His 

marriage to Princess Kirgipa.1 5) The construction of a pleasure lake for 

Queen Tiye, Only three of the five scarabs-recording his wild canle 

hunt (Year 2: 1404 or 1403 B.C.), the marriage to Princess Kirgipa (Year 

10: 1396 or 1 395 B.C.) and the construction of the pleasure lake (Year I I :  

1395 or 1394 8,c.}-bear a date. 

Yuya's name. as well as that of his wife. was first mentioned in the 

marriage scarab of his daughter: "Live . . .  King Amenhotep (III), who is 

given life. (and) the Great King's-Wife Tiye, who liveth. The name or her 

father is Yuya. the name of her mother is Tuya. She is the wife of a 

mighty king whose southern boundary is as far as Karoy and northern as 

far as Naharin,"2 Although this scarab is not dated, Amcnhotep III  must 

already have been married to Tiyc. whose name appears again on the 

wild-callie hunt scarab. which dates from the second year of his reign and 

bears the inscription: "Year 2 under the majesty of King Amenhotep (Ill) 

given life, and the Great King's-Wife Tiye. living like Re." The name of 

Tiye, in fact. appears on all five scarabs and those of Yuya and Tuya on 

the Kirgipa marriage scarab as well as that of their daughter: ;' . . .  the Son 

of Re. Amenholep (U1). Ruler of Thebes. who is granted life: (and) the 

Great King's-Wife, Tiye. who liveth: the name of whose father was 

Yuya. the name of whose mother was Tuya. Marvels brought 10 his 

majesty . . .  Kirgipa. the daughter of the chief of Naharin. Salirna; (and) 

the chief of her harem-ladies, (viz.) 3 1 7  persons." 

It is interesting in the context of the scarabs 10 read Breasted's com

ments in Allciell1 Records of Egypt. II: ''The origin of the powerful Tiye is 

obscure: Maspero thinks her a native Egyptian, and this is the most proba

ble conclusion. but the persistent publication of the names of her untitled 

IXlrcnts on these and other scarabs is in lhat case remarkable, although 

' 111( pnll(;�� W3\ a Milannian. from (he upper pan of modem Iraq where Gilkhipa. a 

IIItxkm '>cn-ioll of her name, is "till common. 

, I\m /I'III H.1'('(Ir{Jf vf /:.)\'1'/. If. John Henry Breasted. Copies of (his scarab were atso found 

h)' I hlM.ll.'r� Petne til J>;llestinc. TIle mention of Karoy and Nahann ba.�ically estabtishes 

,o\1I1t'lIhHII'I' Ill', ltllgdom :l� \1I"Clchmg from the Nile I(llhe Euphrates. 
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paralleled by scarabs of the Thirteenth Dynasty. This difficulty is. how

ever, not relieved by supposing her of foreign birth. It is incredible that 

anyone could identify her with Kirgipa. on whose maniage scarab she 

already appears in the litulary as queen. She is the first queen who is thus 

recognised by the regular insertion of her name in the titulary. The inno

vation was continued by Amenhotep IV, who inserted his queen's name 

in the same way. His ephemeral successors show the same inclination. 

and the whole period from the lime of Amenhotep III to the close of the 

Eighteenth Dynasty is characterised by the mention and prominem repre

sentat.ion of the queens on all state occasions, in such a manner as is never 

found later." 

Further evidence that Yuya lived during this period, and died during 

his son-in-Iaw's reign, is provided by the objects found in his tomb with 

Amenhotep Ill's name on them-the jewel-box. the chest and the 

alabaster vase-and the absence of any gifts from the ruler who suc

ceeded him, Akhenaten. When it comes to trying to establish the precise 

year of his death, however, we encounter a major difficulty. There is no 

date of any kind to be found among the inscriptions on Yuya's funerary 

furniture; nor is there any record of a name or an event that can help us 

Lo establish the year. In fact, the latest precise date we have for Yuya 

being alive is the scarab recording the construction of the pleasure lake in 

the eleventh year of Amenhotep nI's reign. I Nevertheless, it is possible 

to make some further reasonable deductions about his life. 

One of the mOSI significant pieces of evidence is the three chairs, 

found in his lomb. that belonged to Princess Sitamun. The variations in 

the height, width and depth of the chairs suggest that they were made for 

the princess at three different stages of her growing up: 

First chair 

Second chair 

Third chair 

Height 

595mm 

615mm 

770mm 

Width 

400mm 

380mm 

520mm 

Depth 

370mm 

410mm 

540mm 

I The copy of this scarab in the Vatican is described by RoselJini, MQll/llllell/i Swrld. 



The Timl' of YllyQ 53 

The first chair has no inscription, but has scenes representing the cat 

goddess Bes, dancing with her tambourine between two lionheaded fig

ures of Tueris, the hippopotamus goddess, on the back. The second chair 

has Bes and Tueris on the sides, plus a boat containing Sitamun, offering 

a bouquet of lotus nowers to the seated Queen Tiye, with a cat under the 

qucen's chair and another princess standing behind. Above the queen is 

her name inscribed inside a Royal cartouche (an oval ring containing 

hieroglyphic names and titles}-'The Greal Royal Wife. Tiye'·-while. 

behind Sitamun, is her name, also written in a cartouche: " Praised of the 

Lord of the Two Lands. Sitamun." Only part of the inscription reiming to 

the other princess in the scene can be read: 'The daughter of the king . .  ." 

According to Theodore M. Davis, the dimensions of this second chair 

prove thaI it must have been made for a child, and, as the gold has been 

rubbed off and patched again in places, it is probable that the princess used 

it in her younger years. The third and largest of the chairs-which. accord

ing to James Quibel!. who took part in the search, is sufficientJy large to 

have been used by a grown person-has, on the inside of the back, a dou

ble scene of Sitamun. seated and receiving a necklace of gold from a 

maiden. Her name. this lime without a cartouche. is wriLlen above her. 

Scholars have identified Sitamun as the daughter of Amenhotep til 
and Tiye, and claim that the king married her. I believe. as I said earlier. 

that she was the infant sister, perhaps about three at the lime, whom 

Amenhotep III married to inherit the throne. TUlhmosis IV is known to 

have had at least two sons. Amenemhet and Amenhotep. and four daugh

ters. Tentamun, Amenipel. Tia and Sitamun. Amenemhet and Tentamun 

both died early and were buried with their father in his tomb. Sitamun 

was therefore still alive at the time of her father's death. 

Her name appears along with that of AmenhOiep III inside a car

touche on a kohl-tube that is in the Metropolitan Museum in New York 

U� well as inside the cartouche on one of the three chairs. The inscrip

lion on the bright blue, glazed faience tube. which probably came from 

Sitamun's p:llace at the King's Malkata complex at  Thebes, is  one of the 

main rea�ons that have led scholars to take the view-mistaken in my 

Illllnion-that Sitamun was Arnenhotcp's daughter as well as his wife, 

11 rClId"!: lI!r IIfr ("b m'at Re) s3f-".nv-�lIm-"slV IVrl (Sf Amll). which is 

tlllll\llItcd (1\ "the good god (Neb-mum-Re), king's daughter. king's 
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great wife (Sit-Amun)."l It is the reference to "king's daughter" that has 

persuaded scholars that she was the daughter of Amenhotep UI. 

However, as in many other cases when a princess or a queen is 

described as being the daughter of a king. the name of the king is not 

given. Why then the assumption that it was Amenhotep III rather than 

his father, Tuthmosis IV? Moreover, by claiming to be the "king's great 

wife," which was Tiye's title, Sitamun is challenging Tiye's position, 

reinforcing the idea that she was the heiress her brother married to 

inherit the throne. 

The presence of the chairs also indicates that, after her father's early 

death, Sitamun was reared by Tuya and must have been at least about 

fifteen years of age-and the possessor of yet a fourth chair-when 

she gave these three chairs to be included in the funerary furniture. This, 

and the evidence of the scarabs, suggest that Yuya's death could not 

have occurred earlier than Year 12 or 1 3  ( 1 39312 or 1 39211 s.c.) of 

Amenholep UI's reign. This, of course, is nO( 10 say that i t  did nOl take 

place later in his son-in-Iaw's reign. which lasted according to the con

jectural dates ( 1 405-1367 s.c.) for thirty-eight or thirty-nine years. 

Opinions differ in the mauer. Arthur Weigall asserts-without giving 

any reason-in his book The Life alld Times oj Akhenatell that "it must 

have been somewhere about the year 1390 B.C. that Tiye's father, Yuya. 

died; and Tuya soon followed him to the grave." In contrast. Christiane 

Desroches-Noblecourt, the former curator of the Egyptian section of 

the Louvre Museum. makes the statement-again without giving any 

reason-in her book Tutallkhamen that Yuya died in Year 3 1  ( 1 374 or 

1373 B.C.) of Amenhotep I l l 's  reign. 

The situation is not made any clearer by the fact that we do nOl know 

how old Yuya was when he died. Until modern techniques are used to 

examine his mummy and some of the contents of his tomb. we have noth

ing to go on except the opinions of Sir Grafton Elliot Smith. the anatomist 

who conducted the initial examination. and Gast.on Maspero, the 

Director-General of Cairo Museum at the time. Elliot Smith said. in a 

report published in James Quibell's book. Catalogue genhal des (IIItiqlli· 

les du Mllsee du Caire, in 1 908, three years after the discovery of Yuya'!> 

! AkhefUltell. PIl(lrQoh oj Egypt. Cyril Aldred. 



I .mopie boxes of Yuya (ABovt) 

and Tuya. from their tomb. 

Each divided into four 

�omp.1nmcnts. they held the 

o.:anopie vases containing the 

1UlII1IInified viscer:l of the dead. 

(lUG/IT) Canopic jar with 

IIItmllllifil-d lhcr. SUnllOuntoo 

by :1 canonrmge mnsk. 

" /wws: Cairo Muse/1m 



I'aintcd wooden bmcs belonging to Yuya. Thcy contained quantities of 1I.1'/llIh/i, small figures 

re.;;embllng the mummy of the deceased, "hose role was 10 act as substitute for him in 

the underworld. Photo: Cairo Mllfi!lI111 

Yllya'j, necklace of large gold and lupis lazuli bcad�. This had been broken by the early tomb robber 

and was fOllnd, forgonen, under the mummy's neck. Could this have been the gold chain 

gi\en 10 him by Ph:mloh? Ph(l/o.' Cairo MIIS!'llm 



( 1'01') PllpyrUl> Rnd leather �andal� 

from the tomb. 

1'11010: Ct/;ro Mllseum 

IABO\t) Bed with panelled 

hr.ldplt.'Cc. one of two found in the 

tomb. l'lwlo: Cl/;ro Mllsellm 

IIIK .... n TuthrnoJ\b I I I  from K:tnmk. 
('ould he have been the father 

" !  l'lI�c·! I'how: C(liro MI/sellll! 
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(ABOVt) Tuthmosis IV and hi� moth. 

� Tia. found at Karnak. 
""o/(): Cairo I\1I1SI'III11 

(U:I'T) The Dream Stele of Tuthrno\I' 

IV, which he placed bet\\ccn the 

forelegs of the Sphin .. :b a l"l..'Ct)f11 111 

hi� co\enullt with the \un-god. \\ Ilh 

\\hom the Sphinx \\a� Identified It I' 
still there today. I'holo: (ill"" (1/11""11' 



('nIO'�1 1)1 Alucnhmql l i l  :lIld h,\ Queen Tiy( rrom Ihe myuJ fUlIernry 
11'1111111' \00\·,1 1" I hd"..·, ,'/roll'. em,-" ,1I,,'nm, 



The head of Amenhmep 
III from Thebes. PholO: 

Hrilirll MII.ff'11II1 

The head of Queen Tiye, found by Petrie in Ihe temple of Sembet 
cJ-Kh:ldelll ill Sinai. "how; C(lim Mllselllll 
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tomb: "The mummy of Yuaa is that of an old, white·haired man . . .  His 

hair, now stained yellow by embalming materials, was perfecdy white al 

the time of his death . . .  The skin of the forehead, as well as that of the 

cheeks, is wrinkJed. In attempting to determine the age that Yuaa had 

auained at the time of his death there is little to rely on beyond his general 

appearance, his white hair and wrinkled skin. If. on these slight grounds. we 

estimate his age as about sixty years, it must be understocxt that the men· 

tion of such a ligure is little more than guesswork." Gaston Maspero had 

been less cautious in the foreword he wrote to Theodore M. Davis's book, 

Tire Tomb of /olli),(1 alld TOlli),o14, published a year earlier: " Iouiya and 

Touyiyou died at a fairly advanced age: their hairs are white, and the 

examinmion of their bodies does not contradict the verdict of their hair. It 

will not be a mistake to Slate that they had reached an age over sixty. From 

the relative position of the two sarcophagi in the lomb, i t  seems that lhe hus

band was the first to die; but the material is lacking to decide this question." 

Although Amenhotep Ill's name is the only king's name to be found 

in Yuya's tomb, this should not be taken as signifying automatically that 

it was Amenhotep III who first appointed Yuya as viz.ier and gave him his 

many titles. The fact that the new king, just after acceding to the throne, 

made Yuya's daughter his queen indicates that they mUSI have known 

each other well as children. This would have been possible only if it was 

Tuthmosis IV who appointed Yuya to his post. Yuya's titles included 

Master of the Horse and Deputy of His Majesty in the Chariotry, while 

Tuya was the king's "ornament" (khrl l1sw), a post that might be said to 

combine the duties of a modem butler and lady·in·waiting. Yuya's titles 

and the position of his wife would have required them to live in the Royal 

residence. In those circumstances we can understand how the young 

prince grew up with Tiye. became enchanted with her and made her his 

queen when he came to the throne. 

If this is the correct interpretation, and we assume for the sake of 

argument that: 

I. Yuya was sixty when he died during the reign of his son·in·law. 

Alllcnhotep III. 

2. He could not have died before the Princess Sitamun was at least 

fiflccn years of age. because of the evidence of the lhrce chairs. 
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3. Akhenalen served for a time as co-regent with his father and Year 

26 of Amenholep III is the earliest date this co-regency could have 

begun. 

II follows that: 

4. Yuya died at some time between 139312 and 1379/8 B.C. 
5. He was born at some time between 145312 and 

1439/38 B.C. 
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Kings from the Desert 
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There arc four cornerstones to the accepted theory lilat Joseph and the 

Israelites arrived in Egypt al the lime of the Hyksos rulers and the Exodus 

took place more than four centuries later in the reign of Ramses II. the 

third king of the Nineteenth Dynasty: 

I .  The ethnic coincidence that the Hyksos were, like the Israelites, 

Asiatic shepherds 

2. The reference to the Israelites having settled at Goshen " in the 

Ramses region," which is the only mention of a Pharaonic name 

in the Old Testament 

3. The four hundred year stele. issued by Ramses Ut which provided 

a link with Avaris, the Hyksos capital 

4. The biblical statement that the sojourn in Egypt would last 430 

years 

These facls fit together so neatly in many respects Ihat they have had 

an irresistible appeal for the majority of scholars, even if they also con

tain inherent inconsistencies that have resulted in some strange contor

tions of argument to try to explain such inconsistencies away. One major 

dirl1culty is that neither the Old Testmncnt nor the Koran offers direct 

help in the sense thai they aI no time give any indication of the identity of 

I'.gypt's ruler when Joseph appeared on the scene. In the biblical story of 

Jo\cph. the Egyptian sovereign is referred to as "the king," "the king of 

I'.�ypt," "Pharaoh. the king of EgypC' but mainly simply as "Pharaoh," 

J7 
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which is a Hebrew loan word from the Egyptian pr'3 (Great House). 

Originally il designaled the Royal palace, but it was later transferred to 

the government and laler still, from the Eighteenth Dynasty. to the king 

himself as a pennanent title (OUI of respect for the person of the king, it 

was the praclice to avoid using his own name in speech). Nor does the 

biblical narration tell us the name of the capital city where Pharaoh 

resided in Joseph's time. an omission that does not make it any easier to 

relate the patriarch to a specific period of ancient Egypt. 

The Koran is equally unhelpful in these respects. The korank story of 

Joseph uses only the title AI Malik (the king). Fir'awli (Pharaoh) does not 

appear at all in Sura XU and is to be found in the Koran only as a proper 

name, AI Fir'awlI, referring 10 the ruler at the lime of Moses, the 

Oppression and the Exodus. 

The situation is not made any easier by the fact that the Pentateuch's 

description of life under Pharaoh in Joseph's time is couched in such gen

eral terms that it could apply to almost any period in ancient Egypt 

except, as Eric Peet, the late Professor of Egyptology at Liverpool 

University, pointed OUI in his book Egypt alld the Old TestamellI: ''The 

references to chariots do indeed indicate that the writer is describing a 

state of things not earlier than the Hyksos date, when the horse was first 

introduced into Egypt." 

It was Josephus, the Jewish hislorian, who first suggested. in his book 

COlllra Apiollem, writlen 10wardS the end of the first century A.D., that the 

Israelites" descent into Egypt and their Exodus took place during the 

Hyksos rule. Josephus. quoting Manetho, an Egyptian priest of the third 

century B.C .. gives us the following accoum of the appeardnce of the Hyksos 

rulers: "Tutimaios. In his reign, for what cause I know not, a blast of God 

smote us; and unexpectedly from the region of the east invaders of obscure 

race marched in confidence of victory against our land. By main force they 

easily seized it without striking a blow; and having overpowered the rulers 

of the land, they then burned our cities ruthlessly, razed to the ground the 

temples of the gods, and treated all the natives with a cruel hostility. mas

sacring some and leading into slavery the wives and children of olhers. 

Finally, they appoinled as king one of their number whose name was Sal it is. 

He had his seat at Memphis. levying uibute from Upper and Lower Egypt. 

and always leaving garrisons behind in the mosl advantageous places . . .  
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In the Sethroite nome (the pan of Egypt to the east of the Nile delta that 

was named after the god Seth) he found a city very favorably situated on 

the east of the Bubestile branch of the Nile; and called Avaris after an 

ancient religious tradition. This place he rebuilt and fortified with mas

sive walls . . .  " According 10 Josephus, the five kings who succeeded 

Salilis-Bnon. Apachmen. Apophis, lannas, and Assis-proved ever 

" more and more eager to extirpate the Egyptian stock. Their race as a 

whole was called 'king-shepherds;' for hyk in the sacred language means 

'king' and 50S in common speech is 'shepherd' . .  ." Josephus then goes 

on to adapt in his own words Manetho's account of the subsequent 

Egyptian revolt against the "king-shepherds" under the princes of Thebes, 

who later established the Eighteenth Dynasty: "Then the kings of Thebes 

and the rest of Egypt rose in revolt against the shepherds and a great war 

broke out, which was of long duration. Under a king named Misphrag

mouthosis, the shepherds, he (Manelho) says, were defeated, driven OUI 
of all the rest of Egypt and confined in . . . Avaris, containing ten thou

sand arourae (a measure of land). The shepherds. according to Manetho. 

enclosed the whole of this area with a great strong wall in order to secure 

all their possessions and spoils. Thoumosis. the son of Misphrag-moutho

sis, invested the walls with an anny of four hundred and eighty thousand 

men and endeavoured to reduce them to submission by siege. Despairing 

of achieving his object. he concluded a treaty. under which they were all 

to evacuate Egypi and go whither they would. unmolested. Upon these 

lenns no fewer than two hundred and fony thousand entire households. 

with their possessions. left Egypt and traversed the desen to Syria . . .  

they built a city in the country now called Judea, capable of accommo

dating their vast company, and gave it the name Jerusalem . . . " 

After giving a complete history from Egyptian sacred books of the 

thirty-one Royal dynasties that ruled Egypt from the time of Menes 

(around 3100 B.C.) to Alexander the Great (331 B.C.), Manctho, according 

to Josephus. provided a separate account, this time from Egyptian folkloric 

lilies, about Moses and the Exodus. Manetho's version describes the Jews 

led oul of Egypt by Osarseph (in Egyptian wsr-Seph)! as being "mixed up 

'in hlbllcnl HOles the Nile had eight branches: IOday there are only two. 

l1u� Wll� II CIISC of mistaken identity (see Chapter 12). 
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with a crowd of Egyptian lepers and others, who for various maladies were 

condemned to banishment from the country." Although Manetho was 

clearly describing two separate events-the expulsion of the usurping 

Hyksos kings by the founders of the Eighteenth Dynasty on the one hand, 

and the Exodus on the other-Josephus. with understandable anxiety to 

prove that his ancestors included neither Egyptians nor lepers, identified 

the Hyksos Asiatic shepherds as being one and the same as the Israelites. 

He also attempted to provide etymological suppon for his view by means 

of a second definition. again taken from Manetho. of the derivation of the 

word " Hyksos," according to which it means ·'captive-shepherds." 

inspired by the Egyptian word for captive, hyk. 
Nobody today takes seriously Josephus's identification of the Hyksos 

and the Israelites as the s.1me people. Even Manetho had contradicted 

Josephus's theory by placing the Exodus-wrongly-<luring the reign of an 

Egyptian king named Amenphis (Amenhotep). the eighth ruler in Manctho's 

king-list of the Eighteenth Dynasty. which is a long time after the Hyksos 

expUlsion. Without making an exhaustive anruysis of me matter at this stage, 

it is wonh pointing out again thaL while the Hyksos included some Semitic 

elements. they also had Amurrites and other races among them. and that the 

Israelites who made the descent to Egypt arrived as peaceful migrants. num

bering fewer than seventy persons, not as an invading anny. 

For the time being the last word on the subject can best be left to Alan 

Gardiner, the greatest British philologist, who. commenting in his book 

Egypt of the Pharaohs on Josephus's etymology, explained: ··This ety

mology he prefers because he believed. as do many Egyptologists, that 

the biblical story of the Israelites' sojourn in Egypt and the subsequent 

Exodus had as its source the Hyksos occupation and later expUlsion. 

In point of fact. although there are sound linguistic grounds for both 

etymologies. neither is the true one. The word Hyksos undoubtedly 

derives from the expression hik-khase, 'chieftain of a foreign hill coun

IlY: which from the Middle Kingdom onwards was used to designate 

Bedouin sheiks. Scarabs bearing this title. but with the word for 'coun

Incit' in the plural. are found with several undoubted Hyksos kings . . .  It 

I' unponant to observe. however. that the term refers 10 the mlers alone. 

nnd not. as Josephus thought. to the entire race. Modern scholars have 

tlhcn erred in Ihi.;; maUer, some even implying that the Hyksos were a 



6L A rllliler to I'llamoll 

particular race of invaders, who after conquering Syria and Palestine ulti

mately forced their way into Egypt. NOlhing justifies such a view, even 

though the actual words of Manetho might seem to support it." 

Although modem scholars no longer agree with Josephus on the 

complete identification of the Israelites with the Hyksos. generally 

accepting the reign of Ramses U about three centuries later as the right 

time for the Exodus, the early part of the Hyksos period has retained its 

ethnic appeal as the era when Joseph was sold into slavery and all his 

family later followed him down to Egypt. As Eric Peel put it in Egypr and 

rhe Old Testame1lf: "Such is the period in which the entry of the Hebrews 

into Egypt would seem most naturally to fall. It would explain very sim

ply the fact that the newcomers at first met with good lreatment at the 

hands of the 'King of Egypt,' for from the point of view of a people 

dwelling in Goshen, probably a region in the eastern delta, the King of 

Egypt would be the Hyksos reigning at A varis, doubtless related by race 

to the Hebrews themselves, and not the Egyptian king reigning. probably 

in a half-dependent state, at Thebes in Upper Egypt. Should we care to go 

into details, it would further explain the favour with which Joseph was 

received by the king, and. should we care to assume that the Jacob tribes 

were not the first Asiatics to move into the delta. the apportioning to them 

of the land of Goshen would be merely an incident in the allotment of the 

captured Egyptian delta to the invading tribes as they arrived." 

However, the fact is that. on studying the biblical narrative carefully 

and marrying it to Egyptian history, we find that not only does it 1/01 indi

cate the Hyksos period as the right time for the Descent of the Israelites 

into Egypt, it makes such an interpretation impossible. 



8 
Chariots of War . 

or Peace? 
� 

• • 

Chariots have played an imponanl part in the debate about when exactly 

Joseph lived in Egypt. They are mentioned three limes in the biblical nar

ration. The first is when Pharaoh appointed Joseph as his vizier: 

And he made him ride in the second chariot which he had; and they 

cried before him. Bow the knee: and he made him ruler over all the 

land of Egypt. (Genesis 41 :43) 

Again when Jacob arrived in Goshen with his family: 

And Joseph made ready his chariot and went up to meet Israel his 

falher. to Goshen. (Genesis 46:29) 

And for a third time when Joseph wenl up to Canaan to bury his father: 

And Joseph went up to bury his father: and with him went up all the 

servants of Pharaoh. the elders of his house, and all the elders of the 

lund of Egypt. And all the house of Joseph. and his brethren, and his 

(mher's house: only their little ones, and their flocks. and their herds, 

they left in the land of Goshen. And there went up with him both 

ctwriots and horsemen . . .  (Genesis 50:7-9) 

hI 
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It is clear from these verses that chariots were common in Egypt aI the 

time of Joseph, and there is no need to doubt the biblical narration. However. 

the first of the above references, with Joseph appointed as second-in-com

mand, suggests a responsibility for the chariotry. and considerable scholas

tic effort has consequently been expended over the years to equip the 

Hyksos anned forces with chariots of war. For example. William Albright, 

one writer who frequenuy associated the Descent into Egypt with the 

Hyksos conquest said in his book The Archaeology of Palestine: 'The 

movements of the early seventeenth century BC are still exceedingly 

obscure, but it seems increasingly probable thai a greal southward migration 

of Indo-Aryans and Horites (Humans) took place then. There is no lface of 

these elements in Palestine and southern Syria during the nineteenth century. 

yet by the fifteenth century Indo-Aryan and Horite princes and nobles were 

established almost everywhere. Some sort of mass migration of these peo

ples southward must have occurred meanwhile. By this time horse-drawn 

chariotry had been inU"Oduced as the most important instrument of warfare. 

and we must picture the northern hordes as sweeping through Palestine and 

Egypt in swift chariots. with footmen playing a strictly subordinate role.·' 

We have been asked to accept that a Semite Hyksos ruler would be 

more likely to appoint a Hebrew like Joseph as his vizier: now. to prove 

the chariot connection. we are asked to accept that the main element 

among the Hyksos were not. after all. Semites but Indo-Aryan wamors. 

There is no archaeological evidence whalever to support the view thaI the 

Hyksos used chariots to invade Egypt. Nor do they play any significant 

pan in the later struggle to free the country of the usurpers: indeed, in 

accounts of that struggle it is difficult to find any mention of chariots at all. 

let alone chariots of war. In 1908, Lord Carnarvon found a tablet in Thebes 

with hieratic inscriptions giving an account of the early stages of the con

nie!. It goes as follows: ·In Year 3 of the mighty king in Thebes. Kamose. 

whom Re had appointed as the real king and granted him power in very 

sooth. His Majesty spoke in his palace to the council of grandees who were 

in his suite: 'I should like to know what serves this strength of mine when 

a chieftain is in Avaris, and another in Kush (Nubia). and I sit united with 

an Asiatic and a Nubian. each man in possession of his slice of this Egypt. 

and I cannot pass by him as far as Memphis. See, he holds Khmun (mod 

em Ashmun in Middle Egypt), and no man has respite from spoliatlllll 
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through servitude with the Asiatics. I will grapple with him and slil open 

his belly. My desire is to deliver Egypt and smite the Asiatics: 

"Then spoke the grandees of his council: 'See, all are loyal to the 

Asiatics as far as Cusae (a town in Upper Egypt, twenty-five miles nOI1h 

of Asyut). We are tranquil in our part of Egypt. Elephantine is strong, and 

the middle part is with us as far as Cusae. Men lill for us the finest of our 

lands. Our cattle pasture in the papyrus marshes. Com is sent for our 

swine. Our cattle are not taken away.'" 

However. the king did not agree with his courtiers' advice and 

decided 10 go to war 10 regain the whole of Egypt: "I fared downstream 

in mighl to overthrow the Asiatics by the command of Arnun, the just of 

counsels; my brave army in front of me like a breath of fire. troops of 

Meda-Nubians aloft upon our cabins to spy out the Asiatics and destroy 

their places. East and West were in possession of their fat and the army 

was supplied with things everywhere." 

AI this point the text goes on to describe a battle against a Hyksos 

leader named Teti. the son of Pepi, who had shut himself up within 

Nefrusi, a cilY a few miles north of Ashmun: " I  spent the night on my ship, 

my heart being happy. When the earth came light, I was upon him as it 

were a hawk. The time of perfuming the mouth (having a meal) came, and 

1 overthrew him. I destroyed his wall, I slew his people and I caused his 

wife to go down to the river-bank. My soldiers were like lions with their 

spoils. with slaves. canle, milk, fm and honey. dividing up their posses

sions. their hearts being glad. The district of Nefrusi was falling; it was no 

great thing for us to confine its soul. The region of Per-Shak was lacking 

when I reached it; their horses were ned within. The garrison . . .  "1 

Here the text comes to an abrupt end. So far. however. there has been 

no mention of either side using chariots in the fighting, nor that chariots 

were included among the spoils of battle: the only equine reference is to 

"horses ned within," The narration is resumed in the Kamose Stele2 which. 

according to Habachi. is the continualion of the story of the struggle of 

• "A New Rendering or Egyptian TexIS." Alan Gardiner in The loomaf of Egyptiall 

Ard/l,..lIfogy, 1918. 

" 1111\ ,Iele wns used as u part of the foundalion of a Statue erected by Ramses It. Almafes 

II" _,'rn·ul'. h�uc 53, 1956, Ll1bin lIabachi, 
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Kamose against Apophis. The text begins with a phrase that is clearly the 

latter part of a sentence: " . . .  the miserable communication out of your 

town. while you are forced away together with your anny." It then goes 

on to describe the fighting thar now takes place near Avaris: "I disposed 

the Oeet of ships furnished with war implements, one ship after the other. 

I placed prow to stern in my forces. nying over the river as il were a fal

con. my warship of gold at the front thereof . . . I caused the strong ship 

to search the fronlier. The navigation after him as il were like a kite 

uprooting the muddy district of Avaris. I saw his women on the roof of 

his houses while looking OUI of their windows . .  :' 

The stele continues with a series of threats that Kamose intends 10 put 

into effect once A varis is taken and Apophis has been captured: ") shall 

drink of the wine of your vineyard, which the Asiatics I captured press OUI 
for me: I shall lay waste your dwelling; I shall cut down your trees: ) shall 

drag your women to the ships' holds and I shall seize your chariotry." 

This is the first mention of chariotry in Egyptian records and the only 

one up to the time of Kamose's brother, Ahmosis I (1575- 1550 B.C.), a cen

tury after the appearance of the Hyksos rulers; the fact lhat it comes at the 

very end of the king's list, after he had threatened 10 capture the enemy's 

women, suggests that the chariots had no military significance but were 

probably primitive horse-drawn vehicles used simply for lfansportation. 

Kamose, having described the punishmelll he intended to inf1jct on the 

enemy once the war was over, proceeds to give an account of his treatment 

of those among his countrymen who were helping the enemy: ';1 razed 

their towns and burned their places, they being made inlO red ruins for ever 

on account of the damage which they did within this Egypt. and they had 

made themselves serve the Asiatics and forsaken Egypt their mistress." 

With Apophis safe behind the strong walls of Avaris, OUI of 

Kamose's reach. the Theban king left the delta and went back to crush the 

rebels who slill remained behind his extended lines: "I sent my strong 

troops which travelled on foot 10 lay waste Baharia Oasis, while I was in 

Sako (El-Keis, north of modem Menya). to prevent the rebels being 

behind me. I went upstream, strong of heart and joyful. 1 destroyed all the 

rebels on the road." Afler these military achievements, Kamose returned 

to Thebes where he was received with joy and festivitjes. only 10 die 

shortly afterwards. It is not known what caused his sudden de .. tth: hi/> 
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mummy was in such extremely poor condition when it was found that it 

crumbled to dust in the excavator"s hands. 

Kamose was succeeded by his brother Ahmosis I, who finally over

whelmed the Hyksos. established the Eighteenth Dynasty and founded 

the New Kingdom. One of the king's navaJ officers was Ahrnose. the son 

of Abana. who accompanied the king in his campaigns and later inscribed 

his autobiography on the walls of his tomb in his native city. El-Kab. This 

is his account of the eventual fall of Avaris: " . . . I speak to you. all men. 

J cause you to know the favours that have occurred to me: how I have 

been rewarded with gold seven limes in the sight of the entire land. and 

with men slaves and women slaves in like manner. and how J have been 

vested with very many lands. For the name of a valiant man is that which 

he has done: it will not be obscured in this land for ever . . .  

" . . .  I had my upbringing in the town of EI-Kab. my father being a 

soldier of the King of Upper and Lower Egypt. the justified Sekcnen-re 

(Kamose's predecessor), whose name was Saba. son of Raone!. I took 

service as a soldier in his stead, in the ship of The Wild BIlII. in the time 

of the Lord of the Two L1nds, the juslified Nebpehti-rc (Ahmosis I). 

when I was a youth and had not taken a wife. but spent my nights in a 

hammock of net. Now, when I had established a house.l I was taken 

upon the ship Nor/hem because I was valiant; and I used to accompany 

the Sovereign. on foot. in the course of his going abroad in his chariot. 

When the town of Avaris was besieged. I showed valour. on foot, in His 

Majesty's presence. Hereupon I was promOted to the Manifestation 
ill Memphis. When they proceeded to fight on the water, in the canal 

Pa-Dedku of Avaris. I made a capture and brought away a hand.2 and it 

was reported to the King's Infonnant. and the gold of valour was given 

lo me. 

"Fighting was repeated in this place, and I proceeded to make a sec
ond capture and brought away a hand. And the gold of valour was given 

to me again. And when they fought in the part of Egypt. south of this 

town (Avaris). I brought away a male living prisoner. I went down into 

the water. for he was taken prisoner on the city side, and carried him over 

' !lie U�UIIJ phrJ.se for marrying. which indicales Ihal some years muSI have passed. wilh 

"1I111\)\IS I on the throne. bel ..... een IWO stages of the campaign again�1 Ihe Hyksos. 

II Wit_ un E):yplhlll CU\IOIll 10 CUI off Ihe hand of Ii dead enemy as proof of Ihe killing. 
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the water with me. It was reported to the King's Infonnant, and there· 

upon. behold. I was rewarded with gold afresh. 

"Then they proceeded to spoil Avaris and J brought away spoil thence: 

one man. three women, a total of four heads. His Majesty gave them \0 me 

for slaves. And they sat down before Sharahum (in south Palestine) for 

three years. And when His Majesty spoiled it J brought away spoil thence: 

two women and a hand. And. 10, my spoil was given to me for slaves." 

After the fall of Sharahum. Ahmosis I returned from Palestine. and 

his next campaign was in the south. in Nubia. before he died after a rule 

of twenty·two years. His son Amenhotep I followed him and our son of 

Abana continued to do battle in the service of the new king. During his 

twenty·one years on the throne. Amenhotep I fought only in the south: 

he never followed the Hyksos to the north. Then came his son. 

Tuthmosis I. and Ahmose. who must have been around sixty by this 

time. still played a warrior role. having been appointed a captain in the 

navy. He resumed his aUiobiography with an account of the wars fought 

by Tuthmosis I in Syria-Palestine: "His Majesty arrived at Nahann 

(Mesopotamia) (and) found that wretch while he was marshalling his 

forces. His Majesty made a great slaughter among them. There was no 

counting of the living prisoners which His Majesty brought away from 

his victories. Now. I was in the front of our army. and His Majesty saw 

how valiant I was. I brought away a chariot. its horse and him who was 

in it as living prisoner. These were presented to His Majesty. and I was 

rewarded with gold another time." 

Ahmose ends his autobiography thus: " 1  am grown infirm. J have 

reached old age, and the favours shown me are like the first . . .  I rest in 

the upland tomb which I myself made." 

From the above accounts of the wars against the Hyksos. first 

expelling them from Egypt and then following them into Syria-Palestine. 

we can see that: 

I .  At the time of Kamose the Egyptians used only naval and foot 

forces. The Asiatics are said to have horses in their garrison and 

Kamose promised to capture l'heir chariotry. There is no mention, 

however, of this chariotry having taken part in any fighting. :lIld 

Kamose himself refers 10 having sent his "strong troops . . . Oil 
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foot'· when he set about the task of quelling the remaining rebels 

behind his lines. 

2. AI the lime of Ahmosis all we learn on the subjcct is that the 

Egyptian king used a chariot in his travels abroad while his valiant 

officer. Ahmose. accompanied him on fool. which hardly seems 

likely if chariolS had been used in large numbers as military vehicles. 

3. AI the lime of TUlhmosis I, about a quarter of a century after the 

fall of Avaris and the expulsion of the Hyksos from Egypt. we are 
given details of a chariot captured in the fighting in Mesopotamia. 

There is nothing in this evidence 10 support the view that the Hyksos 

used swift chariots in their conniclS with the Egyptians. either at the lime 

of their invasion of the country or their expulsion. It would appear that 

another quarter of a century elapsed before chariots became an instrument 

of warfare as opposed to one of simple transport. This is a completely dif· 

ferent picture from that given by the Joseph narration in the Pentateuch 

where. as we saw earlier. Pharaoh made Joseph "ride in a chariot as his 

second·in-command" and " chariots and horsemen" accompanied Joseph 

when he set out on the journey to Canaan to bury his father. 

The fact of the mailer is that the whole question of the use of chari· 

OlS has entered the debate as an assumption on Ihe part of some scholars 

because they found the Egyptian kings of the Eighteenth Dynasty using 

chariots. Where did they come from? They concluded thai the chariot 

must have been inlfoduced at the time of the Hyksos invasion. 

There have, of course. also been scholars who have taken issue with 

Albright. Alan Gardiner, one of many who disagree with him. dismissed 

the notion of "northern hordes sweeping through Palestine and Egypt." In 

his book Egypt of the Pharaohs he says: "It is true that for some centuries 

past there had been a growing pressure of alien peoples downwards imo 

Syria, Hurrians from the Caspian region being among the first. these paving 

the way for the l-Littites. who followed from the north· west at the end of the 

sixteenth century. But of such movements there can have been no more 

than distant repercussions on the Egyptian border. The invasion of the delta 

by 3 specific new race is out of the question: one must think rather of an 

inl1hr.ttion by Palestjnians glad to find refuge in a more peaceful and fertile 

cuvironrncnl. Some. if nOt most. of these PalesLines were Semites." 
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Another aspect of the question is dealt with by John van Seters in his 

book The Hyksos, a doctoral djssenarion for Yale University. in which he 

makes the point: "One argument in suppon of a Hurrian element among 

the Hyksos has to do with the introduction of the horse and chariots into 

Egypt. This is pan of a much wider and more complex problem, the 

development of chariot warfare. Strong philological evidence indicates 

that the Mitannians had some competence in the use of the light chariot 

in warfare and in the training of horses to pull them. This skill, howeVer, 

must be associated with the Indo-Aryan warrior class, the maryamlU, and 

not with the early Humans. There is no indication that the Humans of the 

Old Babylonian period ( 1 900-1750 B.C.) had any advanced ability in this 

respect. In fact, horsemanship in the Alalakh VII texts"-archaeological 

digging in Syria-Palestine that indicates Amurrite rule in Syria and 

Mesopotamia between 1 900 and 1 700 B.c.-"is associated entirely with 

the Amurril'es." 

He goes on to conclude. after funher discussion of the background: 

''The development of Egyptian chariotry probably resulted from the neces

sity of war in Asia, and not before then. The horse was probably known in 

Egypt since the rime ofthe Middle Kingdom.! Consequently. the use ofthe 

horse and chariot in the Hyksos period in Egypt may have been no differ

ent from the use of the horse and chariot in the Old Babylonian period in 

Syria-Palestine. It is hardly possible to postulate an IndO-Aryan, or 

maryamlll. element among the Hyksos. This group is unknown in 

Nonhem Syria as late as Alalakh VII. The question of chariots, therefore, 

ought to be dropped from discussion of the Hyksos origins." 

The situation described in the Joseph story could not be found during the 

time of the Hyksos rulers or in the early period of the Eighteenth Dynasty, 

as Alan Richard Schulman, the American philologist. has made clear in his 

valuable research: "With the apparent exception of a passage in the Stele of 

Kamose. where the king threatens the Hyksos ruler Apophis. telling him he 

'will capture the chariotry ("bill. ir3 m-brry), ' the Eighteenth Dynasty texts 

testify to the presence of chariotry as a separate military ann only in the pro

tocols of a few individuals. In al1 other documents of the period known to 

me. especially those dealing with the Megiddo campaign of Tuthmosis Ill. 

no differentiation was made between the infantry and the chariOiry. 

IThc .�ketcton e,r R hol"oc wn� frHmd at !Juhen In :1 Middle KluJol,h I!ll ' 1 ,,'10'\1 
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Although it is UUe that a distinction was made between 'horses' and 'foot,' 

one may only read into this that the bulk of the soldiers fought on foot, with 

the remainder employing chariots. All were equally pan of the amlY (p3 
illS) If the concept of a special chariotry ann was inherent in the usage of 

m-(lIry in the Knmose text, we should certainly expect to find it in the annals 

of Tuthmosis III as well. but we do not. Consequently. it is reasonable to 

assume that the teml had not yet developed the technical connotation of 

'chariotry.' as distinct from 'infantry,' which it has in the Rnmesside period. 

"However, in the later Eighteenth Dynasty two ranks are attested 

which indicate that such a technical nuance has come into being; Adjutant 

of the Chariotry (id"", 1/ 13 lU-tlf'Y), the earliest occurrence of which is 

known from the Amama period (of Yuya. who was appointed as Adjutant 

(Deputy) of His Majesty in the Chariotry as well as Officer for the 

Horses). and The Standard-Bearer of the ChariOl-Warrior . . .  which is 

recorded on the stele of Meryptah and which dates. most probably. to the 

early years of the reign of Amenhotep Ill. It would thus seem that by this 

reign (Amenhotep III) chariotry was thought of as a separate entity, and 

we may assume that the anny had been reorganised into the two arms of 

infantry and chariolrY. each with its own organic and administrative com

ponents. at about that time."l 

Thus the first person in Egypt to be appointed to the position ascribed 

to Joseph in the Bible was Yuya. the vizier of Amenhotep III. This. how

ever, is far from being the only evidence that points to Joseph and Yuya 

being one and the same person. 
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The Egypt of Joseph 

� 

The other indications that Joseph lived in Egypt during the Eighteenth 

Dynasty, rather than more than two centuries earlier during the Hyksos 

period, are inevitably fragmentary. but so compelling that it seems 

remarkable that nobody has gathered them all together before and drawn 

from them the obvious conclusion. To place them in the same chronology 

as the story of Joseph in the Pentateuch and the Koran. 

SLAVERY I N  ANCIENT EGYPT 

And Joseph was brought down 10 Egypt: and Potiphar. an orficer 

of Pharaoh. captain of the guard. an Egyptian, bought him of the 

hands of the IShmaelites. which had brought him down thither. 

(Genesis 39: I )  

When might such a slave transaction have taken place in ancient 

Egypt? As Donald B. Redford pointed out in his book A Study of the 
Biblical Story of Joseph, Asiatics had probably been prescnt in Egypt 

from the beginning of her history. Punitive raids by the Egyptian amlY 
had been responsible for some, while others must have arrived by other 

means, perhaps as free aliens who. as guests. had been permitted to enter 

Egypt along with goods from Syria procured through uade. Under 

Amenemhet III, and during the Thirteenlh Dynasty, a fairly sizeable for· 

eign element can be detected in the population of Egypt The Asialic� 

72 
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who appear in the roster of workers at the Sinai mines seem to be there 

because of their specialized skills. There are donkey drivers. soldiers and 

even chieftains from Palestine. This bespeaks cooperation between 

Egyptians and Asiatics, not enslavement of the latter by the fonner. 

Around the middle of the sixteenth century B.C .• with the beginning of 

the Eighteenth Dynasty after the Hyksos expulsion. slaves of Palestinian 

or Syrian origin began 10 <Ippear in Egypt in large numbers. This innux 

was the result of military conquest in Asia where Tuthmosis Lll's cam

paigns alone are said to have brought seven thousand captives. These pris

oners were regarded as Royal property. and it was the king. as we saw in 

the case of Ahmose. who could give them to his officers or assign them to 

the temple. There is also evidence that slaves were bought and sold for sil

ver or propeny during the Eighteenth Dynasty. Abd el-Mohsen Bakir. the 

Egyptian scholar, ill his research concerning slavery in the different peri

ods of ancient Egypt. was able to find some legal documents, referring to 

transactions involving slaves and staning from the Eighteenth Dynasty. 

He concluded his account in Slavery ill Pharaollic Egypi by saying: "From 

the evidence before us. slavery. strictly speaking, existed between the 

Eighteenth and Twenty-second Dynasties, while before and after that 

period only various degrees of 'bondage' can be demonstrated:' 

II therefore follows thaI. if the story of Joseph in the Pentateuch is giv

ing a factual repon of his being sold into Egypt as a slave, by merchants for 

silver, this account could not possibly be accurate unless the transaction look 

place at some lime between the Eighteenth and Twenty-second Dynasties. 

POTIPHAR 

I suspect this to have been a title rather than an actual name. It is almost 

identical with Potipherah. the priest of On. whose daughter was given to 

Joseph by Pharaoh as a wife. There is a pattern into which the references 

to both names fall.  In the case of Joseph. cited above, we are told that 

"Potiphur. nn orticer of Pharaoh. captain of the guard. an Egyptian. 

bought him . . .  " Similarly, the two mentions of Joseph's wife read: 

And Pharaoh . . .  gave him to wife Asenath. the daughter of 

I)otlphcmh. priest of On. (Genesis 4 1  :45) 
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And unto Joseph were born twO sons before the year of famine 

came. which Asenath. the daughter of Potipherah. the priest of On. 

bare unto him. (Genesis 4 1  :50) 

In each case it is possible to divide the name into three elements: 

Pharaoh (phar, pherah) Poti, and a position (captain of the guard. the 

priest of On). Although the matter still needs further research, I feel the 

names might be interpreted as ';capLain of the guard. the appointed one of 

Pharaoh" and hthe priest of On. the appoimed one of Pharaoh:' 

We find a similar reference in the next book of the Pentateuch: 

And Eleazar. Aaron's son, took him one of the daughters of Puri-el 

(Poti-el) to wife . . .  (Exodus 6:25) 

This verse indicales the composite nature of the name and, if the same 

approach is taken, this reference can be interpreted as; "Puti, the given 

one of God." 

At the same time. if POliphar is to be taken as an actual name. schol

ars have pointed out that it is also the Egyptian p3-di-p3-R' (He whom Re 

gives), of which three examples have been found in Egyptian texts. One 

is found on a stele in Cairo that can be dated no earlier than the Twenty

first Dynasty. The Olher two are i n  demotic, the late, simplified Egyptian 

form of writing. one from the Twenty-first Dynasty and the other frOIll 

the third century B.C. If Potiphar is an actual name the comments of 

Donald B. Redford in his book A Sllldy of the Biblical Story of Joseph 

are relevant. He points oul thal. because of the presence of the 

definite article, p3. names of this type are not likely to be found before 

the introduction of Late Egyptian as fashionable literary dialect during 

the reign of Akhenaten, Yuya's grandson, in the last third of the 

Eighteenth Dynasty. 

JOSEPH'S PRISON 

The prison where Joseph was kept has a special name, bet,"a.uolwr. 

which is repeated six times in Genesis. Neither the origin nor meaning 01 
the word soilar is clear. Dictionaries. including A Hebrew 0",1 Eng",/, 
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Lexicoll oj the Old Testament, published in 1 907, relate it to the word 

sallar. which means " to be round," and they consider this house (bet) or 

construction to be part of a fortification system. The resuh of this inter

pretation is that Joseph. together with the king's prisoners, was con

demned to detention and forced to work in a fortress. As the name bet
h(lj'solwr for prison occurs only in the Joseph narration, and is applied 

exclusively to an Egyptian prison, it is thought probable that the word 

itself could be Egyptian, This accords perfectly with the Egyptian inscrip

lions of the Eighteenth Dynasty and also the Decree of Horemheb.1 the 

last of its kings, who ordered thai people guilty of having hindered the 

delivery of certain taxes should have their noses cut off and be sent to the 

fortress l3nv (Zaru). 
A. S. Yahuda, who was convinced that it was an Egyptian word, 

developed this theme in his book 77,e umglloge of the Pelllatellch ill its 

Relation to Egyptian, in which, after a discussion of Ihe semantics 

involved.2 he says: " As to l3r itself. it occurs more in inscriptions of the 

New Kingdom than of any other time as the name of a fonress close to the 

Palestine frontier to which corrupt officials and notorious criminals were 

consigned. It appears for the first time in an inSCription of Tuthmosis In 
about 1478 B.C .. reporting a campaign undertaken by him from this spot in 

the Iwellly-second year of his reign 'to enlarge the borders of Egypt.·" 

Yahuda goes on to explain: "All this shows that everywhere Or is 

spoken of as a very well-known fortress of great strmegic and military 

importance. This and the use of the fortress as a penal establishment 

make it highly probable that it is identical with sollar, so that the narrator 

, In Ihe aftemlalh of the religious fC\'olUlion inspired by Amenholcp tV (Akhnaten). 

1I0remheb. who succeeded the Amama kings, issued a number of punithe Decrees or 

Edicts designed to restore stability to the country. 

J"ln many Egyptian inscriptions we find the word £Jr, which is also lrano;cribed £Jrw with 

II fin:ti vowel. From a phonetic poinl of vicw. tJr fully corresponds to SQhflr, as Egyptian 

t IS (Iuile regularly equivaJcnl lo Hebrew J (s(Jnrekh), and Egyptian J (lIlepll) is frequently 

I'e(lfl!scntcd in Hebrew by h (he) so Ihal the lranscription of l3r by slrr would be perfectly 

I.:('rrcet," 
111l� no dOllbl seems somewhat puzzling. but different languages have different let-

1('1"0 for the same sound. In English. for instance, we have "8" and "V," but the Spaniards 

rlunn;llIy prooounce both as "B," 
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of the Joseph story actually meant this fortress. From the Edict of 

Horemheb we see furthemlOre (hat t3r is simply mentioned as a place for 

the internment of criminals, exactly in the same laconic way as in the 

Joseph story . . .  " 

Although Joseph VergOle was able to show that Yahuda's reading of 

sohar and l3r was nOI possible on philological grounds. he still thought it 

possible Ihal Or was the prison where Joseph was kept. As Yahuda con

siders that the events of the Joseph story took place even before the 

Hyksos period ill Egypt, he tried to show that the fortress. which was 

mentioned for the first lime in the inscription of Tuthmosis III in Karnak 

relating to his wars in Syria. had already existed from the time of the 

Twelfth Dynasty. It is [rue that at the same place there was an ancient 

fortress mentioned in the autobiography of Sinuhe. dating from the 

Twelfth Dynasty, but then it had a different name-the Pathes of Horus. 

Once Joseph finds himself in Pharaoh's good offices after interpreting 

his dreams, is released from prison and appointed vizier, we find ourselves 

with several incidents that, yet again, point to the Eighteenth Dynasty as 

the lime that he lived and became an inOuential figure i n  Egyptian life. 

THE TWO LANDS 

And Pharaoh said unto Joseph. See. I have set thee over all the land 

of Egypt. (Genesis 41 :41 ) 

The Hebrew word for Egypt, mi.yrim, is in the plural and means liter

ally " the two Egypts," This is explained simply by the fact that it is an adap

tation of the Egyptian t3J11Y (the Two Lands). Lord of the Two Lands was 

the official title of Pharaoh. So the Hebrew bible, which refers to Joseph 

being appointed by Pharaoh as having jurisdiction over "the whole country 

ofthe Two Lands" rather than simply ';the whole country." emphasizes that 

both Upper and Lower Egypt were placed under Joseph's COnlrol. 

Yahuda observed in his book The Ltmguage ofrhe Pelll(lteuch ill i/,\' 

Relatioll lQ Egyptiall: "h is nOleworthy Ihat in the Joseph narrative. e!lpc

cially when Joseph's official aClivities are referred to. the formal cKprc ... 

sion b-klll anI mi..�('im (ovcr all the country of the Two Lands) is I'requcili. 
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whereas elsewhere i t  reads merely b-ard mi$rim (over Ihe country of the 

Two Lands). The question arises whether this seemingly casual use of the 

two phrases was not as a matter of fact intentional. To appreciate Ihe far

reaching importance of this question in its right light. it is necessary first 

of all to make some observations on the origin and meaning of mi$rim as 

a name for Egypt. especially as this of itself is of no little interest. 

''The striking feature of this name is its dual form. It has been vari

ously assumed that Ihe dual fornl is 10 be explained by Ihe division of the 

country into Upper and Lower Egypt. This is dOUbtless quite righl: nev

ertheless there is no unanimity as to the meaning of the word msr, from 

which the dual is formed. While some explain it by the Aramaic mi,fra 
(Akkadian mi,�ur, 'boundary')  others connect it with the Hebrew lII,wr, 
interpreted as equivalent to 'fortress.' But on closer examination it 

becomes obvious Ihat mi$rim is nothing else than a literal and granunati

cal adaptation of the Egyptian word 1311')" dual of r3 (Iand)-that is the 

Two Lands or the 'twin lands,' mis being as a mailer of fact the designa

tion given by the Egyptians 10 their country from time immemorial with 

reference to Upper and Lower Egypt." 

Yet as we saw from the evidence of the Carnarvon Tablet and the 

Kamose Stele. Egypt, during the Hyksos period. was divided into Ihree 

different parts: Lower and Middle Egypt were under control of Ihe 

Hyksos while Upper Egypt was still under Egyptian rule and Nubia was 

under a native ruler. There were definite boundaries between them: Cusae 

between the Hyksos and Upper Egypt, Elephantine between Upper Egypt 

and Nubia. As Gardiner has concluded (in Egypt of rhe Pharaohs): " The 

whole tenor of the great inscription makes it clear that Apophis. presum

ably the last of his name, never extended his rule beyond Khmun, except 

for a quite temporary occupation of Gebelen (Pi-I:fathor): and there is no 

real evidence that any other member of his race had ever done so either." 

The Hyksos rulers never, at any stage of their rule. controlled mi�rim. 
the Two Lands of Egypt. In  this case. if Joseph was appointed to his 

po,<.ition under a Hyksos ruler, the Biblical slatement referring to "the 

whole of the country of the Two Lands," which the biblical narrator 

.. eel"" to have been at pains to stress in certain circumstances. would not 

huvc been possible. 
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ABREK 

And he (Pharaoh) made him ride i n  the second chariot which he had: 

and they tried before him. Bow the knee . . .  (Genesis 4 1  :43) 

The expression "Bow the knee" is an English translation of the Hebrew 

word abrek, which according to Joseph Vergote (Joseph ell J:.g)ple) derives 

from an Egyptian imperative meaning "do obeisance" and is known I [Q 

have entered Egyptian as a loan word during the New Kingdom as a COIll

mand by the herald to spectators to prostrate themselves. It did not exist in 

Egyptian vocabulary before the time of the Eighteenth Dynasty. 

JOSEPH'S NAME 

And Pharaoh called Joseph's name Zaphnath-pa-a-neah; and he gave 

him \0 wife Asenath, the daughter of Potipherah. priest of On . 

(Genesis 41 :45) 

It is natural that Pharaoh should have given Joseph an Egyptian 

name on his elevation (0 the position of vizier. To Egyptians one's name 

had a separate entity and was part of the spiritual being of a person. By 

giving Joseph a new name, Pharaoh was at the same time giving him 

a new Egyptian idenlity. The origin of the name-s ph 1IIr iw-J '/III 
(Seph-net-pan(j nell) in Egyptian-has been the source of discussion and 

argument for nearly a century, with Hebrew scholars seeking an inter

pretation that would reneel Joseph's role in the Bible (see Book Two. 

Chapter 4). 

The main elemenls of the name are s ph (lime), 1IIr (god) with the 

conventional illl-J '/III (may he live), which would mean: " Time of god, 

may he live," Although he is always referred to as Joseph in the Bible, 

there is no means of knowing precisely the name by which the man was 

known when he first amved in Egypt from Canaan. It may have been 

simply one syllable, relating him to his God, Yhwa (Jehovah). It was the 

I A Stully oJthe Biblical Story oj Joseph. Donllld B. Redford. Also £8)"111;/111 UHIII Word,' 
anti Transcriptions. T. O. Lambdin. 
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custom at the lime for the full fonn of the divine name to be used only by 

the priestly class: others used a diminutive. In his book The World of the 
Old Testament, Cyrus H. Gordon makes the point that the name Yhwa 
"may be an expansion of a shorter fonn: cf. Yo, Yeho. Yah and Yahu, 

which also occur:' In addition, there has been a suggestion that the divine 

name is on a stone found at Ras Shamra in Syria where Yu figures as the 

son of !.he god EI (Elohim), I and it is also thought that the name of 

Joseph's father was at one lime YI and was expanded later, sometimes to 

Jacob, sometimes to Israel (Yisra-el). It seems to me that, in giving 

Joseph his new name, Pharaoh probably replaced the monosyllable Yu, 

relating Joseph to his God, with the Egyptian word for "god." While el is 

usually placed as a suffix in proper nouns, as in Israel, the Y of Yhwa 
nonnally appears as a prefix. as in Jacob. 

As the word " Seph" does not seem 10 have a Hebrew origin, it is more 

likely that it derives from Egyptian. Sp(5ph) is an Egyptian name mean

ing "time" and was used as a name for both men and women during the 

Old. Middle and New Kingdoms of Egypt where we have these exam

ples: 51', 5p-wr.t, SP-II, Sp-lI-wr(Jt.t. Sp-n.mw-t, Sp-lIfr, Sp-y, Sp-s (Die 

Agyptischell Persollemwmell, Hermann Ranke), 11 therefore seems likely 

that the Patriarch was not known as ;'Joseph" from the time of his birth, 

but was given this name-adopted ultimately by the biblical narrators

laler in his life. 

Zaphnath-pa-a-neah does not point to any particular period for Joseph's 

life in Egypt. bUI the name of his wife provides another clue, 

JOSEPH'S WIFE 

Ascnath, the biblical name of Joseph's wife, is derived from the Egyptian 

liS-III, which scholars have chosen to interpret as meaning " belonging to 

the goddess Neit."2 Although this is the only example we know of that 

incorporates the goddess Neil, similar names incorporating other gods 

lind goddesses were common in Egypt from the time of the Old Kingdom, 

I /of'l OhOlII'f"/f'1 df'!l Ras Sham,a t!I I"Ancif'n Tf'.ilamem, R. H. R. Oassaud. 

Om "HIP/ift'ht! Vuimm, K. Selhc. 
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and. in view of the evidence found in Tuya's tomb, it is important to bear 

in mind that, as there are no vowels in hieroglyphics. 115-/11 can equally 

well be interpreted as "belonging to the goddess Nut." In his book A 

Stlldy of the Biblical Srory of Joseph. Donald B. Redford adopted Sethe's 

interpretation. As the Hebrew transcription of the name has an initial "a" 
instead of the "/I" to be found in the Egyptian form, this was seen by 

Redford as representing a later stage in the development of the name. The 

earliest example known dates, in fact. from the lime of the Twenty-sixth 

Dynasty. However, Joseph Vergote in his book Joseph ell Egypte refused 

to follow Sethe in this reading. preferring to adopt an imerpretatjon by W. 

Spiegelberg of an Egyptian name that corresponds exactly with the bibli

cal transcriplion Asenath, ilV.s-ll-t. This fonn. which has substantially the 

same meaning-she belongs (0 Neit--derives from the Lower Egyptian 

dialect and a slage in the development of the Egyptian language. known 

as neo-Egyptian, that originated during the Eighteenth Dynasty and 

started to be used in writing from the Lime of the Amarna kings, Yuya's 

descendants. No matter which of the above interpretations is followed, 

the biblical form of the name of Joseph's wife clearly cannot dale from 

the Hyksos era. 

Another aspect of Ascnath. pointing away from the Hyksos period. is 

the description of her as the " daughter of the priest of On" (Heliopolis), 

which was the center of the Egyptian worship of the sun-god Re. Yet we 

know that the Hyksos honored only one Egyptian god, Seth, whom the 

Egyptians themselves hated. as the murderer of the good Osiris, although 

they feared and worshipped him as well. Manelho has related how they 

razed the temples of the other gods to the ground. J. B. Pritchard records 

in his book Allcient Near Eastern Texts that, about a century after the 

Hyksos expulsion from Egypt, Queen Hatshepsut still remembered their 

hostility towards Egyptian worship: "( have restored that which had been 

ruined. I raised up that which had gone to pieces formerly. since the 

Asiatics were in the midst of Avaris of the Northland, and vagabonds 

were in the midst of them, overthrowing that which had been made. They 

ruled without Re and did not act by divine command." 

The Hyksos attachment to Seth is described in the Papyrus Sallier I 

(British Museum No. 10185), which was written dllring the 1;ltC 

Nineteenth Dynasty: " King Apophis made him Seth as Lord. and he 
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would not serve any god who was in the land ex:cept Seth. And he built 

a temple of good and eternal work beside the house of King Apophis, 

and appeared every day to have sacrifices made . . .  to Seth:' This 

account was confinned by the djscovery of an offering table, dating from 

the time of Apophis and bearing the inscription "he made it as a monu· 

ment for his father, Seth, Lord of Avaris:' In Egypt of the Pharaohs, 

Alan Gardiner connects Seth of Avaris with an Asiatic god: " At Avaris, 

the Hyksos worshipped the strange animal�god Seth . . .  in the temple 

reliefs and elsewhere. He has been mentioned already as the enemy and 

murderer of the good god Osiris. but the Hyksos chose to ignore that 

regrettable aspect. as indeed had been done in this remote comer of the 

delta from the earliest times. Their version of Seth, now written in 

Babylonian fashion as though pronounced Sutekh, was cenainly more 

Asiatic in character than the nalive original, bearing in his garment and 

head�dress a distinct resemblance to the Semitic Ba'al . .  :
. 

Why. then. 

would a Hyksos ruler. who himself worshipped Seth, marry his new 

friend and vizier to a daughter of a priest of the hated (by the Hyksos) 

god Re? Eric Peel. despite favoring the Hyksos period for Joseph's 

descent into Egypt. had lO confess in his book Egypt and the Old 
TesllImellf that he found this maller of the marriage mystifying and 

beyond his acceptance: "If we suppose with most commentators that 

Joseph was a Semite who rose to favour under a Hyksos (Semitic) king. 

and that the oppression only began after the expUlsion of the Hyksos. 

when the Egyptian kings of the Eighteenth Dynasty reconquered the 

delta. we must .ldmil that the Hyksos king not only allowed the worship 

of Re to continue at Heliopolis. but even encouraged his favourite Joseph 

to marry the daughter of Re's priest. All that we know of the Hyksos 

occupation of Egypt from the Egyptian side makes such an admission 

very difficult, and it is almost beyond doubt that the story of this mar· 

riage. like the names of the priest and his daughter. cannot date from 

Hyksos times. but is a later colouring." 

TH E DREAMER KING 
Tuthrnosis IV. who I believe appointed Joseph as his vizier, was, like 

Ju\Cph. a dreamer. as we saw earlier from the account of the Sphinx and 
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the sand, and would therefore be more likely to have an empathy with an 

interpreter of dreams.1 

The journeys that Joseph's brothers made down to Egypt to buy com 

at the time of famine provide further evidence thai these journeys took 

place during the period of the Eighteenth Dynasty rather than more than 

two centuries earlier. 

THE ACCUSATION OF SPYING 

When his brothers first appeared and Joseph recognized them, he con

cealed his own identity and spoke to them harshly: 

. . .  Ye are spies; to see the nakedness of the land ye are come. 

(Genesis 42:9) 

TIle way in which the word ror spies (meraggelim) occurs in the Old 

Testament makes it clear that it signifies what we might call "intelligence 

agents." sent out just prior to a major military campaign. The mere pres

ence of meraggelim was considered an indication of an invasion to come. 

I It is intere.�ting that lewish rabbinical literature provides another story thaI filS in exaclly 

with Ihe Slory 10 be found on the stele between Ihe forelegs of Ihe Sphinx. In section 

Mikkez of Sefer ha-Ya�her in the Haggadah we are told thm, when Joseph interpreted 

Phamoh's dream, lhe king asked for a sign by which he might know Ihat the interpretation 

was true. Joseph lold him that the queen, who was aboul lo be delivered of a chitd, would 

give binh to a son who would be the next Pharaoh. The king-Amcnhotep II. in my yiew

was puzzled to hear this as he already had a two-year-old son who, in the normal course of 

events, would SUl'CCed him on the throne. Joseph explained, however. that lhis elder son 

would die and it was the younger one who would be the future king. This is exactly whal 

happened, and, on coming 10 the throne, Tuthrnosis. who must have been aware of Joseph's 

prophecy even before he had his own vision Bl the Sphinx, appointed Joseph as his vizier. 

This sequence of events, in which it was necessary for Joseph to provide a sign. would 

explain the indication in lhe Koran Ihat some time elapsed belween Joseph's interpreta

tion of Pharaoh's dreams and his actual release from prison because he refused to be di�

charged until the false charge against him had been withdrawn. 

In introducing this SIOry, however. 7111' Jewisll Ellcyc:iolHledio provides another mdi

calion of the uncertain world we enter with biblical chamcters when il comes to fi};lIrc� 
Various sources are quoted giving the length of lime Joseph �penl in prison :IS nnlplll!l 
from one to as high as twelye yean., 
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If the brothers had appeared at the time when the rulers were the Hyksos. 

the majority of whose followers were also Canaanites. they could hardly 

have been accused of spying. 

JOSEPH'S OATH 

After the brothers have denied the charge, Joseph demands that his 

younger brother. Benjamin. be brought down to Egypt. and twice swears 

an oath in the course of addressing them: 

" . . .  Hereby ye shall be proved. By the life of Pharaoh ye shall not go 

forth hence. except your youngest brother come hither. Send one of 

you, and let him fetch your brother. and ye shall be kept in prison. that 

your words may be proved. whether there be any truth in you: or else 

by the life of Pharaoh surely ye are spies:' (Gcnesis 42: [5, (6) 

This fonn of oath did not exist in Egypt before the Eighteenth 

Dynasty and the New Kingdom. According to Abd cl-Mohscll Bakir in 

his book Slavery ill Pharaollic Egypt, the oath formula during the 

Eighteenth Dynasty was initially, " As Amun endures and the Ruler 

endures" and changed later into, " As Amun lives and as Pharaoh lives." 

THE INTERPRETER 

On the third day of their imprisonment, Joseph visited the brothers to 

repeat his demand that the younger brother should be brought down to 

Egypt. and overheard a conversation between them: 

And Reuben answered them, saying, " Spake I not unto you. saying. 

Do not sin against the child (Joseph); and ye would not hear? there

fore. behold. his blood is required. And they kncw nOI thai Joseph 

understood them: for he spake unto them by an interpreter. (Genesis 

42:22. 23) 

Canaanite was the language of the Hyksos rulers and. had they been 

dealing with a Hyksos vizier, the brothers would not have expected him 
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to need the services of an interpreter. Nor would they have conducted in 

his presence what was clearly meant to be a private conversation if they 

had had any suspicion that he might understand what they were saying. 

THE METHOD OF PAYMENT 

In the Joseph narration the brothers use money to pay for the grain they 

buy in Egypt: 

Then Joseph commanded to fill their sacks wilh corn, and to restore 

every man's money inlO his sack, and to give them provision for the 

way . . .  (Genesis 42:25) 

It used 10 be thought that money came into use in Egypt only from the 

time of Sheshonq I of the Twenty-second Dynasty (950 D.C.), and that 

prior to this period the form of such a transaction as buying grain would 

be the exchange of goods of equivalent value. The obvious assumption 

was made that the compilers of Genesis had expressed the customs of 

their own era when they wrote of payment by silver. However, recent 

studies have found evidence to suppan the idea Ihat, at least from the 

reign of Amenhotep II. pieces of metal-gold, silver and copper, of a 

fixed weight and value-were used as a means of exchange. 1  Bakir also 

points OUI in Slavery ill Pharaonic Egypt that a reference in a legal docu

ment of the Eighteenth Dynasty indicates that "two debcns of silver" were 

paid as a price for a slave. The role that money played in grain purchase 

in the biblical story of Joseph therefore again confonns with the situation 

thai existed in Egypt during the New Kingdom. 

TH E MANY-GATED CITY 

According to the Koran. Jacob asked his sons, before their second corn

buying journey to Egypt, accompanied by Joseph's full brother. 

Benjamin. not to enter the city by one gate: 

I "Pricc.o, and Wages in Egypt In the Ramesside Period." in C(lhi�rs ll"lrislmrr mmll/lll/, 

No. 4. 1954. Also "Un Document surla v;e chCre a 1l1Cbe� au debut de 18 XVIII d)-nil' 
t;c,"m the Blllldill of IIII! Soeillt Frtlllr;(U{� l/,EK\."I�, N,l IJ, 111"il, I I)nUlI1I1 
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"0 my SOliS! enter 110' 

All by olle gale: elller ye 
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By differem ga,es . . .  

(Sura XII:67) 

This same story is found in Jewish tradiLions: 

His brothers. fearing the evil eye. entered the city at ten dirferent 

gates. (Midrush Bereshith Rubbah 89, Tanchumah. Mikkez. 3, Serer 

Ha-Yasar) 

As this was the brothers' second visit, i t  is reasonable 10 assume that 

Jacob could only have known anything about the city from hearing details 

of their previous trip. Which city did the brothers visit-A varis. the 

Hyksos capital in the eastern delta. or Thebes. lhe capital or the 

Eighleemh Dynasty kings on the Upper Nile? 

We know from Manetho's account that Avaris was "fortified with 

massive walls" and that it was captured eventually by Ahmosis I only 

after a bitter struggle lasting many years. Avaris, whose very name in 

ancient Egyptian suggests a castle or fonress. could not have had any

thing like ten different gates for the brothers to use in entering the city. 

Thebes. on the other hand, was never walled, although it was always 

known throughout the ancient world to be " the city with many gates" and 

the Greek poet Homer mentioned it about the tenth century B.C. as "the 

hundred-gated city." This does not refer to entrances through the city'S 

walls, but to gates belonging to its temples and palaces. Jacob's advice 

to his sons therefore makes sense only if they were returning 10 Thebes. 

not Avaris. 

AN ABOMINATION OF SHEPHERDS 

The biblical narrator rerers on two occasions to the Hebrew shepherds as 

being an abomination to Egyptians. The first occurs when Joseph's broth

er,> return. bringing Benjamin with them. and arc invited to a meal at 

Jm,cph's home: 
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And they set on for him (Joseph) by himself and for them by them

selves, and for the Egyptians, which did eat with him, by them

selves: because the Egyptians might not eat bread with the Hebrews: 

for that is an abomination unto the Egyptians. (Genesis 43:32) 

The second occurs afler the tribe of Israel has arrived in Egypt to settle 

and Joseph's brothers are aboul to have an audience with Pharaoh. He 

warns them: 

And it shall come to pass. when Pharaoh shall call you. and shall say. 

"What is your occupation?" That ye shall say. Thy servants' trade hath 

been about cattle from our youth even until now. both we, and also our 

fathers: mal ye may dwell in the land of Goshen: for every shepherd 

is an abominalion unto the Egyptians. (Genesis 46:33, 34) 

It is difficult to imagine that a Hyksos, himself a ruler of shepherds, 

would consider Joseph's family an abomination on account of their being 

shepherds. The Egyptian evidence shows that it was during the 

Eighteenth Dynasty, after the expUlsion of the Hyksos, thai Asiatic shep

herds became particularly disliked. 

THE AGRARIAN REFORMS 

Chapter 47 of thc Book of Genesis is devoted to an account of how, in the 

course of Joseph's preparations for the impending seven years of famine, 

all the land of Egypt came into Pharaoh's possession. Various attempts 

have been made, without success, to relate this to some specific period of 

Egyptian history. I. personally. share the view of Joseph Vergote. who 

says in his book Joseph ell EgYfJle that he considers the table of the patri

arch Joseph's agricultural policy 10 be an invention on the part of the 

Hebrew narrator and sees no point in trying to relate it to a panicular 

Pharaonic lime. In any case, if  Joseph had foreseen the famine and pre

pared for it one would not expect it to be wrinen about aI any length. 

Incidentally, Amenhotep III appears in a scene in the tomb of Anen. 

Yuya's son, siuing inside a granary in a harvest festival celebration. I 

I Topograpllial Bib/iogm!,/I)' of Alldtnl Egyptian Hierogl\'llitl(" T'·XH. Hdl"', 11/1,/ 

!'lIillt/llgS. Benha Poner and Rosalind tI-'lo,�, 
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THE EMBALMING OF JACOB 

After the death of Jacob in Egypt, he was mummified on Joseph's per

sonal instructions: 

And Joseph commanded his servanls the physicians to embalm 

his father: and the physicians embalmed Israel. And fony days 

were fulfilled for him: for so arc fulfilled the days of those who 

arc embalmed: and the Egyptian!. mourned for him threescore 

and ten days. (Genesis 50:2. 3) 

From their earliest times. the Egyptians tried to preserve human as well 

as animal bodies after death. They believed that the spiritual element in a 

person leaves the body at the time of death, but would one day return pro

vided that the body had not been destroyed. It was because of this belief 

that, from the early days of the Old Kingdom. they worked at developing 

the techniques of mummification. As it was an expensive process, only 

members of the Royal family were able to afford mummification initially. 

By the time of the New Kingdom, the Eighteenth to Twentieth Dynasties. 

nobles and officials, too. were receiving this treatment, but ordinary peo

ple were not able to have their dead mummified until after the end of the 

dynastic period. 

The Greek historian. Herodotus. who visited Egypt in the lifth century 

B.C. described the mummification process. and his account agrees with the 

biblical statement that it took seventy days. About half of this time-forty 

days according to Genesis-was required for dehydration of the body. 

Mummification was associated virtually from the beginning with 

belief in the resurrection of Osiris, a dead god, ruler of the underworld 

and judge of the dead. Osiris remained the symbol of resurrection until 

Roman times. when belief in Jesus Christ replaced this ancient Egyptian 

creed. bUI even then it was a long time before Egyptian COpLS (native 

Christians of the Jacobite sect of Monophysites) abandoned completely 

the practice of mummification. 

Osiris had been assassinated by his brother Seth (Sutekh). who, as we 

... aw earlier. was the only Egyptian god worshipped by the Hyksos. Why 

would n follower of Seth observe the Osiris practice of mummification 
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and accept his judgement in the aftcrworJd? In fact. from the archaeolog

ical evidence available not a single case is known of a Hyksos ruler, or 

any of their officials, being mummified; nor has a tomb. in the Egyptian 

foml, ever been found for one of the Hyksos rulers of the country. 

Scarabs and Tell el-Yahudiyah ware of the Hyksos period were found in 

a brick-built tomb with corbelled roof at Tell el-Yahudiynh.1 but this and 

similar slnlcturcd tombs. built usually within a cily. contained multiple 

burials and were more probably intcnded as family vaults. 

The biblical mention of the mummification of Jacob and. later, 

Joseph can be only a memory of a true event in the life and experience or 

the early Israelites. II cannot be a subsequent insenion because it is com

pletely against the later Jewish beliefs. Funhemlore. not only was mum

mification not practised by the Hyksos: the earliest reference we have to 

the embalming process lasting seventy days comes from the Eighteenth 

Dynasty.2 again suggesting thm Jacob and Joseph could not have been 

mummified during the time of the Hyksos rule, 

I HyiwOJ alltl Israelit#.' Citin. \V. M. Flinders Petrie. 

: '1be Tombs of DjehulY and Anter," in Swdies in HOI/or of F. U Griffith. N de (j, 
Davies; ilIelll The Tomb of Amt'1Iemhet, Alan Gardiner 
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In addition to the evidence given in the previous chapler. supporters of 

the Hyksos-Io-Ramses LI theory are faced with a paradox over where 

Joseph's family actually settled. The implication of the story in Genesis 

is that the Israelites. who were looked upon as "detestable" because they 

were shepherds. found themselves banished to a region caJlcd Goshen. 

remole from the palace, where they would nOI give offence (0 their 

Egyptian hoSis. Yet when we lum 10 the Book of Exodus we find them 

living on Pharaoh's doorstep. After the accouni of how Moses, al lhc age 

of three months. was hidden among the reeds because of Pharaoh's com· 

mand Ihal all male Hebrew children should be murdered. we read: 

And the daughter of Pharaoh came down to wash herself at the river: 

and her maidens walked along by the river"s side: and when she saw 

the ark among the flags, she sent her maid 10 fetch il. And when she 

had opened il. she saw the child: and. behold. the babe wept. And 

she had compassion on him. and said. This is one of the Hebrews' 

children. (Exodus 2:5. 6) 

The same proximity is inherent in the story of enslavement of the 

Hebrews that takes up much of the early part of the second book of the 

Pentateuch and results ultimately in the Exodus: 

Now there arose up a new king over Egypt. which knew not Joseph. 

And he said unto his people. Behold the people of the children of 

.0 
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Israel are more and mightier than we: Come on. let us deal wisely 

with thcm; lest they multiply. and it come to pass that. when there 

falleth out any war. they join also unto our enemies, and fight 

against us, and so get them up out of the land. 

Therefore they did set over them taskmasters to afflict them with 

their burdens. And they built for Pharaoh treasure cities. Pi-thorn and 

Ra-am-ses. But the more they afnicted them, the more they muhiplied 

and grew, And they were grieved because of the children of Israel. 

And the Egyptians made the children of Israel to serve with rigour: 

And they made their lives billcr with hard bondage, in morter, and in 

brick, and in all manner of service in the field . . .  (Exodus 1 :8-14) 

The situation is therefore exactly the opposite of what one might expect. 

The Hyksos, themselves shepherds, are said to have banished the pastoral 

Canaanites to a distant region, while the rulers of the time of Moses, 

whom we are led to believe would have found the Israelites anathema. 

have them living within walking distance. 

The Exodus itself, which followed the Oppression and had been fore

told by Joseph. is also said to have started from Ramses: 

And the chi Idren of Israel joumeyed from Ra-am-ses to Suc-colh . . .  

(Exodus 12:37) 

As long as no historical evidence existed to establ ish the whereabouts 

of Goshen. the Hyksos capital Avaris or the treasure (store) cities of 

Pithol1l and Ramses. the biblical story of Joseph was the subject of two 

opposing views. Some, including the Church. saw it as a strictly factual 

account of events: others dismissed it as simply a collection of legendary 

tales. New light began to be thrown on the matter. however, when Egypt 

started to recover memory of its distant past at the srart of the last century 

after Jean Fran�is Champollion ( 1 790-1 832), a brilliant young French 

scientist, had completed the final deCiphering of the hieroglyphic section 

of the Rosetta Stone. The stone. which is thought to have originated from 

a temple. came to light when an expeditionary force led by Napoleon 

Bonapane was repairing fortifications to the north of Rasheed on the len 

bank of the Nile in the western delta. Champollion's work arQu�cd �I'cal 
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interest in Egyptian antiquities among Europeans, plus considerable hope 

that it would be possible at lasl lo find in Egypt confinnmion of the story 

of the Israelites' Descent and the Exodus. It also inspired an international 

assault upon the treasures from Egypt'S past. 

One of the first plunderers was a bizarre and n:uuboyant Italian, 

Giovanni Belzoni, a student of hydraulics who was. physically. a giant

six feet seven inches tall, brood of shoulder and enornlOusly powerful. He 

worked as a strong man at Sadler's Wells Theatre in London and in cir

cuses before moving to Egypt with the intention of selling hydraulic 

machinery for irrigation purposes. When this projcct proved unsuccessful, 

he turned his energies to the collection of antiquities by the simple means 

of tomb-robbing. In 1 8 1 7. Belzoni was employed by Henry Salt. the 

British Consul-General in Egypt, to remove the colossal bust of Ramses II. 
ialer to be housed in the British Museum along with other valuable pieces. 

from Thebes. Subsequently he joined an excavation at Karnak. and it was 

he. in facl. who discovered the lomb of Aye, who Sal on the Egyptian 

throne for a shon period after the death ofTutankhamun. Later still he was 

to be found among lhe tombs at Thebes where he opened six in ail, the 

Illost famous of which was that of Seti l .  the father of Ramscs II. The lat

ter was a figure of great significance to biblical scholars, who had long 

identified him with the un-named Pharaoh of the Jewish Oppression. 

Belzoni. a clumsy operator who did much damage, was followed by 

a scholar much better equipped for the task-the German archaeologist 

Karl Lepsius ( 1810-1884). who is accepted as the greatest in his field 

after Champollion, Between 1 842 and 1 845 he led a Prussian expedition, 

which included several skilled draughtsmen among its members and is 

recognized as the best-equipped team ever sent to Egypt. Lepsius exca

vated the site of the Fayyulll Labyrynth. a Ramesside construction in 

Middle Egypt, before travelling south to Khanoum in the Sudan and then 

to the Sinai desen in the nonheast. His exhaustive work can be measured 

by the fact that he was able to send home fifteen thousand Egyptian antiq

uities and plaster casts, His most valuable service to students of 

Egyptology, however, was his compilation De"kmaler. probably the 

IUl'gc\t opus of Egyptian scholarship ever produced. in which he collected 

and translated Egyplian texts. Afler Lcpsius, another rather curious figure 

"PI:>curcd on the ",cene-lhi", time from France-in the shape of Franc;ois 
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Marielle Pasha. a nalive of Boulogne. who was sent out from Paris by the 

Louvre in 1850 to collect Coptic manuscripts. Mariette never retmned to 

the Louvre. but accepted instead the newly-created post of head of the 

Egyptian Service of Antiquities in Cairo. Mariette worked in Egypt for 

thirty years. during which he dug in thirty-five sites, ranging from Aswan 

in the south to the Mediterranean. Among his important discoveries were 

the famous statue of Ramses I I  and monuments of the same king ex:ca

vated at Tanis in the eastern delta. In his desire to clear as many monu

ments as possible. Mariette used crude methods. for which he was much 

criticized by later archaeologists. He was even said to have dynamited the 

fallen ruins of a temple while ex:cavating near the Sphinx. Little of his 

immense work was ever published. for, in his search for imposing monu

ments and precious objects. Mariene had a fatal habit of ignoring small. 

but historically valuable, finds. He h.ts his place in history. however, for 

four reasons: his creation of the first National Antiquities Service in 

Egypt: the foundation of the first Cairo Museum in 1859; the fact that he 

put an end to the sacking of ancient sites. and that he refused to allow any 

further ex:portation of antiquities from Egypt. 

The high hopes that Egypt would provide historical proof of the 

Joseph story and the relationship between the Israelites and the land of the 

Pharaohs seemed to have come nearer to fulfilment. Up to Ihal lime Egypt 

had been able to provide only confirmation of details of the biblical nar

rations of Joseph and the Ex:odus such as locations, phrases. ex:pressions. 

customs. lilies and proper nouns. and only one mention of Israel has been 

found. This was on the Israel Stele of King Merenplah, discovered by 

Flinders Petrie at Thebes in 1 896 and now in Cairo Museum. The stele 

relates to a period not laterthan the fifth year of the king's reign and, after 

a lengthy song celebrating the triumphs of his vic(Ories in Libya and 

Palestine. ends with these words: " Canaan is captured with every evil cir

cumstance. Askalon is carried captive. Gezer is taken. Yenoam is brought 

to nought. Israel is deSifoyed, its seed is not. Syria has become as the 

widow of Egypt. All the lands together are at peace:' 

Britain finally appeared on the scene in the last quarter of the nine

teenth century. The first British archaeological mission, led by Henri 

Nuvillc. the Swiss Egyptologist and biblical scholar, arrived at the stan of 

the winter or 1 883-a year after the Egypt Expior:.llion Fund (the name 
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was changed later to the Egypt Exploration Society) had been established 

in London-to work at Tell el-Maskhuta in the eastern delta. Their spe

cific hope was to confinn that a site visited by Lepsius. who had not exca

valed in the area but had merely recorded what he saw. was one of the 

store cilies, Pithom. Six months later, Naville explained to the Fund's 

first annual general meeting: " On the south bank of the Sweet Water 

Canal. which runs from Cairo to Suez, stand the ruins of a few European

style houses. now quite abandoned, but which only a few years ago were 

a flourishing village. The French called it Ramesses. it having first been 

named thus by Lepsius. The name is derived from a large monolith, 

which represents a king sitting between two gods and was the only mon

ument visible above the sand when Lepsius visited the place in 1866. He 

recognised two of the figures at once as those of the gods Re and Tum, 

later identifying the third as that of Ramses II. Supposing that the mono

lith was pan of a sanctuary. he concluded that the place must have been 

called Pa. the abode of Ramses. and that i t  was one of the biblical store 

cities constructed by the Israelites at the time of the Oppression. This the

ory . . .  had many argumellls in its favour and . . .  (this site) was therefore 

selected as the starting-poilli of the work of the first season:' 

Nuville went on to explain how, a few years after Lepsius's visit. a party 

of French engineers became engaged in constructing the Suez Canal and set

tled in the area. While digging the foundations of one of the hOllses. they 

came across anOlher monolith. exactly similar to the first and placed just 

opposite so as to foml the other side of an entrance. When they dug further. 

two sphinxes with human heads were ruso found, as well as a large granite 

tablet. engraved on both sides. and what appeared to be a sanctuary of a tem

ple. Naville went on: "What struck me Chiefly was that all these monuments 

were dedicated to the god Tum Hannakhis, especially the naos, or sanctu

ary, which contains a sphinx with a human head, a well-known fonn of the 

god Hannakhis. Hence it was to be expected thai the excavations would 

show that the city, although built by Ramses II, was not called 'the abode of 

Ramses' but 'the abode of Tum'-that is, Pi Tum or Pithom. 

" 1  had therefore a definite question to solve: Was Tell e l-Maskhuta actu

ally Pithom or was il Ramses? Should I find the abode of Tum or. accord

ing 10 Lepsius's theory, should I find the abode of Ramses? On looking :11 

some stones which the men had uncovered. I found one which bore -.otlle 
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hieroglyphics. It was a tablet. the top of which was defaced. Only the last 

lines were legible, and seemed to contain a decree concerning a statue. Pour 

days later another piece was found, the lower part of the statue of a standing 

man, the top of which had been broken off. and on the back were three lines 

of hieroglyphs giving his titles: 'The chief of the Storehouse, the scribe of 

the abode of Tum, ofSuccolh. Hathor grants that thy name may remain with 

this statue in the abode of Tum, the great living god of Succoth.' 

Subsequently the men found two more fragments of a very pretty head in red 

granite. On digging funher they found two partS of the statue of a squatting 

man with his hands crossed over his knees. He was a Illan holding very high 

office in the time of the Twentieth Dynasty king (Osorkon Il, a successor of 

Shishank). Among his titles is 'The good recorder of Pithom (Pi Tum). '" 

Naville went on: "Lei us now continue for a moment the history of 

the city of Pithom. There is not the slightest doubt that the founder of the 

city is the king of the Oppression, Ramses II. There are no names more 

ancient than his on the monuments and there are no traces of any sover

eign of an earlier date. Before him there may have existed a sanctuary for 

the god Tum, but certainly it was he who built the enclosure and the store

chambers. All those walls belong to the very best period of Egyptian 

brick-building and, although I never had the good fortune to find the 

king's name stamped on any of the bricks, they are exactly similar to 

those found so-stamped in other part<; of Egypt. I may add that some of 

them are made with straw or with fragments of reed, of which traces are 

still to be seen, and some arc mere Nile mud without any straw at all." 

Naville was trying to prove that the bricks he found were the same kind 

as those made by the Israelites while building the two store cities for 

Pharaoh. Although they used straw at first. the supply ran Qut: 

And the taskmasters of the people went OUI, and their officers, and 

they spake to Ihe people, saying, Thus sailh Pharaoh, I will not give 

you straw. Go ye, get you straw where ye can find it: yet not ought 

of your work shall be diminished. (Exodus 5: 10, I I )  

Naville then concluded: ;;Since it is proved that Ramses I I  was the 

rounder or Pithom, we have, as you may see, the strongest reason possi

hie 10 believe that we have at last found one of the Exodus cities. and that 
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these are the very bricks which caused Lhe Israelites so much suffering 

and distress." 

Tell el-Maskhuta is situated in the Wadi Tumilal. a shallow valley about 

thirty miles long, bordered by desert on either side and connecting the 

Egyptian delta with Lake Timsah in the canal area. Naville's statement that 

i t  was one of the store cities caused great satisfaction for biblical scholars of 

the time although his views have since been subjected to some revision. In 

19 18  Alan Gardiner showed that, although Tell el-Maskhuta was a city of 

the god Tum, it was not the main city. He identified Pithom with another 

Wadi Tumilat city. west of Tell el-Maskhula. called Tell el-Retabah. It was 

the Gennan philologist Emil Brugsch who subsequently suggested that Tell 

el-Maskhuta, known from Egyptian inSCriptions as tklV. was nor one of the 

store cities but the biblical Succoth. the first stop on the Israelites' joumey 

at the time of the Exodus. As for Goshen. the translators of the Greek 

Septuagint related it, too, to the Wadi Timulat and, in panicular, the town of 

Heroonopolis, the ancient name for Tell el-Maskhuta. The Septuagint says: 

And he (Jacob) sent Judah before them to Joseph to meet him at 

Heroonopolis. (Genesis 46:28, 29) 

More recenLly. Henri Naville showed that the name Goshen is to be 

found in an Egyptian town called Faqus. whose ancient name he read as gsm 

(the Egyptian s is read as sh in Hebrew while the m is read as 1/). Gsm, echo

ing the distant words of Josephus, was situated on the Bubcstite eastem 

branch of the Nile in the delta. It was the chief city of the twentieth nome

known as the Arabian nome-which included the Wadi Tumilat area. 

There is now general agreement among scholars that Goshen is an 

area in the eastern delta, bounded by the Bubestite branch of the Nile, 

with Faqus-its governing city-to the northwest. Tell el-Retabah 

(Pilhom) to the south and Tell el-Maskhuta (SuccOIh) to the southeast. 

This branch of the river flows northeast through On (Heliopolis) to 

Qantir, then east through Sile to Pelusium. Some maps refer to the stretch 

of the river after Qantir as the Pelusiac branch. but Ptolemy of Alexandri:1 

makes it clear in the book about Egyplian geography. which he wrote in 

A.D. 1 50, that the whole length of the river, from south of On 10 Pelu�illm. 

was considered to be the Bubestite branch. 
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The site of the city of Pi·Ramses. where the Exodus is believed to have 

started. has proved more elusive. however. It has been accepted for many 

years that it was on the same site as the Hyksos capitaJ Avaris because both 

cities share the same description of their general neighborhoods and gea-

graphical features, such as rivers and nomes. Many scholars have. in addi

tion. identified Avaris and Pi·Ramses with Zoan. the place where Moses is 

said to have perfonned wonders against the Egyptians: 

Marvellous things did he in the sight of their fathers, in the land 

of Egypt. in the field of Zoan. He divided the sea. and caused them 

to pass through: and he made the waters to stand as an heap. 

(Psalm 78:12. 13) 

Zoan of the Bible is known to have been the ancient city of Za'ne, 

called Tanis by Ihe Greeks and the modem San el·Hagar on Lake 

Men7.alah at the end of the Tanitic branch of the Nile in the delta. Alan 

Gardiner was one eminent scholar who accepted Tanis as the site of 

A varis and Ramses. despite the fact that it was situated in the nineteemh 

Egyptian nome whereas A varis was in the fourteenth. This geographi· 

cal discrepancy caused him to dismiss Tanis initially. but he subse· 

quently changed his mind. partly because of the discovery by Pierre 

Montet, the French archaeologist and scholar. that "the gods of Pi

Ramses were really the gods of Tanis,' partly because of the rich 

remains-stelae, statues of gods and kings, obelisks as well as paris of 

buildings-found there. The claims of Tanis were also reinforced by the 

fact that the biblical narrator chose to make a point of the time when the 

city was built: 

And they ascended by the south, and came unto He·bron . . .  (Now He· 

bron was built seven years before Zo--an in Egypt.) (Numbers 13:22) 

However. remains of the Rurnesside period have been found all over 

the eastern delta, leading scholars to champion a variety of other places as 

the correct site of Pi·Ramses. Naville, for instance. favored Khala'na 

Qantir. a district a few miles northwest of Faqus on the Bubestite branch of 

the Nile. where discoveries included the remains of u palace of Ramses n 
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with splendid faience liles, a base of a colossus of the same king. stelae 

and a well inscribed with Ramses U's name. Qantir, like Tanis, poses a 

geographical difficulty as the site of Pi-Ramses, however, because it. 100. 
is in a different nome from Avaris. the twentieth. Nevenheless Naville's 

conclusions caused Alan Gardiner to modify, although not entirely aban

don, his opinion again in 1 96 1 ,  in his book £gYPf of fhe Pharaohs, where 

he admitted that Qanlir is a possible alternative to Tanis: "Among other 

scholars Labib Habachi has been particularly active and successful in 

finding stelae and other evidence from the same neighbourhood, which 

might swing the pendulum in that direction. According to this theory, 

the monuments of Ramses II at Tanis were transported there by the kings 

of the Twenty-first Dynasty. who are known to have chosen that city as 

their capital. The debate continues. and cannot be regarded as having 

been settled." 

It is my belief that neither Tanis, Qanlir nor most of the other places 

suggested in the past are the correct location for the Exodus city of Pi

Ramses. Avaris and Pi-Ramses-as well as the fonress Zaru where 

Joseph is thought to have been imprisoned-are to be found in the four

teenth nome at Tell Abu Sefah, on the northeast fringes of Goshen and 

near the modern frontier town of Kantarah, which had-and still has-a 

bridge that has to be crossed by any Egyptian troops entering Palestine by 

the rome across the north of the peninsula of Sinai. 

Scholars are not in dispute about the precise location of Zaru. which 

was the starting point of Palestinian and Syrian campaigns mentioned 

from the timeofTuthmosis \II (c. 1490--1436 B.C.), the Eighteenth Dynasty 

ruler, right through to the time of Seli I, the second king of the Nineteenth 

Dynasty. and his successors, Ramses 1.1 and Ramses IIJ. The only question 

of consequence therefore is to examine the evidence that links it with Pi

Ramses, which was in its tum buill upon the same site as A varis. 

In the account of Manetho, as given by Josephus, we are told that 

Avaris was "in the Sethroite nome" and "situated on the east of the 

Bubestite branch of the Nile." The Kamose Stele, with its reference to 

"the wine of your vineyard" and cutting down trees. suggests that it was 

a fertile area and that the city had a harbor suitable for a large number of 
ships. This is elaborated upon by Ahmose. son of Abana. in his Slory 01 
the siege of A varis by Ahmosis I in which he describes how the EgYPIIan 
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forces reached the area by water to arrive south of A varis and conduct the 

fighting while on the water. This makes it clear that Avaris was situated 

on the bank of a lake or pond, connected with the branches of the Nile to 

the east of the delta and large enough for the movement of ships. As we 

saw earlier, it was also the main center from Hyksos limes for the wor

ship of the god Seth (Sutekh). 

What do we know about Pi-Rall1ses? When this city appears, il is usu

ally related to Ramses II-pi-Ramsses-myr-Amllll (House-of-Ramses

Beloved-of-Amun), Although many cities in the delta, and even in Egypt 

as a whole, are related to one of the Ramses kings, this Pi-Ramses was 

recognized as the residence of the Ramesside kings in the delta. and 

scholars usually speak of its having been established by Ramses II. The 

evidence poims. however, to the city already being in existence when he 

came to the throne. The inscriptions he had made on the walls of the tem

ple of his father, Seti I, at Abydos in Upper Egypt give an account of a 

visit Ramses II made in the first year of his reign 10 Thebes to attend the 

festival of Amun (Pharaohs were usually crowned at Memphis, near pres

ent-day Cairo in Lower Egypt). When the festival has ended. Ramses 

mentions that he "set sail . .  , and directed his face downstream to the 

mighty place, House-of-Ramses-Beloved-of-Amun-Great-of-Victories," 

Alan Gardiner commented (The JOlin/a/ oj Egyptiall Archaeology. 1918) 

that this reference ;;fonns, therefore. excellent evidence thaI Pi-Ramses 

was the northern capital at this date (year I of Ramses 11)," 

Evidence that the fortress ofZaru and the House of Ramses were in the 

same locality is provided by the triumphal poem. known as the Poem oj 
PelllClllr, recording Ramses Ii's viclories in Syria and Palestine in the fifth 

year of his reign. It begins like this: " Year 5. second month of summer, day 

9, His Majesty passed the fortress of laru , . .  (a description of the king's 

appear,mce follows) , . .  now when many days had passed over these things. 

His Majesty being in the town of Ramses-Beloved-of-Amun , . ," The slOry 

goes on to describe the king's joumey northward to Palestine. 

This is by no means the end of the corroborative evidence, In the 

i>lIpyrus Anastasi, which dates from the Ramesside period, there is a let* 

tcr from two officers in the army of the Royal Butler in which they state 

that they have sci forth from the place where Pharaoh was (probably 

Memphis) and, in accordance with the orders of the king (Ramses II). 
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were bringing with them three stelae. They report that they have just 

passed the Frontier Fortress Zaru where they were aboul 10 unload Iheir 

vessels at the "Dwelling-of-Ramses-Beloved-of-Amun." From this posi

tion, they explain, the monuments will have to be dragged to their 

desired resting place, and they ask the Royal Butler to send new instruc

tions. The geographical position of Zaru-and, with it. A vans and 

Pi-Ramses-as a frontier fortress is also confirmed in Papyrus Anastasi 

where it is described as: " The Forefront of every foreign land, the end 

of Egypt." 

Papyrus Anastasi also gives a description of Pi-Ramses: " It is a fair 

spot, there is nOI the like of it, resembling Thebes. It was Re who founded 

it himself. The residence is agreeable to live in, its fields are full of all 

good things; it is furnished with abundant provisions every day; its back

waters are full of fishes and its pools of birds; its meads are verdant with 

herbage. the greenery is a cubit and a half in height, the fruit is like the 

taste of honey in the cultivated fields; its granaries . . .  draw near to the 

sky: onions and leeks . . .  clusters of flowers in the grove: pomegranates, 

apples and olives; figs from the orchard: sweet vine of Kenkeme 

surpassing honey: red II'd-fish from the lake of the residence . . .  The 

Waters-of-Horus (Shi-l:Iur) yield salt and ph,. ,ralrOIl (a chemical used in 

mummification). Its ships fare forth and retum to port. Abundance of 

food is in it every day: one rejoiceth to dwell within it, no wish is left to 

be spoken. The small in it is like the great"l 

The Waters of Shi-Hur would seem to be Lake 8allah. south of Zaru, 

which was connected to the Pelusiac end of the Bubestile branch of the 

Nile. Thus ships coming from Thebes could sail all the way to the harbor 

of Zaru, close to the Palestine border. and, in the case of army units. i t  
was only there thai they had to start their campaigns on foot. This lake 

must also be the pleasure lake mentioned in the last of AmenhOl'ep LJl's 

five scarabs: "Year II, third month of the first season, day I. under the 

majesty of . . .  AmenhOlep III, given life; and the Great King's-Wife Tiye. 

in her city of Zarukha. Its length is 3,700 cubits; its width 700 cubits. His 

majesty celebrated the feast of the lake, in the third month of the first sea

son, day 16, when his majesty sailed thereon in the Royal barge ArclI 

I Zeilschrift fiir Agyplische Spraclie, G. Steilldorff. 
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Gleams . .. It was John H. Breasted who decided to read Lhe name without 

the final sign for kha. which he took to imply a city. This left him with 

the city of Zarw (laru), l3r-lV, L Lhe same name as the fortress. The Story 

of Zaru is Lherefore that it was an Egyptian frontier fortress from the lime 

of the Twelfth Dynasty when it was called the Pathes of Horus. It was 

later rebuilt by the Hyksos kings with strong walls and became known as 

Avaris. After Lhe expulsion of the Hyksos. it was used as a frontier 

fortress and prison by the kings of Lhe Eighteenth Dynasty, during whose 

reigns it started to be known as laru. When Joseph's israelite family 

came to Egypt. not [0 allow them into Egypt proper Amenhotep ILl gave 

the city of laru to his queen, Tiye. and her Asiatic shepherd relations. On 

becoming king after the Amarna rebellion. Horemheb turned the city 

back into a prison under the mayorship of Ramses. later to become 

Ramses I, who established the Nineteenth Dynasty. It was then that it was 

rebuilt and received its biblical name, Pi-Ramses. from its mayor. The 

city evemually became the northern residence of the first three kings of 

the Nineteenth Dynasty. Ramses I. Scli I and Ramses II, who embellished 

the name. 

The significance of this restoration has been clouded by the four hun

dred year stele, originally discovered at Tanis by Mariette. This stele was 

issued by Ramses II. in the third decade of his long reign. to honor the 

anniversary of four centuries of rule by the god Seth at Avaris. which had 

occurred some lime before he came to the throne. The four centuries, 

allied to the delay in issuing the stele. dovetail neatly with two of the bib

lical references to the length of the sojourn-four centuries and four hun

dred and thirty years-and this, plus the fact that Ramses is the only 

Pharaonic name we find in the Pentateuch. has provided an irresistibly 

easy option for supporters of the Hyksos-to-Ramses II theory. it is cer

tainly true that the memory of the Israelites would not have insisted on 

the name Ramses without strong reason. but the four hundred year stele 

I As the Egyptian sign for "r" is the samc as LhaL for "I." we can ubo read the name of the 

city a� Zalw. C. Kuthman. the Gennan philologisl. confinned that this was also thc Coptic 

city named Selc or Sile. corresponding to Tell Abu Sef3h near K3I1tMllh. The name of 

I'lye's city at the time of the Romans was read ru. Sele or Zele. If we wcre to read the full 

nJ1lI1: in Amenhotep lII's scarab. using the "owels of the Coptic period. it becomes 

1.c1d..h;l. the very same nume included in Islamic lradition� und the Jewish Talmud. 
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should be interpreted in a different way from the conventional one. What 

it makes clear is that, in mentioning Ramses. the biblical narrator is not 

departing from the normal practice and using Pharaoh's name: he is refer

ring to the period during the reign of Horemheb when Ramses II's grand

father, also named Ramses. and Ramses U's father. Seti, were mayors and 

viziers of A varis. 

The stele reads: "Live the Horus. Mighty Bull, Who Loves Truth 

(Ramses II) . . .  His majesty commanded the making of a great stele of 

granite bearing the name of his fathers. in order to set up the name of the 

father of his fathers (the god Seth) (and of) the King Menmaat-Re, the 

Son of Re: Seti Mern-Ptah, enduring and abiding for ever like Re every 

day. Year 400, 4th month of the third season, day 4, of the King of Upper 

and Lower Egypt: Seth-the-Great-of-Suength, the Son of Re. his beloved: 

The-Ombite, beloved of Re-Harakhtj, so that he exists forever and ever. 

Now there came the Hereditary Prince. Mayor of tbe City and Vizier. 

Fan-Bearer on the Right Hand of the King. Troop Commander. Overseer 

of Foreign Countries. Overseer of the Forness of Zaru, Chief of Police. 

Royal Scribe. Master of Horse, Conductor of the Feast of the Ram-lhe

Lord of Mendes. High Priest of Seth and Overseer of the Prophets of All 

the Gods: SelL the triumphant, the son of the hereditary prince (Ramses. 

who later became Ramses I), Mayor of the City and Vizier, Troop 

Commander. Overseer of Foreign Countries, Overseer of the Forness of 

Zaru, Royal Scribe and Master of Horse, Pa-Ramses, the triumphant, the 

child of the Lady of the House . . .  " 

Ramses I was very old when he ascended to the throne as founder of 

the Nineteenth Dynasty and he ruled for only a couple of years before 

being succeeded by his son as Seti I. He must therefore have been mayor 

of A varis for a long time. Ramses II also served as mayor of Avaris when 

he was a crown prince and was probably born in the city. All the indica

tions are that it was the Ramses mayors who forced the Israelites to build 

the store cities in the Goshen area as well as rebuilding Zaru itself which. 

as we saw earlier, was already Pi-Ramses. the delta residence of Ramse� 

II, in the very first year of his reign-and. like Rome, it cannot have been 

built in a day. I will now return to the starting point of this chapter. 

There is no suggestion anywhere that the Israelites ever moved 

from the place where they first settled. Goshen in the ea:-.lcrn ddlll 
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The whole story of their banishment to a remote region where they 

would not give offence to the Egyptians consequently makes sense only 

if they arrived in the country when the seat of power was al Thebes, the 

better part of four hundred miles away. As for their proximiry to the 

Royal residence al the time when Moses was born. this is simply 

explained: it was the kings. not the Israelites, who moved. The later 

rulers of the Eighteenth Dynasty made their capital in the delta instead 

of Thebes-Tutankhamun, for instance. spent most of his life at 

Memphis-and finally. as we saw above, the first three kings of the 

Nineteenth Dynasty. Ramses I, Seti I and Ramses II, made Zaru. now 

called Pi-Ramses. their northern residence. 

The one imponant question remaining is: How long did the Israelites' 

sojourn in Egypt last-four centuries or four generations? 



1 1  
Sojourn 

� 

The contradictory accounts given in the Old Testament about the length 

of time the Israelites spent in Egypt are one of the reasons that have mis· 

led scholars into accepting the Hyksos period as lhe right time for 

Joseph's appearance in the country. The relevant lex Is are: 

. . .  Know of a surety that thy seed shall be a stranger in a land thaI 

is not theirs, and shall serve them; and they shall afnict them four 

hundred years . . .  But in the fourth generation they shall come hither 

again. (Genesis 15:\3, 16) 

Now the sojourning of the children of Israel. who dwelt in Egypt, 

was four hundred and thirty years. (Exodus 12:40) 

To turn to the actual Hebrew, Abraham was warned that his descendants 

would dwell in a foreign land for arba ' m3wt shalla (four hundred years) 

and Exodus confirms this figure by stating that the sojourn of the chil

dren of Israel was slwlsheem shalla wa arb'm3wt shalla (thirty years and 

four hundred years). On the other hand, Genesis also says \Va do,. rabi'i 

yasilwbw hella (and the fourth generation return they here). More than a 

century ago, in his book Historical and Critical Commelllary 011 the Old 
Testamellf, the biblical scholar M. M. Kalisch tried to explain this dis

crepancy by saying that the age of those generations was to be looked 

upon as one hundred and twenty years: "The 'fourth generation' after the 

settlement of Jacob in Egypt was promised to be led back to Palestine, 

11).1 
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Unless we suppose these words contain an obvious discrepancy. the 

'four generations' must embrace a period of more than four hundred 

years; and no alternative is left but to understand here that term dor 
as the duration of life which. as a general rule, was alloned to man after 

the dclugc." 

More recently, K. A. Kitchen of Liverpool University tried to use the 

evidence of the Ugarilic tablets found in northern Syria early this century 

to give a different meaning to the Hebrew word dor. ';Abraham is told 

that his descendants will re-enter Canaan in 'the fourth generation,'" he 

argued in his book The A"delll Oriem alld fhe Old Teslamelll. "The sim

plest explanation is thaI the four dor correspond to the four hundred 

years. not to 'generations' in Ihe modern sense. This is suggested not by 

a mere wish for hannonisation. but by perfectly clear evidence from 

Ugaritic and early Assyrian sources that dor or dam can mean a 'span' or 

'cycle of time' of eighty years or more."l 

This argument is quite unsound for a varielY of reasons. For exam

ple. the Hebrew verse did not say. as Dr. Kitchen did. thaI Abraham's 

descendants would reenter Canaan in the fourth (dor); the translation is: 

"And the fourth (dor) return they here." It is therefore "the fourth dor" 

that is the subject of the verb. In this case. dor can only mean "genera

tion." which, in fact, is also confinned by the Ugaritic texts to which Dr. 

Kitchen refers.l There is not one example in them, or in Hebrew or 

Assyrian texts. where the word dor was used to mean a hundred-year 

cycle. bUI if. as Dr. Kitchen insists. the word dor in this case means a 

span or cycle or time or eighty years or more, how much more? Could it 

go for an unspecified, unlimited length of time so that four hundred years 

might be just one cycle? However. the basic objection 10 Dr. Kitchen's 

theory is that he does not seem to real ize that when the word dor is 

used to mean a cycle of time it has the sense of a "('urn." in which case 

the length of a single lurn must be given at the start. This is not the case 

in Genesis. 

l In hl\ view. the eXira thirty years menlioned in Exodu.'> do n<.M conflici wilh Ihis theory: 

""le four hundred yean is a round figure in proSpecl. while the four hundred and Ihiny is 

more precise in relrospecl:' 

URlIrJtlc 1.111/11/01. III. Cyrus H. Gordon. 
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What confinns thai the biblical word dor is used to mcan " a  gcnera� 

tion" is the fact that the Pentateuch names only four gencrations between 

the lime of the Descent into Egypt and the subsequcnl Exodus. In the list 

of Jacob and his descendants who went down to Egypt we have: 

And the sons of Levi: Ger-shon. Ko-hath and Mc·rar·i . . .  

(Genesis 46: I I )  

After the arrival in Egypt, Levi had a daughter: 

And the name of Amram's wife was Joch·e�bed. the daughter of 

Levi. whom her mother bare to Levi in Egypt . . .  (Numbers 26:59) 

The fact that Jochebed was Levi's daughter is con finned in the Book of 

Exodus: 

And the sons of Ko-hath (were) Ammm. and fz·har. and He·bron and 

Uz�zi·el . . .  And Amram took him Joch-e�bed his father's siSler. to 

wife: and she bare him Aaron and Moses . . .  (Exodus 6: 1 S. 20) 

Obviously, this genealogy cannot possibly add up to four hundred 

and thirty years. In fact. the genealogy of the Penlateuch is conslantly in 

disagreement with an Israelite sojourn of more than four centuries. Two 

of Moses' cousins. for example, make their appearance in the story of the 

Exodus-Elizaphan. the son of Uzziel, and Korah, the son of [zhar: 

And the chief of the house of the father of the families of the Ko-hath· 

iles shall be E·li·za-phan, the son of Uz�zi--cl. (Numbers 3:30) 

Now Kor-ah, the son of (z·har. the son of Ko-hath. the son of Levi 

. . .  took men; And they rose up before Moses with certain of the 

children of Israel. (Numbers 16: 1 . 2) 

Another example is Makir. the grandson of Joseph from Manassch. 

who is said to have been aJive not only al the time of the Exodu3 bUI when 

Joshua later conquered Canaan: 
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And Moses gave Gilead unto Mach�ir. the son of Ma-nas-sch: and 

they dwelt therein. (Numbers 32: 40) 

As Moses was the great-grandson of Levi. Joseph's elder brother. it is 

even possible that Joseph was still alive at the lime when Moses was born. 

Apart from the scholastic arguments involved. anyone who is famil

iar with the Near and Middle East would instinctively prefer four gener

ations to four centuries as the time of the Israelites' sojourn in Egypl. It 

is possible even today. for instance. to find Bedouins who can tell you all 

about their great-great-great-great-grandfather but do not know the date 

of their own birth. which they have to invent should they find themselves 

requiring a passport:'1 

A few scholars like Cyrus H. Gordon, the American biblical and 

Egyptian scholar who translated the Ugarilic texts, H. H. Rowley and 

Bowman have used genealogical records to try to decide the length of 

time that elapsed between Jacob's arrival in Egypt and the birth of Moses. 

and have also noted that the Oppression in Egypt is not represented in the 

Bible as lasting anything like four hundred and thirty years: immediately 

after Joseph's death at the end of the Book of Genesis. we are given the 

story of "the king who knew not Joseph" and the birth of Moses at the 

beginning of the Book of Exodus. How then did the biblical editor, work

ing some time between the fifth and third centuries B.C .• arrive at the fig

ure of four hundred and thirty years? 

It seems to me that it is the result of three mathematical calculations 

on his pan. Firstly, with no one to tum to for help. he added up the ages 

of the four generations as they are given in the Old Testament. 

Levi 

Kohath 

Amram 

Moses 

137 

133 

137 

120 

(Exodus 6: 16) 

(Exodus 6: 18) 

(Exodus 6:20) 

(Deuteronomy 34:7) 

I TheTatmoo does nO( agree with 430 years as the length of the Israelites' sojourn in Egyp: 

"And the children of Isracljoumeyed from Raamses to SUCCOlh. Two hundred and ten years 

nflt:r their entl'llnce into Egypt. tke Israelites depaned therefrom. six hundred thousand men. 

with wives and children."-&/ectio/ls!mm the Talmlld. trllnslated by H. Polaoo. 
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This gave him a total of five hundred and twenty-seven years. He then 

added together Levi's age at the time of the Descent. which he fixed arbi

trarily a! finy-seven. and the forty years that Moses lived after the 

Exodus. This provided a second total of ninety-seven years, the time thai 

Levi and Moses lived outside of Egypt. Subtracting the second total from 

the first len him with a final figure of four hundred and thirty years. 

If the Israelite sojourn in Egypt lasted only four generations, about a 

century, as the evidence seems to me clearly to indicate, and we go back 

a century for an Exodus at the. stan of the Nineteenth Dynasty (c. 1 306 

B.C.), we arrive at the time of Tuthmosis IV (c.1413-1405 B.C.). who 

appointed Yuya as his vizier. I will now summarize what I believe to be 

the correct sequence of events. 

Abram and Sarai made their initial journey down to Egypt at the time. 

more than a celllury after the end of the Hyksos rule, when Tuthmosis HI 
(c. 1490--1436 B.C.), the sixth king of the Eighteenth Dynasty. was on the 

throne. It was he who married Sarai and fathered Isaac. the son born to 

her after the couple had returned to Canaan. On the death of Isaac, the 

elder of his twin sons, Esau. sold his birthright-the title as a prince of 

Egypt--cheaply to the younger one, Jacob, from whom it passed to his 

son, Joseph. It was Tuthmosis IV (c. 1 4 1 3-1405 B.C.), the eighth king of 

the Eighteenth Dynasty, in residence at Thebes and ruling over the pre

cise area-from the Nile to Euphrates-referred to in the promise to 

Abraham about his seed, who appointed Joseph as his vizier after he had 

been sold into Slavery in Egypt and had successfully interpreted the 

king's dreams. The king invited Joseph's family to seule in Egypt and 

offered them land at Goshen in the eastern delta. remOle from the court, 

a frontier region which, as Alan Gardiner has put it, was already used to 

" an infiltration by Palestinians glad to find refuge in a more peaceful 

and fertile environment:' Joseph and his wife continued to serve 

Amenhotep III, the next Pharaoh, who broke with Egyptian tradition and. 

although he married his sister , instead of making her his queen, married 

and gave (he title to Joseph's daughter, Tiye. He also gave her the fortress 

of Zaru, the fonner Avaris or the Hyksos, dominating the land of Goshen 

where her Israelite ancestors were allowed to seule, as her own city. 

Three of Tiye's descendants-Amenhotep IV (Akhenaten), Semcnkhkare 

and TUl'ankhamun-followed on the throne. to be succeeded in their turn 
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by Joseph's own son, Aye. Then came Horemheb, the last ruler of the 

Eighteenth Dynasty. the "king who knew not Joseph," who turned against 

the Israelites, set them to the harsh work of building the store cities of 

Pithom and Pi-Ramses in the Goshen region under the mayorship of 

Ramses and his son, Seti, restored Zaru to its fonner position as a fortress 

prison and, at the end of four Israelite generations in Egypt. prompted the 

Exodus. I believe that this actually took place during the following brief 

reign of Ramses I. 

My argument for this chronology is supponed by the agreement of 

both biblical and historical evidence on the length of the reign of the king 

of the Exodus. The death of the oppressor king is reponed as follows: 

And it came to pass in process of time. that the king of Egypt died: 

and the children of Israel sighed under the bondage . . .  

(Exodus 2:23) 

And the Lord said unto Moses in Midian. Go. return into Egypt: for 

all the men are dead which sought thy life. (Exodus 4: 19) 

It is after this that Moses starts his mission to lead the Israelites out of 

Egypt 

Come now therefore (God tells Moses). and J will send thee unto 

Phar:loh, that thou mayes! bring forth my people the children of 

Israel out of Egypt. (Exodus 3: 10) 

This Pharaoh must be the one who followed the death of lhe oppressor 

king and. if we accept that Horemheb was the oppressor. the new king can 

only be Ramses I. It was this king whom Moses met: 

. . .  Moses and Aaron went in, and told Pharaoh. Thus saith LIle Lord 

God of Israel. Let my people go . . .  (Exodus 5: I )  

According to the Bible. "Moses was fourscore years old. and Aaron was 

fourscore and three years old. when they spake unto Pharaoh." (Exodus 

7:7.) The new king refused to allow the Israelites to leave. and there fol

luwed II series of catastrophes which. by their nature. must have taken 
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four seasons to occur. Then Pharaoh agreed to let them go, and they 

started their journey from the city of Rameses (Exodus 1 2:37), the native 

city of Ramses I. They were pursued by Pharaoh who was eventually 

drowned in the sea (Exodus 14:28). 

If we take the biblical account here 10 be accurate, the new king must 

have died before the end of his second year on the throne. From histori

cal evidence. we know this to be the case in respect of Ramses I. 



12 
Doppelganger 

� 

If the biblical Joseph and the historical Yuya are the same person. it must 

be possible to fit them into the same chronology. It was suggested in an 

earlier chapter that. on the evidence available, Yuya must have been born 

between [453n. and 1439/38 B.C. and died some lime between 1393n 

and 1 379nS B.C. Although we do not. as a rule, accept biblical figures 

and ages without corroborative evidence, the age of thirty that the Bible 

gives to Joseph at the time of his appointment as vizier seems reasonable, 

laking into account the fact that he was sold into Egypt. served for a time 

in PoLiphar's house and was in prison for some years. If we accept the age 

as accurate, and if Tuthmosis IV (c. 1 4 1  3-1405 B.C.) was the Pharaoh who 

made him his vizier, we arrive at a birth date of 1443 to 1 435 B.C. 

This leaves a span of from forty·six to fifty-four years between the 

earliest year thai Tummosis Ill ,  who was already a married adult occupy

ing a priestly office when he came to me throne. could have famered Isaac. 

and the birth of Joseph. Into those years we have to make allownnce for 

Isaac growing up and fathering Esau and Jacob who. in his tum. had ten 

sons and a daughter by three different wives before Joseph was born. The 

possible span is adequate for these events in an era when people married 

and became parents at an early age. For example, the first of me fourteen 

Phamohs of the Eighteenth Dynasty, Ahmosis, came to the throne c.1575 

B.C. and the last, Horemheb, c. J 335 B.C., a total of two hundred and forty 

years. If we take away bam Hatshepsut. who ruled together with her step

son. Tummosis JU. and Semenkhkarc, who was co-regent with Akhenaten, 

the average is only twenty years. There is also evidence thai Isaac married 

III  
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when exceptionally young, perhaps founeen. the age of adulthood, He was 

still a boy when the angel of the Lord stopped Abraham's intended sacri· 

fice-" Lay not thine hand upon the boy" (Genesis 22: 1 2}-and there are 

conflicting views about whether it was fear over her husband's intentions 

or joy at leaming he had changed his mind that brought about Sarah's 

death, However. when it comes to Isaac's own marriage to Rebekah, we 

are told: " And Isaac brought her into his mother Sarab's tent, and took 

Rebekah, and she became his wife; and he loved her; and Isaac was com

foned after his mother's death" (Genesis 24:67)1 

It is impossible to eKamine the lives of Joseph and Yuya without also 

being struck by the remarkable number of similarities between them, 

T H E I R  NAMES 

The only known reference to Yuya before the discovery of his tomb was 

in the scarab issued by Amenhotep III in celebration of his marriage to 

Yuya's daughter. Tiye, It seems the king wanted everyone to know the 

name of the woman he had made his queen against the customs of his 

country. Copies were sent to foreign princes. reading in pan " ,  . .  the 

Great King's-Wife Tiye, who liveth, The name of her father is Yuya, the 

name of her mother is Tuya , , ," II was only then lhat the identity of 

Tiye's parents became known: earlier she had been thought to be a 

Mesopotamian princess from Mitanni, sent to Egypt to marry the king. 

Only four letters were used by the scribes and craftsmen who wrote 

Yuya's name on the objects in his tomb: 

� 

Q 
�� 
� 

alef 

(lIe/or yodl! 

)'odh 

WllW 

phonetic value A 

phonetic value A or Y 

phonetic value Y 

phonetic value W 

There was a fifth sign, called a detenninalive, that has no phonetic 

value and is merely insened to help us to understand the meaning. In this 

I Genesis, charncteristically. also tells us that Isaac was fony when he married, bUI lIel 

ther his grief nor his mother's tent can be reasonably expected to have lasted for II IltiM 

Icr ofa cenlUry, 
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particular case il indicates that the preceding leiters are to be read as a 

man's name. Although only four signs were used. the result was a pro

nounced variation in the way Yuya's name was spelled. In all there are 

eleven spellings: 

I .  Ya-a: On the sledge-shaped canopy (Cairo Museum Catalogue 

No. 5 1001), the mummy-shaped sarcophagus (5 1 002), the 

mummy-shaped coffin of wood covered with silver leaf (51003) 

and a second mummy-shaped coffin covered with gold leaf 

(5 1004). 

2. Ya: A variation on coffin No. 5 1 004. 

3. Yi-Ya: On bands that formed a cage around Yuya's mummy 

(51010) and three /l.shabl; boxes (51041. 5 1043 and 5 1 044). 

4. YIl-Ya: On Yuya's canopic box (51012), eight ushabl; (5 1 025 and 

5 1 028-51034), an IIS/Ill"t; box (51041), two other boxes (5 1 1 1 5 

and 5 1 1 16), a staff (5 1 132) and a whipstock (5 1 133). 

5. Ya-Yi: On three IIs/lllbti (5 1024. 5 1 026 and 5 1027). 

6. Yu: On an uS/lllbti box (51053). 

7. Yu-Yu: On an us/wbr; box (5 1 053) and the papyrus containing his 

copy of The Book of the Dead (5 1 1 89) where his name is always 

spelled Yu-Yu. 

8. Ya-Ya: On a model coffin (51054). 

9. Yi-Ay: On two sets of four vases on stands (51 102 and 5 1 1 03). 

10. Yi-a: On a limestone bird with a human face ( 5 1 176). 

I I. YII-Y: On another canopic box (5 1 0 1 2). 

The name is wriuen in all but two cases as two syllables-Yu on the 

lid of an !lshabli box (although inside the same syllable is repeated as y,,

Yu) and Ya on a coffin. Every syllable begins with the leiter "Y," which 

in this case has 10 be read as a consonant because an Egyptian syllable 

cannOI start with a vowel. 

There are two important points about the relationship between Joseph's 

biblical name and the name of Yuya. In the first place. Joseph's biblical 

name, like Yuya's, is a composite one, Yu-seph-"Y" in Egyptian and 

Hebrew becomes " J" in English, and, in both languages. "0" and " u" are 

wriuen with the same sign-and the first syllable, which relates him to his 
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God. Yh\\,Q (Jehovah). is the same as the first syllable of Yuya's. Secondly, 

the variety in the spelling suggeslS that Yuya's name was a foreign one that 

the scribes found difficult to render into hieroglyphics. 

Although he had Egyptian blood and had lived in Egypt for many 

years. Joseph was essentially a foreigner. There has also been speculation 

that Yuya, Amenholep's father-in-law. might also have been a foreigner. 

When Yuya's tomb was discovered. considerable interest centered around 

whether it contained any evidence to support this theory. James Quibell, 

the British archaeologist who supervised the excavation. look the view: 

"The only piece of evidence in its favor is the great variety in the spelling 

of the name. One may suppose at any rate that it was a rare name and dif

ficult to render in hieroglyphics: it is possible that it was a foreign word." 

Gaston Maspero also commented on the same point: "The man's name 

assumes several forms of spelling. which differ somewhat from each other 

(and) are not all to be found on the same monument. It appears that each 

scribe or craftsman employed in the making of the funeral furniture . . .  

adopted his own rendering of the name for the objects that he decorated." 

But what name were the scribes actually trying to write? Egyptian 

names usually indicated the god under whom the person concerned was 

placed-Re-mos, Ptah-hotep. Tutankh-Amun and so on. The evidence 

suggests that, despite the years he spent in Egypt and the high office he 

held, Joseph remained aloof from Egyptian religious worship: most 

scholars believe that the sudden appearance of the name of the god Aten 

during the Eighteenth Dynasty is connected with Yuya although it was 

his grandson, Akhenaten, who later developed the worship of this god 

imo a monotheistic belief. The first mention of Aten during the 

Eighteenth Dynasty occurs. in fact, on a scarab dating from the reign of 

Tuthmosis IV, who appointed Joseph to the post of vizier. His son. 

Amenhotep LU, subsequently built a temple to Aten in Nubia and the barge 

in which he sailed on Queen Tiye's pleasure lake was named Arell Gleams. 
It seems therefore a reasonable assumption that, by the time Joseph died. 

Egyptians must have realized that he would not accept tlle protection of 

any Egyptian gods, only his own God, Yhll'h (Jehovah) or YhwQ (the finnl 

" is read as an a in Hebrew), and what they were trying to write, follow

ing the Egyptian tradition. was the first part of the name of his God. 
A further cause of confusion for the scribes and craftsmen employed on 
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Yuya's tomb may have arisen from the names of his forebears. Jacob. 

Joseph's fa!.her. is also said to have died in Egypt, where he was 

embalmed. His name must therefore have been known to the Egyptians. 

but. ahhough again based on the divine name, it was pronounced Va. 

Then in the case of Isaac it was pronounced Vi. It seems !.hal. in the face 

of these differences. the Egyptian scribes used all three readings of YI/lva. 
with Yuya!.he most common and Yi-w the nearest to the complete fonn. 

Generally speaking, ancient Egyptian-in this respect the same as 

Semitic languages---does nOt use vowels: the scribe is taught how to read 

in !.he correct vowels. Nevertheless. some consonants are used as long 

vowels. In the case of Yuya long vowels were used in every case because, 

with foreign names, no one could be expected to know the correct form 

of the reading. Nowadays Yuya is the generally accepted spelling of the 

name. but, misled by the use of long vowels, Gaston Maspero. followed 

by other early Egyptologists, read the name as louiya. II is an interesting 

sidelight that this interpretation is very similar to the way-Yaouai-!.he 

early Christian writers between A.D. 150 and 450 wrote the divine name. 

while in Greek letters in Hellenistic magical fonus it was written leoa,l 

YUYA'S ORIGIN 

Grafton Elliot Smith. the BriLish anatomist who examined Yuya's 

mummy in 1905. devoted part of his subsequent report2 to whether he 

might be of foreign origin. After describing the method used by the 

embalmer, he went on: "His (Yuya's) face is relatively short and ellipti

cal, !.he total facial height being only l i D mm whereas the bizygomatic 

breadth"-the distance between !.he two bony arches on either side of the 

skull-"is 125 nun. His nose is prominent aquiline and high-bridged: at 

!.he same Lime the alae (lateral cartilages) are wide, probably more so than 

in life. because the nostrils have been dilated in the process of packing the 

nasal fossae with linen. The bridge of the nose projecLS 2 cm in front of 

lhe camhi (outer and inner comers of the eyes where the lids meet). The 

I Imroduclion 10 the Ne», Ellglish Bible. 

l Puhli�hed in Call1logile gll.trt.1 (It's mrtilfllitb. Igyptie'lI1es (/., Miisee (/11 Caire, Tomb oj 

1" <Ic, tII.,/ "11111111. Jllmc' E. Qulbcll. 
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lips appear to be somewhat full. The jaw is moderately square. The mous

I'ache had not been shaven for two or three days before death. for the 

upper lip, chin and submental region are thickly studded with white hairs 

2 or 3 mm in length. The eyebrows and eyelashes are well-preserved, but, 

unlike the other hair, they are of a dark brown colour. Unlike the cars of 

most Royal mummjes of the New Empire. Yuaa's were nOI pierced." He 

Ihen turned 10 consider Yuya's origin: "When we come to enquire into the 

racial characler of the body of Yuya. there i s  very little we can definitely 

seize on as a clear indication of his origin and affinities. In norma I'erli

calis his cranium is distinctly ovoid, almost beloid, i.e. it i s  nOI broad 

enough to pennit us to state definitely that it i s  not Egyptian, although its 

shape is by no means a common one in the pure Egyptian. The forehead 

is somewhat low and receding: the cranium as a whole i s  depressed. but 

the occiput is moderately prominent. The form of the face (and especially 

the nose) is such as we find more commonly in El'lrope than in Egypt." 

On the subject of Yuya's possible nationality. Smith observed that, 

while his mummy "has a distinctly alien appearance, one would not be jus

tified in concluding thai it is not Egyptian, for we do meet with similar pro

portions in the faces of many individuals supposed to be Egyptians. 

Moreover, even if we go so far as 10 admit-which I am not prepared to 

do-that this face and cranium conform to an alien (non-Egyptian) racial 

type, it must not be forgonen that at all times during the historical periods 

in Egypl lhe upper classes intenningled with foreigners from neighbouring 

countries. so that-and this is especially the case in the delta-alien types 

may be found among people who have been settled for many generations." 

Smith's final conclusion was: -·It is clear from these considerations that it 

would be rash to offer a final opinion on the subject of Yuaa's nationality." 

Scholarly opinion has since been divided about whether or not Yuya 

was a foreigner. Gaston Maspero. in his book The Strtlggle oJlhe Na/iom� 

said he was convinced that both he and Tuya were Egyptian. Henri 

Naville felt. however. Ihat the evidence was strong enough to disagree 

wilh him sharply: -;M. Maspero considers man and wife as being natives. 

It seems to me quite certain about the wife. looking at her type of facc. If. 

as has been supposed, there is a foreign element about olle of them, it 

must be louiya, whose type is different from that of his wife. 1·lis very 

aquiline face might be Semitic: besides. the numerous tr.lIl�criplion .... 01 
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his name seem 10 show that. for the Egyptians. i t  was a foreign sound 

which they reproduced in writing as they heard it. jusl as in our time twO 

Egyptians will not spell alike a German, French or English name."1 

While we can see how Joseph could have been transcribed into Yuya. 

the lransfonnalion of his wife, Asenath, inlO Tuya and his son. Ephraim, 

into Aye can only be a matter of conjecture. It is a fact that it was common 

practice <lt the time for the Egyptians to have several names, some of which 

were kept secret. Tutankhamun. for instance, had five-the one by which 

he is commonly known and, in addition. Ka-Nekhet Tutmes (his Horus 

name). Nefer-Hebo Gere�-Tawi (Nebli). Re-neb Ka-w Se�etep Neleru 

(Golden Horus) and Neb Kheparu-Re (Nesubet). It was also the cuSlom to 

use pet names as well as abbreviated fonus for longer and more complex 

names. Some allowance must be made. too. for the fact that many centuries 

passed between the events described and the time they were set down in the 
Bible. To use a simple analogy, if the Tudor em were far more remote than 

il is and. as in the case of Egypt. vast quantities of Ihe relevant documents 

had been destroyed. it might prove difficult 10 establish to everyone's sat

isfaction that Queen Elizabeth I and Queen Bess were the same person. 

In relation to Asenath and Tuya. however. there is one striking piece 

of evidence. Scholars have explained that her name derives from the 

Egyptian liS-ill. which they have interpreted as meaning "belonging to the 

goddess Neit.'· This, as I mentioned earlier. is an arbitrary interpretation. 

Egyptian has no vowels: liS-lit could therefore be just as readily inter

preted as " belonging to the goddess Nut." On Tuya's outer coffin she is 

addressed as wrt 3Ut. which appears in the texts as an epithet-as the 

swastika is an epithet for Nazism-of the goddess Nut. 

T H E  TWO VIZIERS 
Although the name ';Seph" does not appear in any of the texts found in 

Yuya's tomb. Josephus informs us in his book COllfra Apiollem thai 

Manetho. quoting ancient Egyplian lradition. gave the name of the leader 

of the Jews in Egypt during the reign of Amenophis (Amenhotep Ill). the 

eighth king in his list for the Eighleenth Dynasty. as Osarseph. Osar, the 

I f'ltnemn' Papynls af louiya. 
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first part of this name, is a transliteration of the Egyptian w.fr-Greek, the 

language used by Manetho. does not have a letter "W"-which was the 

ancient Egyptian name for Osiris, king of the underworld, and was later 

used as a title. was;r (it is the Turkish version of this litle, vizier, that has 

passed into English usage). We therefore have accounts of a vizier named 

Yu and another named Seph, both alive aI the time of Amenhotep tlJ.I 

POSITIONS 

The turning point in Joseph's life was his appointment as vizier to 

Pharaoh when the functions and privileges conferred upon him are given 

in the words of the king: 

Thou shalt be over my house, and according unto thy word shall all 

my people be ruled; only in the throne will I be greater than thou. 

(Genesis 41 :40) 

Yahuda comments in his book The Language of rhe Penfatellch ill irs 

Relation to Egyptian on the language used by the Hebrew narrator to 

describe Joseph's position: " For this office Genesis gives . . .  ills/lila. This 

expression is fonned from sll-lI-a. to do twice. to repeat, 10 double, in the 

sense that he represented in relation to the king a sort of 'double' acting as 

the deputy, invested with all the rights and prerogatives of the king. In the 

same way the Egyptian word SII.fIIV, 'deputy; was formed from SII, 'two.''' 

This corresponds exactly with the evidence found in Yuya's tomb where 

he is given the same title: "whom the king has made his double." 

In his book Allcielll Records oj Egypt. John H. Breasted gives an 

account of the duties of a vizier, obL.'lined from the tomb of Rakhmira, 

who occupied that position during the reign of Tuthmosis III, the period 

of Egypl's greatest power. around the time of Yuya's birth. The duties he 

describes-apart from the fact that, significantly. lhere is no mention of 

I Manetho. whose work WIIS based on II long oral tradition with the inevitable distOl1ion� Ihal 

occur when stories are handed down by word of mOUlh. wrongly identified "vizier Seph" II� 

lhe lC:ldcr ofthc Exodus. which. :lgain wrongly. he pl:lced in the reign of AmcnhOiep I I I  II 

is interesting. however. that Egypli:lll tradition should point to Ihis panicular point In the 

Eighteenth Dynasty in Egypt as one of special significance in rclmion to the Isr:lchlc� 
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charlotry-are similar to those accorded to Joseph in the Bible: "II will be 

seen thai the vizier is the grand steward of all Egypt, and that all the activ

ities of the state are under his conlrol. He has general oversight of the 

treasury and the chief treasurer reports to him: he is chief justice or head 

of the justiciary: he is chief of police. both for the residence city and king

dom: he is minister of war. both for anny and navy; he is secretary of the 

illlerior and of agriculture, while all general executive functions of stale. 

with many that may not be classified. are incumbent upon him. There is. 

indeed, no prime function of state that does not operate through his office. 

He is a veritable Joseph. and it must be Ihis office which the Hebrew 

writer has in mind in the story of Joseph."' 

THE KING'S R I N G  

When the king appointed Joseph, he gave him three objects as a sign of 

his office: 

And Phamoh took off his ring from his hand. and put it upon 

Joseph's hand, and arrayed him in vestures of fine linen. and put a 

gold chain about his neck. (Genesis 41 :42) 

There were two attempts to steal small objects from Yuya's lomb, one in 

ancient limes, just after the burial. and the other after the tomb was 

opened in 1905. Quibell was able to buy back some of the stolen objects 

in Luxor market. The ring might have disappeared as a result of either of 

these robberies. but we do have written evidence of its existence in the 

tomb. Yuya. like many other viziers. was "bearer of the seal of the king 

of Lower EgypC' as well as " bearer of the ring of the king of Lower 

Egypt," which was translated by Naville as "chancellor."1 

THE GOLD CHAIN 

The honor bestowed upon Joseph by the presentation of a gold chain was 

mentioned in texts before the New Kingdom. but it is not until the reign of 

Tuthmosis IV, who appointed Joseph as his vizier. thal lhe presentation 
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becomes the subject for the artist. The best examples belong to the lime 

of the Amama kings, Y uya' s descendants. 

The receiving of gold was looked upon as one of the highest distinc· 

tions of the time, and. as we saw before, Yuya had a gold necklace that 

had fallen inside his coffin and come to rest under his head when the 

thread was cut by robbers. 

THE CHARIOT 

By making Joseph ride "in his second chariot" Pharaoh was indicating his 

position as head of the chariotry. This responsibility is confinned by two 

of the titles found in Yuya's tomb. Master of the Horse and Deputy of His 

Majesty in the Chariotry. In fact. according to the Haggadah (Sefer ha· 

Yashar. section Mikkez) Joseph is s'lid to have equipped a considerable 

army with which he marched to help the Ishmaelites against the 

Tarshishites, winning a great victory. 

It was the custom in ancient Egypt to place in a tomb objects that had 

had a special significance for the deceased during his life. lOc chariot found 

in Yuya's tomb is another indication of his position. The chariot is too small 

to be his own. yet too large 10 be a mooel. It is possible thai the chariot 

belonged originally to Tuthmosis IV. a young boy when he appoimed 

Joseph. and could have been one lhat he used when he was crown prince. 

This would explain why. although ornamented in gold. it was not inscribed. 

THE KING'S CADLE 

When his brothers came to settle in Egypt. Joseph presented five of them 

to the king. who said: 

. . .  The best of the land of Egypt is before thee: in the best of the 

lund make thy father and brethren to dwell: in the land of Goshen let 

them dwell: and if thou knowest any men of activity among them. 

thcn make them rulers over my cattle. (Genesis 47:6) 

Two of the titles found in Yuya's tomb were Overseer of the Caule 01 
Min. Lord of Akhmin. and Overseer of the Cattle of AnuUl. 
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JOSEPH'S WIFE 

In addition to being made vizier. Joseph was given an Egyptian wife by 

Pharaoh. " the daughter of the priest of On." Tuya's tomb gives no indi

cation of who her father was, but the fact that she was connected, 

through being Mistress of the H'lrem in both places. with the temples of 

Amun at Thebes and Min at Akhmin, indicates that she came from a 

priestly background. 

More significant in this respect is the priestly position held by her son 

Anen. whose name appears twice on her outer coffin: " her son, the sec

ond prophet of Amun. prJised of the good god, Anen:' An inscribed 

statue of Anell. now in Turin. identifies him also as the priest of On 

(HeHopolis). If this position was hereditary. as was the case with the 

Memphite priests. it is possible that Anen could have inherited his posi

tion as priest orOn from his maternal grandfather. Tuya's father. I 

THE TWO PHARAOHS 

Yuya served two Pharaohs-Tuthmosis IV and his son, Amcnhotep Ul.  

Similarly. the Talmud indicates that the Pharaoh who appointed Joseph 

died before him and Joseph served the following king. his son: 

"And it came to pass . . .  that Pharaoh the friend of Joseph died . . .  

Before his death Pharaoh commanded his son. who succeeded him. 

to obey Joseph in all things. and the same instructions he left in writ

ing. This pleased the people of Egypt. for they loved Joseph and 

trusted implicitly in him. Thus while this Pharaoh reigned over 

Egypt the count.ry was governed by Joseph's advice and counse!.'·2 

I A list of kings from the Ete\'enth Dynasty 10 the lime of Shoshenk of Ihe r ..... enty-sccond 

Dynasly, wilh the name� of Memphis priests-all claiming to belong toone family-serv

IIlg under every king. is described in Egypl of lire Pharaohs by Alan Gardiner. 

: Sd�{'I;l)IlSfrom 11.<, Tulnwd, Ir:mslaled from the original by H. Polano. The omissions arc 

tiM Joseph's death oceurred in the thiny-second year after the arrival of the t,me liles and 

Ihlll he was aged seventy-one at the time. However. Ihe Talmud is even more suspect than 

the Old Testament In anything pcnaining to dates, ages or figures. 
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C H I LDREN 

The Bible states that Joseph's Egyptian wife bore him two sons. 
Manasseh and Ephraim. No mention is made of a daughter. This is not 

unusual, however. The Bible does not usually refer to female descen+ 

dants unless it is relevant to the story being told. Therefore the absence 

of any mention of a daughter cmmot be taken as proof that Joseph did 

not have one: otherwise we should be forced to the conclusion that, apart 

from the few women who are mentioned. the Hebrews fathered only 

male descendants. 

The Bible gives us an indirect indication that Joseph had a daughter. 

When Jacob died and Joseph wanted to bury him in Canaan. he had first 

to obtain the king's permission. Yet. although Joseph was the vizier and 

the closest official to Pharaoh. he did not ask the king himself, but 

instead used the services of a mediator. Normally the mediator is some+ 

onc who is closer to both sides than they are to each other. Whom did 

Joseph choose? 

And when the days of his mourning were past. Joseph spake unto the 

house of Pharaoh. saying. If now I have found grJce in your eyes. 

speak, I pray you. in the ears of Pharaoh . . .  (Genesis 50:4) 

The expression " the house of Pharaoh" in ancient Egypt meant his wife. 

the queen. The expression is still used today: it is not considered polite to 

speak directly about a person's wife or mention her name, and, even if she 

has no children. a wife would still be referred to as " the house" of her 

husband. An example of this we have already seen in the biography of 

Ahmose, son of Abana. recorded on the walls of his tomb: '" took serv+ 

ice in his (his father'S) stead. in the ship of The Wild Bull. in the time of 

the Lord of the Two Lands. the justified Nebpehti·re (Ahmosis I). when 

I was a youth and had not taken a wife, but spent my nights in a hammock 

of net. Now. when I had established a house (married), I was taken lIpon 

the ship NOr/hem because I was valiant . .  :. 

The same expression is used at the beginning of the 3ccounl of how 

Joseph evemually revealed himself to his brothers when they made theIr 

second trip to Egypt to buy com: 
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And he (Joseph) wept aloud: and the Egyptians and the house of 

Pharaoh heard. (Genesis 45:2) 

In this second case the verse can be interpreted as either meaning that 

Joseph's house was so near to Pharaoh's that the queen heard his weep· 

ing or that the news about Joseph's brothers was sent to the queen 

because she would be interested. In the first, however, while we can 

understand how the queen would be nearer to the king than his vizier was, 

in what circumstances could she also be nearer to Joseph than Pharaoh 

was? There can be no satisfactory explanation for this situation unless 

Queen Tiye was the daughter of bOlh Yuya and Joseph. 

In this connection it is interesting that there is a missing person in the 

various references in Genesis to the number of Israelites who made the 

Descent into Egypt. All the souls of the house of Jacob who came into 

Egypt, including Joseph and his sons, are described as tOlalling seventy 

in number (Genesis 46:27). However. the number of Jacob's descendants 

from Leah are given as thiny·three. of whom two died in Canaan before 

the Descent, leaving thirty·one (Genesis 46: 15). the number of Jacob's 

descendants from Zilpah as sixteen (Genesis 46: 1 8), the number of 

Jacob's descendants from Rachel, including Joseph and his two sons, as 

fourteen (Genesis 46:22), and the number from Bilhah as seven (Genesis 

46:25). If we add Jacob himself to the list, we are still left with a total of 

only sixty·nine, not sevenly, Similarly, there is another reference to the 

number of Jacob's descendanls who went down to Egypt as sixty·six 

(Genesis 46:26). indicating that four were alre<ldy in Egypt: yet we are 
given the names of only three. On the basis of the biblical figures. and 

those of the second reference in particular, it is a reasonable assumption 

that the seventieth person was also already in Egypt-Joseph's daughter. 

h is possible that. ifshe had married into the Egyptian Royal family, once 

friends and later oppressors, her name was a deliberate omission by the 

Hebrew scribes when they edited the Bible story. 

As for the twO sons, we know from an inscription on Tuya's sarcoph· 

agus that she had a son named Anen, who was the second prophet of Amun. 

There is no mention of another son, but the argument has been strong in 

favor of there having been one, Aye. Alan Gardiner commented in Egypt oj 

the Pharaohs: " Yuya in his tomb at Thebes bore the title Overseer of 
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Horses, while Aye at el-Amama is Overseer of all the Horses of His 
Majesty. Even more remarkable is the connection of both with the town of 

Akhmin, where Yuya was a prophet of Min as well as superintendent of 

that god's canle, and where King Aye erected a shrine and left a long 

inscription. Just as Yuya's wife Tuyo was the mother of Queen Tiye, the 

spouse of King Aye had previously been the nurse of Queen Nefertiti. Little 

wonder if. in view of these facts, Percy E. Newberry proposed that Yuya 

and Aye, as well as their wives Tuya and Tey, were actually one and the 

same. It must be understood that the names which, in a purely conventional 

manner, we render in different ways, offer no real obstacle to this theory: 

such is the nature of hieroglyphic writing at this period that we cannot be 

sure that what appears to be wrillen as Yuya may nOI have been pronounced 

Aye. and similarly with the names of the wives. Chronologically. however, 

Newberry's view, which he himself never published, is absolutely impos

sible: since, moreover, the mummies of both Yuya and Tuya. evidently 

very aged people. were discovered in their Theban tomb. it would be nec

essary to assume that Yuya or Aye, whichever pronunciation we might pre

fer for him, had before his death been forced to renounce his kingly title and 

to revert to the position of a commoner. Cyril Aldred has made the plausi

ble suggestion that the future monarch Ayc was the son of Yuya: this cer

tainly would explain the similarity of their titles and their close connection 

with Akhmin. The author also noted a striking resemblance between 

Yuya's mummy and a portrait of Aye as king, depicted as the Nile God, at 

the base of a statue now in the Museum of Fine Arts in Boston." 

If, as is now generally thought, Yuya, like Joseph, had two sons, and 

it was the younger one who reached the higher position when he became 

king of Egypt after Tutankhamun's death, Ihis would explain-which the 

Bible itself does not do-the biblical story of Jacob's blessing for 

Joseph's younger son. 

THE AGE OF WISDOM 

Genesis tell us that Joseph died "being an hundred and ten years old" 

(Genesis 50:26). Ancient Egyptians considered old age 10 be a sign or wis

dom and those who attained long life were looked upon as being holy lig

ures. In our case, both Joseph and Yuya were considered wise by PhurJoh. 
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Of Joseph. he said: " . . .  there is none so discreel and wise as thou art" 

(Genesis 4 1  :39). Yuya is  also described on his funerary papyrus as "the 

only wise. who loves his god."1 The age the Egyptians gave 10 those who 

lived to be wise was one hundred and ten years. irrespective of their real 

age when they died. AmcnhOiep son of Habu. an Egyptian magician in 

Yuya's timc. was said to have lived one hundred and ten years although 

the last information we have of him pulS his age at eighty. Since 1 865. 

when Charles W. Goodwin suggested that the age the biblical narrator 

assigned to Joseph at the time of his death was a renection of the Egyptian 

tradition. this idea has become more and more acccpted by Egyptologists 

and was further reinforced when Gustave Lefebvre and Josef M. Janssen 

were able to show from Egyptian texts that at least twenty-seven charac

ters were said to have reached the age of one hundred and ten years. 

From the medical report made by Grafton Elliot Smith. we know that 

Yuya probably was not less than sixty at his death. Smith was unable, 

judging by facial appearance alone. 10 decide Ihe exact age. bUI Henri 

NavilJe. who translated Yuya's copy of The Book o/ the Dead. wrote in 

his subsequent commentary upon it "In both cases the artist wished to 

indicate clearly thai louiya was a very old man when he died: therefore 

he made him quite a white wig. 

Both Joseph and Yuya therefore died at a very old agc. the age of 

wisdom for the Egyptians. one hundred and ten years. 

JOSEPH'S BURIAL 

The last verse of the Book of Genesis describes the final rites of Joseph: 

So Joseph died. being an hundred and len years old: and they 

embalmed him. and he was put in a coffin in Egypt. (Genesis 50:26) 

But. because of the two preceding verses. the story of Joseph does not end 

there: 

And Joseph said unto his brethren. I die: and God will surely visit 

you, and bring you OUI of this land unto the land which he sware to 

! nu' I IIIII" ,,(\, 1'lIfl\'rnr ,,/ " mi�·(I. Ilcnri Naville. 
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Abraham, to Isaac, and to Jacob. And Joseph took an oath of the 

children of Israel, saying, God will surely visit you, and ye shall 

carry up my bones from hence. (Genesis 50:24, 25) 

This is a complete change i n  Joseph's attitude to settling in Egypt. He 

arrived in the country. according to the Bible, at the age of sevellteen and 

was appointed vizier, the most powerful post in the country after that of 

Pharaoh. when he was thirty. He made no allempt to contacl his family 

and it was only when his brothers came to Egypi to buy com Ihal he was 

eventually reunited with them. In addition. by accepting an Egyptian 

woman as his wife he knew Ihal his children would be brought up as 

Egyptians, for it was the Israelite custom that the children followed their 

mother, not their father. Even when his father, Jacob. died and Joseph 

went up 10 Canaan with all his brothers to bury him, he still came back. 

as did all the Israelites. 10 live in Egypt. their new home. Why. then, 

should he change his mind suddenly al the time of his death? Or did he? 

When Jacob felt that his end was near, he asked Joseph 10 ··bury me with 

my fathers" and his wish was carried oul. Why did not Joseph do the same 

if he wished to be buried in Canaan? Furthermore, if he foresaw trouble 

for the Israelites in the future should they continue to live in Egypt. why 

did he not advise them not only to lake his body back to his homeland but 

themselves leave forthwith? Otherwise, of what value was his prophecy? 

He took practical sleps to deal with the famine he foretold from Pharaoh's 

dreams: why did he not do the same here?) 

Then again, as Egyptians used \0 place some valuable objects in their 

tombs, they took (he precaution of kceping the whereabouts of the tomb 

a secret We are even told that in some cases kings buried the architecl 

who had planned their tomb inside it so as to keep the emrances com+ 

pletcly unknown. In the face of such customs, how would the fourth gen

eration of Israelites have known where to find the tomb of Joseph? 

Donald B. Redford believes thaI the verses reporting Joseph's death 

were not included in lhe original story, but are lhe work of a later editor. 

How did this come about? Redford explains in A Srlld), oj rhe lJibliml 

' A  contrudictory chronology for these evelllS comes from rabbinical source� 10 Iht" eH«1 

that it wa� the second generation of the ISr:lclite� who. nfler Joseph's de;tlh . ..... Clll Ull l" 

Canaan 10 bury Jacob'� Olher som. le.wing Joseph �1I11 hurled III Ep,Ylll 
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S10ry of Joseph: " With the pattern of Jacob's death and burial before him, 

the Genesis editor could have made the family trek a second time to 

Palestine to bury Joseph. This would have been the most reasonable pro

cedure. But he did not choose such an expedient. Instead. he adopted the 

most unlikely course of having Joseph's body kept in a coffin in Egypt 

for five hundred-odd years until, after the Israelite Exodus and Conquest. 

it was finally buried al Shechem. Why? Because the Genesis editor had 

no authorisation in his sources to do otherwise . . .  the Joseph story lold 

of only one trip to Palestine with the purpose of burying Jacob: another 

source. the Exodus tradition, told of a second trip, viz. the Exodus. 

Between these two egressions from Egypt. the Genesis editor had no evi

dence for another, and could not invent one." 

To reinforce the implications of the two verses mentioned above. the 

biblical editor introduced two later verses, one in the Book of Exodus, the 

second in Joshua: 

And Moses took the bones of Joseph with him: for he had str.lilly 

sworn the children of Israel, saying, God will surely visit you; and ye 

shall carry up my bones away hence with you. (Exodus 13:19) 

And the bones of Joseph, which the children of Israel brought up out 

of Egypt. buried they in Shechem. in a parcel of ground which Jacob 

bought of the sons of Hamor. the father of Shechem . . .  (Joshua 24:32) 

Two points need to be made before examining the original Hebrew texts 

relating to the removal of Joseph's bones. The first is the use of the word 

" bones" for Joseph's mummy. It is obvious that the scribe who edited the 

story had no ideu of how an embalmed body would look: Yuya, after 

thirty-three centuries, looked as if he had just died a few days ago. The 

second point concerns the position of the intruding verse in the Book of 

Joshua. It comes nOl as soon as the ISr'Jelites arrive in Canaan, but at the 

very end (Joshua 24:32), three verses after Joshua has been reported dead 

(Joshua 24:29). This suggests that it was not part of the original story, and 

such a view is reinforced by the original Hebrew text. The divine name is 

not mentioned in lhe Joshua reference to lhe bones of Joseph, but it occurs 

nineteen times in Chapter 1 3  of Exodus. In fifteen cases it is given as 
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Jehovah and in four-all relating to the Exodus and the removal of 

Joseph's bones-as Elohim. This again indicates a itller insertion. 

It would seem that the later editors did not like the idea that the 

Patriarch was still buried in the land of the oppressors when the Exodus 

had become the cornerstone in the new religion of the Jews. How else 

would it be possible to understand how Moses, the greatest Israelite 

leader. who supposedly carried Joseph's bones with him to Sinai. was 

himself left buried in an unmarked grave when he died? 

So Moses the servant of the Lord died there in the land of Moab. 

according \0 the word of the Lord. And he (Joshua) buried him in a 

valley in the land of Moab, over against Beth·pe-or: bOl no man 

knoweth of his sepulchre UIllO this day. (Deuteronomy 34:5, 6) 



13 
Death of the Gods 

TIle rule of Yuyu's descendants-the Amama kings, Amenhotep IV 

(Akhenaten), Semenkhkare. TUlankhamun and, laslly. Aye. who is gener· 

ally regarded as Yuya's own son-saw onc of the most extraordinary 

episodes in Egyptian history and was followed by another after the 

Amama Age had ended. Firstly, Amenhotep IV closed down the temples 

and attempted 10 destroy the traditional gods of Egypt replacing them with 

a monotheistic god. Alen. and changing his own name from Amenhotcp 

IV to Akhenalcn: then, after Horemhcb, the last king of the Eighteenth 

Dynasty. had replaced the Amaroa kings. a concerted attempt was made to 

wipe their names out of Egyptian history as if they had never existed. 

The gods of Egypt were many and varied, some deities of purely local 

significance. others. like Seth. Re and Osiris. accepted throughout the 

country. As we saw earlier. Aten was not a newcomer to the scene. 

However. although his name does appear in a few texts from the time of 

the Twelfth Dynasty, it reappears consistently from the time ofTuthmosis 

IV when he is first mcntioned on a scarab. Amenhotcp III, the son of 

Tuthmosis IV. later built a temple to Aten in NUbia and also had a barge 

named Are" Gleams in which he sailed on the pleasure lake he con

structed for Queen Tiye. Akhenaten singled this god out from the others. 

Unlike them, he had no anthropomorphic representation. no image. but 

was represented simply by a sun disc in the same way as the Cross is 

today the symbol of Christianity. 

This major change began about the fourth year of Akhenaten's reign 

when a large temple to Aten was erected to the east of the great temple to 
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Amun at Karnak. Amun had been concealed in a dark shrine at Karnak: 

Aten was worshipped in a sanctuary that had no roof. The temple walls 

bore brightly painted scenes depicting the jubilee that the king had cele

brated with Aten, whose eminence was indicated by the fact that his 

names. like those of kings, were wriuen in cartouches. At about the time 

that he changed his name to conform to his new monotheistic religion, 

Akhenaten abandoned Thebes as his capital in favor of a new one

Akhetalen, Ihe city of the horizon-which he built at Tell el-Amama in 

Middle Egypt, halfway between Memphis and Thebes. The new city was 

planned thoughtfully, with temples to Aten, palaces, official buildings, 

villas for courtiers and quarters for laborers, tombs for high officials and 

a Royal sepulchre. Akhenaten's insistence on one God intensified with 

the passage of time until, after reigning for seventeen years. he disap

peared mysteriously, having ruled jointly with Semenkhkare for the last 

three years. The latter also disappeared from the scene in an equally 

strange manner. Then came Tutankhamun. who is thought to be 

Akhenaten's son by his queen, Nefertiti, although some scholars believe 

he was yet a third son of Amenhotcp ilL Tutankhamun attempted a com

promise between the Aten beliefs and the old gods. He left Amarna, 

returned to Thebes and reopened the closed temples. although he still 

allowed Aten to be worshipped in the city of the horizon. 

The religious upheaval of these eventful years is described in the 

Restoration Stele that Tutankhamun erected after coming LO the throne: 
" the temples of the gods and goddesses from Elephantine 10 the 

marshes of the delta had gone to pieces, the shrines were desolate and 

overgrown with weeds . . .  and the gods turned their backs upon this 

land." The stele also records that the young king resorted to lavish gifts 

10 try to win back the allegiance of the priests of Amun: " . . .  he has 

increased their property in gold. silver, bronze and copper without limit. 

he has filled their workshops with male and female slaves . . .  All the 

property of the temples has been doubled, tripled, quadrupled in silver, 

gold, lapis lazuli, turquoise . . .  without limit to any good thing." Thi� 

generosity achieved only partial success for, after nine year�, 

Tutankhamun met a violent end and was replaced by someone who 

appeared to have no legitimate claim 10 the throne-Yuya's younger �Oll. 

Aye, who had served as vizier to Akhenatcn, Scmenkhkarc IUld 
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Tutankhamun. He seems to have strengthened his position by marrying 

Tutankhamun's widow. Ankhsenpaaten. but even so. he, too. lasted only 

a shon time-four years-before disappearing without [race. 

His successor was Horemheb, a general in the Egyptian Anny, who 

has been described as " a  kind of General Franco" of his day and secured 

his seat on the throne by marrying Queen Nefertili's sister. Mutnedjemet. 

Horemheb concemrated on restoring the stability of the country by 

refonning the judicial system and laying down strict punishments for 

misdemeanors. He dismantled many of the monuments that Akhenaten 

had erected and replaced many of the cartouches of Tutankhamun with 

his own. Horemheb, who ruled for the beuer part of thirty years, had no 

son and therefore secured the succession for Ramses. the mayor of Zaru 

and the king's vizier, after his own death. 

After the death of Aye. a heavy curtain fell over the fate of the four 

Amarna kings and their families. The name of Akhenatcn, who was 

referred to as "the scoundrel of Akhetaten (Amama)," was not allowed to 

be mentioned in the Two Lands of Egypt The Amama kings were 

rcgarded as usurpers of the throne and their names were omitted. for 

example. from the ancestral king·lists of Seti I at Abydos as well as 

Sakkara. All Egyptian records ignored them, giving the name of 

Horemheb as the king who followed Amenhotep to the throne and leav· 

ing out Akhenaten, Semenkhkare. Tutankhamun and Aye altogcther. The 

silence lasted more than three thousand years until at last. early in the last 

cemury, Egyptologists came across the strange figure of Akhenaten. 

carved on the walls of the Amarna rock tombs. Then. between 1883 and 

1 893. came the French mission 10 clear the tombs and make copies of the 

texts and reliefs on their walls, as well as those found on boundary stelae 

surrounding the city. The site did not become a focus of interest, how· 

ever. unlil the discovery in 1 887 of the Amama Tablets--copies and orig· 

inals of letters. written in Babylonian cuneifonn, that were despatches 

between Amenhotep HI and his son Akhenaten on the one hand and the 
nllers of Western Asia on the olher. From these letters we now know the 

kind of relations that existed between the kings and vassals of Western 

Asia and the Egyptian court. as well as possessing valuable philological 

and geographical infonnation about Syria-Palestine at a lime just before 

the return of the Israelites from Egypt (0 Canaan. 
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Given the complexity of Egyptian religious ideas and the long time 

they took to develop. where lie the roots of upheaval in belief during 

Akhenaten's reign, the worship of one God who had no image? It is gen

erally thought to have its origins with Yuya. Yel where would Yuya 

acquire these revolutionary ideas, so far removed from the centuries-old 

religious beliefs of Egypt-unless he were Joseph. himself a believer in 

a monotheistic God? 

Thus my research had led me to believe thaI both historical Yuya and 

biblical Joseph are but one and the same person, when I finally flew to 

Cairo in 1984 10 see the man's mummy for myself. 

The ground floor hall of Cairo Museum is dominaled by a statue of Queen 

Tiye, Yuya's daughter, sitting next to her husband, AmenhOiep III, in a 

huge composition Ihm is seven meters high and five meters wide. The 

queen, for the first time in ancient Egyptian history, is shown as the same 

size as the king. Four years earlier, President Anwar al-Sadat had ordered 

the museum's mummy hall to be closed because he did nOi think it fining 

that idle visitors should stare aI the dead. Fortunately. as Yuya was not 

looked upon as a Royal personage, his remains were not kept in the 

mummy hall. but on the first noor where. to my disappointment. I dis

covered that the mummy was hidden oul of sight inside an inner coffin. 

I wenl to the office of Dr. Mahammad Saleh, the museum's director, 

and explained that I was engaged in some research involving the tomb of 

Yuya and would like to take some pictures. Dr. Saleh said helpfully that 

he would ask the museum's photographer 10 take the shots J wanted pro

vided that I paid for them, but he refused to have the coffin opened. For 

that, he said, I would have to apply to the director-general of the antiqui

ties department. giving my reasons. I realized that this might involve sev

eral days' delay and that my reasons for wanting to see the mummy might 

not convince the authorities. It therefore seemed sensible to do what I 
already had permission to do. With a hastily summoned crew. including 

a photographer, light operators and guards, one of the museum's officiab 

and I made our way 10 the Yuya section, which was closed to the general 

public. Here the phOiographer took several shots of the coffin and the 

funerary furniture from various angles. As the work progressed. I too,," the 

museum official to one side and told him I would be grateful for 1\ 
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glimpse of the mummy inside its coffin. He said the rules forbade it. 

Nevertheless, he quietly singled oul a key from a large bunch he carried 

and opened the glass frame within which the coffin was laid. The lid of 

the coffin was raised and I looked in. 

I saw a long, thin face, dignified, almost alive, wearing a calm and 

confident expression. One could imagine that its owner had died only a 

day or two earlier. What attracted my attention most was the position of 

the mummy's hands. They are nonnally crossed over the chest in the 

Osirian position: here, the only example I have ever seen. the palms of 

bOlh hands were placed face down on the chest. just under the chin, as i f  

giving reverence. not to the gods but to himself. Afler twenty years o f  

research, I felt I was looking on the face o f  patriarch Joseph o f  the Bible 

and the Koran, that J knew him. 

Later, I was imerviewed by Cairo's October magazine. It was then, 

for the first time, thai I voiced the view thal lhe mummy known as Yuya 

was actually that of Joseph. Nevertheless, Dr. Saleh completely rejected 

the notion and subsequently discussed the mailer with Thomas James. 

Keeper of Egyptian Antiquities at the British Museum and, at the time of 

writing, the chainnan of the Egypt Exploration Society in London. MI. 
James agreed with Dr. Saleh's view. I had already returned to London 

when J heard of Ihis discussion and I made an appointment with Mr. 

James. who had kindly agreed to see me. I asked if it was not true that 

Yuya bore the title "father to Pharaoh?" Mr. James, like Dr. Saleh. took 

the view that Yuya's title was only the semi-priestly one, "father of the 

god," which was a common title in ancient Egypt. At this point I pro

duced a photocopy of Yuya's titles. taken from the book wrinen in 1 907 

by Theodore M. Davis, and pointed out that one of them was it 'Ilr n "b 
101\';' the holy father of the Lord of the Two Lands. and not just the 

common semi-priestly it "Jr. the father of the god. Mr. James lefl his 

office and returned five minutes later with a copy of Davis's book, 

opened at the page listing Yuya's titles. Slill iooking at the inscription. 

he said: "It is a mailer Ihat needs further consideration. I admit it is an 

additional point. If we are going to get nearer to the truth. this is a good 

rcason for re-examination." 

That is what I have attempted in these pages. I hope it will inspire a 

new examination of Yuya's mummy. using modem scientific methods. 
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and, if such an examination confimls my thesis. that the ultimate outcome 

may be a realization of an old dream of President Sadat's-that one day 

a shrine will be built on the holy ground of Moun! Sinai where Jews, 

Christians and Muslims can pray together in peace. Nobody has a greater 

claim to be the centerpiece of such a shrine than Joseph, who is revered 

by the followers of all three religions. 

We are all the creatures of our childhood experiences: in the same way, I 

believe. nations can be the victims of their past. The Exodus was a pro

found and damaging experience for both Israelites and Egyptians. giving 

rise to a mysterious enmity. with neither side able to forgive the other. 

Although insults and oppressions were constantly remembered, all traces 

of blood relations between the IWO naLions were destroyed. In Egypt, the 

names of the four kings who had Israelite blood were banned. while the 

biblical editors tried to cover up any memory of such a link, even to the 

extent of suggesting. to make the Exodus a complete separation. that the 

bones of Joseph had been removed m thm time for reburial in Canaan. 

After the Amama religious revolution and the Jewish Exodus, Egypt 

never really went back to the worship of its old gods. Instead. from the 

lime of the Nineteenth Dynasty a new fonn of the worship of Osiris, who 

was assassinated by his brother Seth. developed and became the popular 

religion in Egypt, preparing the way for Christianity to take over, wilh the 

result that Egypt became the first Christian nation in the world in the first 

century A.D. Then a complete acceptance of the God of Moses took place 

with the arrival of Islam in the seventh century A.D. 

Politically. too. the tmumas of the Amama period and the Exodus 

seem to have had their effect. Not long after the depanure of the 

Israelites. Egypt fell under foreign rule. a domination thaI lasted in one 

form or another from the eleventh century B.C. until as recently as 1952. 

when Egyptian officers look over power from Farouk. the king of 

Albanian origin. It almost coincided with the Israeli homecoming. 

The Jews, for their part. wandered the earth for centuries. feeling. 

wherever they went, like strangers whose souls could not rest umil a link 

had been re-established with Zion, their spiritual foun tain: if a Jew can 

belong to Zion. he will be rulfilled. A new Messianic age began with the 

founding of Israel in 1 948. Today the whole of the land of Pale"'l lIlc I' 
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under Israeli comrol. On the map we find a Mount Zion in Jerusalem, on 

which the church of Mary. the mother of Jeslls, was built. but no city of 

Zion, the central focus of Israelite dream and worship. has so far been 

identified. Where is il? 

But that, and the lrue identity of Moses, is another slOry. 





BOOK Two 

NOTES AND SOURCES 



1 
Abraham's Victim 

The conclusions I have arrived at  regarding the relationship between 

Abraham (Ibrahim) and Isaac (Ishak) from the evidence of the biblical 

narrations are in complete contrast 10 what I was brought up to believe as 

a Muslim. We were taught thaI. contrary 10 what the Bible stales, it was 

Ishmael (lsmael), his son from Hagar. and not Isaac, who was the 

intended subject of Abraham's sacrifice. Thus, my interpretation of the 

sacrifice of Isaac as implying thai Abraham, by his action, was trying to 

be rid of the fruit of a sinful marriage bClween Pharaoh and Sarah would 

not be possible if the victim was actually Ishmael. 

In accepting that Isaac was the sacrificial victim, I found myself 

totally opposed to the views of modem Muslim scholars . However. on re

examination of the story of the sacrifice in the Koran, it becomes clear 

that the name of Abraham's intended victim is never stated directly. The 

account given in Sura XXXVII: 101- 1 1 3  of the Koran follows immedi

ately after a narration-which does not appear in the Bible, but is found 

in the Talmud--of a conflict between Abraham and his father, who wor

shipped idols. As a consequence, Abraham is thrown on a burning fire, 

but God saves him and Abraham decides to leave his father's house and 

land. The Koran story goes on: 

( 1 0 1) So We gave him 
The good lIews 

Of a boy ready 
To suffer and forbear,' 

JJ8 
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( 1 02) Theil, when (the son) 
Reached (the age oj) 

(Serious) work with him, 

He said: "0 my son! 
I see ill vision 

Thal l offer thee in sacrifice: 

Now see what ;s 
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Thy view!" (The so,,) said: 
"0 my father! Do 

As thou art commanded: 
ThOll wil/jilld me, 

If Allah so wills, one 
Practising Patience and Constallcy!" 

( 1 03) So when they had both 
Submitted their wills (to Allah), 

And he had laid him 

Prostrate Oil his forehead 
(For sacrifice), 

( 1 04) We clIlled out 10 him, 

"0 Abraham! 

( 105) '7holl hast already fulfilled 
rhe vision! " -thus indeed 

Do We reu;ard 

Those who do right, 

( 1 06) For this WlIS obviously 

A trial-

( 1 07) Alld We mnsomed him 
With a mOmell101l.5 sacrifice: 

( 1 08) And We left (this blessing) 
For him among generations 

(To come) ill Imer limes: 

( 1 09) "Peace and salutation 
To Abraham!" 
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( 1 10) Thlls indeed do We reward 
Those we do righI. 

( I I I) For he WllS one 

Of Our believing Servants. 

( I  12) And We gave him 

The good news 
Of Isaac-a propheI
Olle of the Righteous. 

( 1 13) We blessed him alld Isaac: 
BIlt of their progeny 

Are (some) IJIllI do right. 
And (some) thar obviously 

Do wrong, to their OWII SOli Is. 

The sequence of this account is what has persuaded Islamic schol

ars to conclude that Ishmael was the object of the intended sacrifice. in 

spite of the Koran's failure to mention his name in this context. Firstly, 

we have the decision of Abraham to leave home after the quarrel 

with his father; then the announcement of a son 10 be born, not giving 

any name, although we know that Ishmael was Abraham's first-born 

(v. 1 0 1 ); then the intended sacrifice (v. 103), and finally the mention of 

Isaac (v. 1 12). 

Although the view of Muslim theologians might sound logical, the 

Koran itself does not seem to have followed the same logic. The account 

given in Sura xxxvn of Abraham's connict with his father, their sub

sequent separation and God's announcement to him of a son finds a place 

in four other chapters of the Koran. After giving the above story, Sura VI 

says: 

(84) We gave him Isaac 
And Jacob: all (three) 

We guided: 
And before him. 

We guided Noah, 



And among his progeny, 
David, S% moll, Job, 

Joseph, Moses and Aaron: 
Thus do We reward 
Those who do good. 
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There is no mention here of Ishmael although his name appears very 

shortly afterwards (v. 86) as one of Abraham's descendants. We come 

then to Sura X[X. which has the following verse after the story: 

(49) Whe" he had filmed away 

From ,hem allt/Jrom fhose 
Wllom they worshipped besides 

Allah. We bestowed 011 him 
Isaac alld Jacob, alld each olle 

OJ them We made a prophel. 

Once again Ishmael is not mentioned in this narration. The same is true 

of the account in Sura XXI: 

(72) Alld we bestowed all him Isaac 
And, as all additional gift. 

(A grandsoll), Jacob. and We 
Made righteous mell oj every Olle 

(OJtllem). 

And yet again in Sura XXIX: 

(27) And We gm'e (Abraham) 

Isaac alld Jacob, and ordained 
Among his progeny ProplJethood 

And Revelation, and We 

Grallted him his reward 
111 t"is life; alld he ",as 

III the Hereajfer (oj the company) 
OJ fhe Rig/aeolls. 
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In all of these cases, when the logic of Muslim theologians would make 

us expect the name of Ishmael, his first-born, to follow the departure of 

Abraham from his father's house and land, he is not mentioned at all. 

Instead, it is the name of Isaac that appears, followed by that of his own sec

ond son, Jacob. The Koran, which does not mention the name of Esau, the 

first-born of Isaac's twin sons, seems to have decided from the very outset 

that Jacob was his father's rightful heir. How then can we be expected to 

believe that only in the account of the intended sacrifice in Sura XXXVlI. 

where no specific name is mentioned, that Ishmael's name is implied? 

There is other conclusive evidence that the announcement in Sura 

XXXVII (v. 101) could not refer to anyone but Isaac. The Arabic involved 

comes from a verb, bash-sham, which means "to relate or announce good 

news" and often occurs in connection with the birth of a chiJd. In the Koran, 

however, we find this verb used to indicate me birth of only three boys: John 

the Baptist. Jesus and Isaac. The first case. which appearn in Sura m and is 

repeated in Sura XIX, concerns the " announcement" made to Zacharias: 

(38) There did Znkariya 

Pray to his Lord, saying: 
"0 my Lord! Gram /III to me 

From thee a progeny 
That is pure; for ThOll 

Art He that heareth prayer!" 

(39) While he was standing 

In prayer in the chamber, 
The angel.� called limo him: 

"Allah dOTh give thee 

Glad tidings of Yahya (101111 the Haptis!), 
Wirnessing the truth 

Of a word from Allah, alld (be 

Besides) lIoble, chaste, 
Alld a Prophet-

Of the (goodly) company 
Of the righteolls. " 

(40) He said: "O I1lY Lord! 



How shall I hm'e a SOli, 

Seeillg I (III/ I'ely old. 

AmI my 'Wife is barren?"  
'TIlliS, " was Ihe answer. 
"Doth Allah accomplish 

What Ire willetl/. " 
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The second case, a few verses later in Sura UI, speaks of an "announce

ment" to Mary. the mother of Jesus: 

(45) Beholdl the angels said: 
"0 Mllry-' AlIlIh gillelll thee 

Glad lidings of a Word 
From Him: his name 
Will be Chri.�t Jeslls. 

The SOli of Mary, held in honollr 

In tlris world and the Hereafter 
And of (the company ofl those 

Nearest to Alialr. 

(46) "He slrall lpeak to the people 
III childhood alld ill maturity, 

And he shall be (of fhe compally) 
Of tire righteous. " 

(47) She said: "0 my Lord! 

How slUlll 1 "{we a SO" 
When no mall hath touched me?" 

He said: "Even so: 

Allah create/if 
What He willelh: 

When He hath decreed 
A plal/. He but saith 

To ii, 'Be, ' lIlId il is . . .  " 

In the third case, in Sura XI, we have an account virtually the same as that 

of the biblical visitations that promised Abraham that Sarah would bear 

him a son: 
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(69) Tlrere callie Ollr Messengers 

To Abraham with glad tidillgs. 
They said, "Peace! " He answered. 

"Peace! " and hastened 
To elllerta;1l tlrem 

With a roasted calf. 

(70) Bur when he saw 
Their hands wenl no' 

TOI\'lmls 'he (meal). Ire felt 

Some mislrust of t/,em. 
Tirey said: " Fear IIot: 

We hOl'e beel! selll 

AgaitlSf lire people of Lot. " 

(7 1 )  And Iris wife was slalldillg 

(There) {/lId sire laughed: 
BII' We gm'e her 

Glad tidings of Isaac, 

AIIlI after him of Jacob. 

(72) Sire said: " Alas for me! 

Slrall l bear a child, 
Seeing l am all old womall. 

Alld my Il11slxmd here 
IJ all old II/(III? 

That WOllld indeed 
Be a wonderjlli tlling. " 

(73) They said: "DOS'lholl 
wonder at Allalr's decree? 

The grace of Allah 

And his blessings Oil )'OU. 

a ye people of the house! 
For He is indeed 

Worthy of all praise, 

FilII of all glory!" 
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There are other references to this same story. It appears. with fewer 

details. in Sura XV. in which Isaac's name is Ilot mentioned. bUI is indi· 

cated by the word "boy" (v. 53): again in Sura XXIX which contains a 

synopsis of the story (v. 3 1 ). and yet again in Sura LI. which gives the 

story in full but refers only 10 n "boy." In each case. whether or not Isaac 

is named specifically. there is no argument about the facl that he is the 

person indicated. 

As we can see. on the only Ihree occllsions in Ihe Koran in which God 

annOUllced a forthcoming birth to a child's parent or parents. a miraculous 

element was involved: Mary was a virgin and. in the cases of Zacharias 

and Abraham. both were advanced in years and Iheir wives were con sid· 

ered to be barren. This indicates Ihal when Sura XXXVU speaks of God's 

" announcement" of a son for Abraham it could have referred only to 

Isaac, the SOil 10 be born to his elderly, and supposedly barren. wife. The 

reason the announcement is repeated after the intended sacrifice is 10 con· 

firm that. having gone through the experience, the son Isaac has become 

.a Prophet. Whal confimls this understanding is the fact Ihat the passage 

in Sura XXXVII dealing with the intended sacrifice ends (v. 1 13) wilh a 

blessing for Abraham and Isaac. The absence of Ishmael's name here 

cannot be justified if he was to have been the subject of the sacrifice. 

At the time Ihe Koran was first revealed to the world. the biblical 

slory aboul Ihe sacrifice of Isaac was already known in Arabia through 

the many Jewish tribes that had settled there. If the Koran had wanled 10 

contradict the biblical account. il would have staled the name Ishmael 

clearly in this case. In facl, we have many sayings related to Muhammad, 

through his uncle, AI·Abbas. confimling that the object of the sacrifice 

was Isaac. COl1trary Lo the belief of modem Islamic scholars. the early 

Islamic scholar AI-Thaalabi emphasizes expressly that the Companions 

of the Prophet (Muhammad), such as Ali and Omar. and their successors, 

agreed with the biblical sLory in this matter. AI·Thaalabi gives a similar 

account of the intended sacrifice 10 that we find in the Talmud:. "Taking 

a knife and rope they wenl together to the mount. Isaac said: 'Father. take 

my shirt from my body, lest my dear mother find blood upon il and weep 

for me. Bind me fimlly. so that I do nOI move. and look away while sac· 

rilking me. lest you lose your courage.'" AI·Kisa·i, another early Islamic 

scholar. even relates a rumor based 011 something we have already seen in 
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the Talmud: "When a rumour arose that Isaac was a foundling adopted by 

Abraham, God gave father and son the same figure, so thai they were very 

like one another. But Abraham was grey." 

The reason why modern Muslim scholars have been prepared to go 

against all these views and insist that the sacrificed boy was Ishmael is 

the fact that they took the act to imply an honor for the victim, and they 

thought the Jews were trying to deprive their ancestor of an honor due 10 
him. Yet to slaughter your own son as a sacrifice to the Lord was not the 

practice in Arabia, Mesopotamia or even Canaan at that time. Abraham's 

action can be explained only by the fact that he was trying to destroy a 

son who did not even look like him, who, according 10 the Talmud, "all 

the people of the world suspected not 10 be his own son"-an heir to him 

who was, al the same lime, an heir 10 the Pharaoh of Egypt. 



2 
Biblical Sources 

� 

OUf standard translations of the Old Testament are based on the 

Massoretic Hebrew text, which goes back no further than the ninth or 

tenth centuries A.D. This, in ils tum, is said to have originated in the sec· 

and century of the Christian era after a council had been convened at 

Jamnia. a small town ncar Jaffa. where Rabbi Johanan ben Zakki was 

allowed \0 live following the destruction of the Temple of Jerusalem by 

TilUS'S troops in A.D. 70. The Jewish authorities had become concerned 

that the Jews were using several versions of biblical books. especially 

after their dispersion. when the wrinen Law became the only medium for 

Jewish unity. At Jamnia the form and content of the Old TesUlment were 

finally agreed upon. but the council made no textual changes, only choos

ing the books 10 be included in the Canon. 

Hebrew. like other Semitic languages as well as hieroglyphs, does nOI 

have any wrilten vowels and only the leiters "W" (waw) and "Y"  (yodhJ 
can be used for "U" and " 1:' Furthermore, the letter "H" (he) can some

times be read as a vowel (A) when placed al the end of a word. The ques

tion of true pronunciation, and thus interpretation of the sacred text, had 

therefore still to be settled. This was accomplished between the seventh 

and tenth centuries A.D. when a body of Jewish scholars took on the task 

of systemiz.ing the Massorah (tradition or measure) 10 fomlulate a standard 

pronunciation. Their work did not involve any change in the consonants, 

only the vowels, for which they adopted, shortly after the beginning of the 

tenth celllury, the Babylonian and Palestinian systems of placing the vow

el'i above and between the consonants. 

/47 
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Yet the Hebrew Massoretic text is not the only Canon we have for the 

Old Testament. Older than it was the Greek text of Alexandria. How thm 

version came inlo being is reponed in a letter written by an unknown author 

aboul 1 00  B.C.: "Ptolemy II, King of Egypt (285-247 B.C.). was persuaded 

by the Alexandrian librarian to have a Greek ranslalion made of the Bible. 

He appealed to the High Priest of Jerusalem. who responded by sending 

seventy-two elders 10 Alexandria, six scholars from each of the twelve 

tribes of lsrael. together with an official copy of the Pentateuch (the first 

five books of the Old Testament), written in letters of gold. They laboured 

for seventy-two days to produce the final copy of the Pentateuch in Greek, 

which they presented to the king." Later the other books of the Old 

Testament were also translated into Greek by other scholars and the whole 

work became known as the Septuagint, which means '�he Seventy." The 

Greek text became the Bible of the Greek-speaking Jews. was widely dis

tributed throughout the Mediterranean world and was adopted as the Bible 

of the early Church, only to be abandoned Imer in favor of the Hebrew 

Massoretic text. Today, however, the Septuagint is still used by the Greek 

Orthodox Church as its authorized Bible. 

Flavius Josephus, the Jewish historian of priestly origin who was bom 

in A.D. 37, the year of the accession of CaJigula in Rome, and who wrote to 

the Greeks and Romans about his people's history and wars, was the earli

est. at the end of the first century A.D .. to designate the books of the Old 

Testament as "holy books." For him the essential characteristic of canonical 

Scripture was that it constituted pronouncements of unquestioned authority 

that originated within the prophetic period and were therefore divinely 

inspired. But when were the inspired words of God first written down? 

Ancient tradition attributed the authorship of the Pentateuch to 

Moses, who is the divine instrument when writing is mentioned in the 

Bible for the first time in the Book of Exodus: " Then the Lord said to 

Moses, 'Write this on a scroll as something to be remembered and make 

sure that Joshua hears it . . .  '" Later we have the statement: " Moses then 

wrote down everything the Lord had said." followed shortly afterw;mls 

by yet a third reference to writing when the Law is given to Moses on the 

top of Mount Sinai: '�he Lord said to Moses. 'Come up to me on the 

mountain and stay here, and I will give you the tablets of stone. with the 

law and commands I have written ror their instruction. '" 
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Although it seems that it was the Lord and not Moses who engraved the 

words on stone on this occasion, there is no reason to doubt the biblical 

SlalemelllS that Moses was able to write. He would not have written in 

either Hebrew or Aramaic because writing in those languages did not e�ist 

until the ninth or tenth centuries S.C., but if Moses had been brought up as 

an Egyptian prince-which is wha! he was-by the Pharaoh's daughter in 

the Royal palace. he is sure to have received instruction in the reading and 

writing of the Egyptian language. I Neither would he have learned to read 

and write Akkadian, the diplomatic language or the time, as R. K. Harrison, 

the Professor of Old Testament Studies at Toronto University, suggested in 

his book I"'rodllaiofl ro the Old Testllmellf. Why would an Egyptian prince 

learn the diplomatic language? This was the province of interpreters and 

scribes who communicated with foreigners, as we see from Joseph's story. 

It is a1so significant that Moses used the Egyptian method of writing

engraving on stone-while Akkadian cuneifonn writing was usually done 

on clay. The Book of Deuteronomy also records that, at the lime of the 

Exodus, Moses gave his followers instructions to ereel a stele (an upright 

slab or pillar, usually with inscription and sculpture) in the Egyptian man

ner: " . . .  Moses and the elders of Israel commanded the people. 'Keep all 

these commands that I give you today. When you have crossed the Jordan 

into the land the Lord your God is giving you. set up some large stones and 

coat them with plaster. Write on them all the words of this law . . . .  "
. 

This means that the original biblical lext wrillen by Moses must have 

been in Egyptian. It was later used. together with some material trans

mitted orally. to compose the earliest written Hebrew texts around the 

ninth and eighth centuries B.C., all of which have been lost. Against this 

I A. S. Y:lhuda. the Hebrew and biblical -.cholar, poims OUI in hi� book The LlIIlKuage oj 

fhe Pelllalcuch in ilS He/mimI to Eg)Pfillll: "In (he Joseph and Exodus narratives there are 

expressions and (urns of �peech which are M) unusual and appear so foreIgn that either 

their meaning is presumcd merely from the COntexI, as is usual in sueh cases. or they are 

ruken by more modem interpreters as comrptions or mutilations." He also goes on to say 

that Ihe Hebrew narrntor adapted Egyptian words lind expressions into the Joseph story in 

Genesis \erbatim: "E .. en when Joseph speal.;s 10 his brothers. who as shepherds and 
Asiatics were regarded by the Egyptians as 'barbarians.' his words and expressions are 

CrlSI in the superior tone of an Egyptian of high breeding. and the narrator very cleverly 

depicts how skilfully Joseph played the role of a genuine Egyptian before he revealed 

hlln�lf to hi� brothers:' 
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background there were always those from the earliest days who questioned 

the historical worth of the Pentateuch. These critics pointed out the many 

contradictory versions within the same account., the mistakes in identifying 

historical characters and places, and the wider religious and mythological 

iluerprelations that make it difficult to accept much of the Old Testament 

version of events as factual. As early as the first century of the Christian era 

il was questioned openly. In his treatise COllfrtl Apionem, Flavius Josephus 

infonns us that a number of Greek historians had disputed his earlier work, 

The Amiqllities of the Jews, in which, he said, he had accurately described 

the contents of ancient Jewish records, " neither adding anything to what is 

contained therein. nor taking away anything therefrom." He noted also that 

there alrea.dy existed a conflicting account of the Exodus thaI had been 

recorded by Manetho, the third-century Egyptian historian. 

In Alexandria. which had become the cenler of Greek culture and phi

losophy, it was Valeminus, the prominent Gnostic leader, who led the 

assault upon the text of the Old Testament in the second century A.D . •  

claiming that certain parts of the Pentateuch and the Prophets were not 

authentic. while the great Ptolemy, the astrologer and geographer of 

Italian origin. raised the basic question of the origin of the Pentateuch. In 

a letter containing his arguments, later found among the documents of the 

Greek writer Epiphanius, Ptolemy concluded that the five books of the 

Pentateuch attributed to Moses could not possibly have come from this 

single author, but must have been compiled by Moses from three 

sources-God, Moses himself and the Elders. However, with the accept

ance ofChristianily ill A.D. 3 1 3  by Constanline the Great, who made it the 

official religion of the Roman Empire. and the decision of the Christian 

Council of Loadicia in 363 to include the Old Testament books (the 

Greek text) in the Christian Canon, belief in the divine inspiration and 

authorship of !.he Scriptures finally made the Bible the only acceptable 

historical source up to !.he end of the Middle Ages. 

With the beginning of the Renaissance. when man decided to re

examine his previously accepted conviclions in the light of the scientific 

rules he had discovered, powerful new voices were raised to challenge tht.! 

belief that Moses wrote all the first five books of the existing text of the 
Pentateuch. Andreas Rudolf Bodestein, the Gennan scholar (1480-- 1541  ). 

attacked !.he Mosaic authorship of the Pentateuch. basing his argument .. lUI 
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the fact that Moses could not possibly have written the account of his own 

death that occurs before the end of the Book of Deuteronomy: " And 

Moses the servant of the Lord died there i n  Moab. as the Lord had said," 

The English philosopher Thomas Hobbes ( 1 588-1679) was another critic, 

taking the view that the writing of the Pentateuch took place long after 

Moses' death. In his book Trac:talfls The% gica·PoliliclIs, the Jewish phil+ 

osopher Benedict Spinoza ( 1 632-1677), who was a follower of Hobbes. 

also entirely rejected the Mosaic authorship of the Pentateuch, insisting 

that the books from Genesis to Kings II were the work of Ezra, the scribe 

and Hebrew scholar who lived during the fifth century B.C. A year after 

Spinoza's death came a further assault from Richard Simon. the French 

priest and biblical critic, who declared in his book Hisloire crilique dll 

VielLr Testalllelll that the Pentateuch was the result of a long process of 

compilation and redaction of annals by a guild of "public scribes." A few 

months after the book was published the French Jansenists ordered it to be 

destroyed, In later years. however, the work came to be regarded as the 

first attempt to treat the Bible as a literary product. 

Then came the tuming point in the history of biblical criticism with 

the ideas of Jean Astruc and their development by Old Testament schol· 

ars. chieny from Gemlany. in the first half of the nineteenth century, fol· 

lowed by the work of Grar and Wellhausen. who regarded the Pentateuch 

as essentially of composite origin. consisting of: 

I. A Jehovistic source (J), dating from the ninth century B.C. 
2. An Elohistic document (E), dating from the eighth century B.C. 

3. The book of Deuteronomy (D), to be regarded as a separate 

source. dating from the seventh century B.C. 
4. A priestly source (P). dating from about the fifth century B.C. 
5. The work of an editor who revised and edited the entire collection 

around the second century B.C. 

To apply this source analysis to the Joseph story: 

THE DIVINE NAME 

When we follow the documentary theorists in using the divine names as 

a crilcrion for source analysis of the Joseph story, we find that Elohim is 
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used in eight chapters throughout the story. mainly in the utterances of the 

characters, while Yahweh is used in only one chapter 39. Thus the divine 

names alone are not enough to assist us in dividing the Joseph story into 

(J) and (E) sources. 

T H E  NAM E OF JOSEPH'S FATHER 

The father in lhe Joseph story is often referred to as "lheir father" when the 

brothers are mentioned or " his father" in the case of Joseph. [n other cases 

he is referred to by name. Jacob, his original name. and Israel. the new one 

given to him by the Lord, ahemate throughout the story. each appearing in 

fifteen verses.l This alternation of the father's names has been accepted as 

two parallel documentary sources behind the Joseph Slory. 

THE NAME OF THE GOOD BROTHER 

The names of Judah and Reuben also alternate in the role of the " good 

brother" who tries 10 protect Joseph, counselling the other brothers not to 

kill him. The names Judah and Reuben also coincide with lhe occurrence 

of the names Israel and Jacob respectively. This alternation in the good 

brother's name has also been accepted as a valid crilerion for source 

analysis. When we apply these criteria to the Joseph story, we come to the 

following conclusions:! 

• Ch. 37: This chapter, which introduces the plot of the Joseph 

SIOry. is  a combination of the Judah-Israel version (1) and the 

Reuben-Jacob version (E). 

• Ch. 38, interrupting the story of Joseph to report the eventS that 

look place in Canaan between Judah and Tamar. his daughter-in

law, belongs to (J). 

• Ch. 39, concerning Joseph i n  Potiphar's house and the relation

ship with his master's wife. belongs almost completely to (J). 

1 Jacob appears in ch. 37. \'Y. 1, 2, 34: ch. 42. vv. I, 4. 29. 36: ch. 43. v. 2; eh 45, VV. 2:0;, 

27: eh. 47. VV. 7 8 9. 10. 28: tsmc1 appears in ch. 37. vv. 3, 13. 14 eh. 42, v. 5: ;;11 ·n. VI 

6. 8, I I : ch. 45, VV. 21. 28: ch. 46, VV. 29. 30: ch. 47. vv. 27. 29. 31; eh. 50. \ 2. 
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• Ch. 40: Joseph in prison. where he interprets the dreams of the 

cupbearer and the baker; vv. I .  15b come from (J) and vv. 2-15a. 

1 6-23, from (E). 

• Ch. 4 1 :  This chapter, dealing with Joseph's audience with 

Pharaoh, his appointment as vizier, his Egyptian name and 

Egyptian wife. and the birth of his two sons, belongs to (E) except 

for v. 46, giving Joseph's age as thirty at the time. which is a 

priestly insertion (P). 

• Ch. 42: vv. 1-4, Jacob sending his sons, except Benjamin. to 

Egypt is (E): vv. 5-7. where Joseph meets his brothers. is (J); vv. 

8-37. with the accusation of spying, then allowing the brothers 10 

leave with Simeon, is (E): v. 38. the last of the chapter. in which 

the father refuses Reuben's request to let Benjamin go with the 

brothers to Egypt, is (1). 
• Ch. 43: The account of the brothers' second visit 10 Egypt and 

their lunch at Joseph's house belongs to (J) apart from v. 14a (P) 

and v. 14b, c (E). 

• Ch. 44: The accusation against Benjamin. to keep him in Egypt. 

that he has stolen Joseph's cup comes from (1). 
• Ch. 45: Here Joseph reveals himself to his brothers and asks them 

to bring their father and families to live in Egypt: vv. 1-15  are 

from (1), vv. 16-28 from (E). 

• Ch. 46: The Israelites' descent into Egypt: vv. la.  28-34 are (J): 

VV. 1b-5 are (E); vv. 6-8a are (P), also vv. 26-27 giving the num· 

ber of Israel's family that went down to Egypt. 

• Ch. 47: Most of this chapter. dealing with the settlement in 

Goshen and the agrarian refonns, comes from (1). wilh the excep· 

tion of Jacob's audience with Pharaoh (vv. 5- 1 1) and the length 

of Israel's stay in Egypt (vv. 27-28). which belong to (P). 

• Ch. 48: Jacob's sickness (vv. 1-3a) comes from (E); God's prom· 

ise to Jacob (vv. 3b-4) and Rachel's burial in Bethlehem (v. 7) 

come from (P): Israel 's blessing of Joseph's sons. Manasseh and 

Ephraim. belongs 10 (J). 

• Ch. 49: vv. 1-28. which make up the narration known as "The 

Benediction of Jacob" and contain Jacob's blessing for the twelve 

sons of Israel. contain elements of both (1) and (E) and are thought 



154 NOles wid Sources 

to be the work of the editor; the rest of the chapter. dealing with 

his request to be buried in Canaan and his demh, is another 

priestly addition (P) . 

• Ch. 50: The embalming of Jacob and the burial journey to Canaan 

have (J) as their source; vv. 12-13, relating {he sons' burial of 

their father in Abraham's cave, come from (P): the rest of the 

chapter. concerning Joseph's death, is from (E). I 

I Joseph Vergote, ill Joseph e/l Egypte, assigns this section 10 (J). 



3 
Who Was Tuya? 

� 

There is an Egyptian tradition. later included in the Islamic traditions 

from which it passed imo Jewish literature.' that the name of Potiphar's 

wife was Zelekha. This name is absent from both biblical and koranic 

narrations. but the Egypljan tradition indicates thai it was she who was 

given to Joseph in marriage. 

One ofTuya's tilles is kherellleslV, which. according to Alan Gardiner2 

and T. G. 1-1. James.) means " the king's ornament." Arthur Weigall thought 

that she might have been a member of the Royal family. He comments in 

The Life lind Times of Akhellalell: "She . . .  may have been, for instance, the 

grand-daughter ofTulhmosis III. 10 whom she bears some likeness in face. 

Queen Tiye is often called 'Royal Daughter' as well as 'Royal Wife: and 

it is possible that this is to be taken literally," He goes on to relllark that, 

after her daughter's marriage to Amenhotep Ill, "Tuya , , . included among 

her titles 'Royal Handmaid' (or iady·in.wailing). 'the favoured one of 

Hathor.' 'the favourite oflhe king, 
," a title which may indicate that she was 

of Royal blood," He also thinks the fact lhal she and Yuya were given a fine 

large tomb in the Valley of the Kjngs makes this more likely. 

I Sefer ha· Yashar, The Baggadnh. 

1 egypI;(JI1 GrlJ.llllllllr. 
1 Corrms of Hieroglyphic IIIscrilJl;ons in III� Brooklyn MIlS�UITI, 

�Three different fonns of this title ..... ere found in Yuya's tomb: a) �IS)'I '" IIIr 'iff'-favored 

of the good god (the king); b) �Isyt ilL J:lr //I prJ-favored of Horus in his house (the king 

in his palace): c) �L\'yt ilL J:lr lib rJ pll-favored of Borus, Lord of this land (the king). 
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Joseph' s  Name 
---

The Gennan scholar Georg Sieindorfr was the first 10 identify an 

Egyptian original of the Hebrew name, Zaphnalh-pa-a-neah. thai Pharaoh 

gave to Joseph on appointing him as his vizier. As both Hebrew and 

ancient Egyptian had no written short vowels, he identified the conso-

nanls as follows: 

Z ph IIIh ph '"II 

dd p3 IIlr iwj 'lib 

says (speaks) the god is-he live 

''The god speaks: may he live," or; " God says he will live," 

From the phonetic standpoint. this reading was thought possible. and 

such names were found frequently among Egyptians. However, Abraham 

S. Yahuda2 showed later that there are two arguments against such a read

ing: names of this kind were not found before the Twenty-first Dynasty 

( 1 087 B.C.) into the closing centuries of the first millenium B.C.), and they 

always include a divine name-Amun, Horus, Isis. Min and so on

where Steindorff read ;;the God," He also argued that Pharaoh must have 

bestowed on Joseph a name that was meaningful in the context of the 

story, a name appropriate to his role as saviour of the land. Yahudn, who 

believed that Joseph's descent into Egypt must have taken place at a 

I " OcT  Name Josephs SaphcnaJ-Pa'neach," uitschriftfiir Agyp/i$c� SprucJU!, vol. 27, IR89 
1 Th� LAtl81il1ge of the PenlDt�uch in il$ Re/mion to Egyp/ion, 

15" 
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much earlier time than the Twentieth Dynasty. therefore suggested an 

alternative reading: 

" 
" 

,11 

I3 

pll 

p3 

food (sustenance) of land the life 

'1111 

'II!.! 

This he translated as: ··Food. sustenance of the land, is living." Not 

only docs this interpretation relate Joseph to his right biblical role: 

Yahuda was able to show by many examples that df3 (food) was used 

in names from the time of the Middle Kingdom. about a millennium 

before the interpretation offered by Steindorff and even before the 

Hyksos invasion. Later still. however. Joseph Vergole showed in 

Josef'" ell Egypte that Yahuda's identification. too. was not possible. 

For i n  Yahuda's reading, the pJ before the final '11/1 is regarded as the 

article ';the," in which case t3 (land) should also have been preceded by 

the article. 

VergOle. lIsing the Greek version of the name in the text of Flavius 

Josephus. gave his own interpretation: 

p3 s lIty ilj(l) 

This would mean "the man who knows things" and derives from a 

title of the magicians. KllOr!llmim (rb-ilj-l), which means literally "he 

who knows the things." the name given as a paraphrase of the old title in 

the spoken language of the period. This language, called Late Egyptian. 

was also employed in nonliterary documents during the early Eighteenth 

Dynasty. even before the time of TUlhmosis 111. Then, during the time 

of Yuya's grandson, Akhcnaten, it was used in addition in works of lit

erature. By giving this name to Joseph. Vergote claimed, Pharaoh was 

hitting back al the pretentious persons who had not been able 10 interpret 

his dreams. 

Many other scholars have also attempted to present different readings 

of the biblical name and lind the original Egyptian. but none has yel pro

duced a fonn that has gained general acceptance, ll1is. in my view, has 

resulted from misreading of the first element i n  the biblical name and its 

Egyptian equivalent. If we look back to Sleindorfrs reading. we find lhat 

he transliterated the inilial Z into an EgYPlian ([d, The fact that this was 



158 No/l'.\' (l1Il1 SOl/rees 

accepted by the rest of the scholars has caused all the misinterpretations 

that have followed, 

II is true that an Egyptian d. (the letter fjafj, pronounced as in "dump") 

is transliterated into Hebrew as Z (the Hebrew letter $lldhe, pronounced 

as the "s" in "sun" ) because Hebrew docs not have a similar letter. This 

process cannot take place in reverse. however, because Egyptian has sep

arate sounds for Z and I). To repeat an earlier example, 8 and V have the 

same sound in Spanish but different sounds in English, 

Hebrew has four letters giving an 5 sound: ;;:ll)'ill (2). scimekh (5), 

$lIdhe ($) and Sill (5). Although all the sounds produced by the four 

Hebrew leiters did exist in the ancient Egyptian language. they were orig

inally written with one letter, 5-although it was represcmed by more 

than one sign-which was the Egyptian equivalent of the Hebrew 

s6mekh. If we read the name given to Joseph in the light of this, we have: 

z 
s 

ph 
ph 

"til 

'w 
',,11 
',,11 

In facl, the firsl two elements (5·pll) or Seph fonn the second part of 

Joseph's name and make up the Egyptian Sp, common among personal 

Egyptian names, both masculine and feminine. during the Old, Middle 

and New Kingdoms, where we lind the following examples: 

Sp. Sp-wr.r. SP-II, Sp·,,·wrdt,t, Sp-n.mw·t, Sp·,,/r. Sp-y. Sp.s, I 

Sp or Seph had many meanings in Egypt jan-time. maller (affair. 

case), deed (act. creation). misdeed (fault). occasion (chance). venture. 

success, condition, medicine (dose), portion of food and others. There are 

therefore a large variety of interpretations possible for Joseph' s Egyptian 

name: "The creation of god, let him live" , , . ''The success of god" , . .  

"The medicine of god." The name does not help to relate him 10 any spe

cific period of Egyptian history. but it does confirm that the biblical name 

was not just a late coloring on the part of the biblical narrator, but was an 

authentic Egyptian name that related both to history and the Bible. 

I Di� iig),plisch� P�"so"�mumltm. Ilennann Ranke. 
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